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PREFATORY NOTE 



The present edition of this interesting and popular 
little story of Gerstäcker's was undertaken at the request 
of the publishers, and it is hoped that the book will be 
found useful in the early stages of the beginners* ef- 
forts to learn German. The notes are confined to 
what seemed absolutely necessary help for these stu- 
dents, when preparing their lessons. The appended 
English exercises, based on the text, give an opportu- 
nity for more or less drill on the elements of the gram- 
mar and for the mastery of some of the more impor- 
tant idioms. Under the personal observation of the 
editor these sentences have been tested in connection 
with the review lesson, not without success. Grate- 
ful acknowledgment is here made to Dr. F. H. Wilkens, 
the colleague of the editor, for many useful suggestions. 



L. A. McL. 



Ottendorfer Germanic Library, 
New York University, May 1904. 
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FRIEDRICH GERSTÄCKER 



Friedrich Gerstäcker, the son of a celebrated tenor 
of the same name, was born May 10, 1816, in Hamburg. 
His father died in 1825, and the son was put into business 
against his will. Later he undertook to learn farming in 
Saxony. In 1837 he came to America to seek his fortune, 
and tried his luck at various handicrafts and trades, as 
opportunity offered or necessity dictated. From this 
time till 1843 ^ e traveled much in this country, especially 
in the South and West. Then he returned to his native 
land and set about writing down his experiences in the 
form of novels, tales and travels. Aided by his govern- 
ment, he visited during the years 1849- 1852 South Amer- 
ica, California, the Sandwich Islands, the Society Islands, 
Southeastern Australia, and some parts of Dutch East 
India. Here too he collected much material for his pen. 
In i860 he again went abroad, this time mainly to visit 
the German colonies in Panama, Ecuador, Peru, Chili, 
Uruguay and Brazil, and to encourage the emigration of 
his countrymen to these fertile regions. 1861 found him 
back in Germany, but only for a short time, as he ac- 
companied the Duke of Coburg-Gotha to Egypt and 
Abyssinia in 1862. Again in 1867 ^ e crossed the At- 
lantic, to visit North America, Mexico, Venezuela, and 
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the West Indie's, returning home in 1868. He had now 
spent nearly one-fourth of his life in foreign travel; the 
remaining four years, till his death at Brunswick, May 
31, 1872, he spent in literary labors, writing about what he 
had seen. His rather voluminous works may be divided 
roughly into travels and novels, of which the latter are 
the better. His journeys in 30 many strange lands made 
the subject matter interesting to a wide circle of readers, 
but his descriptions of foreign countries and peoples were 
not sufficiently detailed and accurate to give them the 
value of such works as Humboldt's. Gerstäcker's novels 
are interesting, because they carry the reader rapidly 
along through strange adventures among people in distant 
countries, and because the author's style, while not always 
highly polished, is lively and natural. It is plain that he 
feels more interest in the matter than in the form. 
Gerstäcker does not rank with Charles Sealsfield as 
a novelist, but he knew intimately the things about 
which he wrote, and so his pictures are vivid and clear. 
Most of his stories are interesting, many of them some- 
what sensational, especially those telling of adventures 
in the new lands on the borders of civilization. Some 
resemble the better class of our " dime novels," and are 
issued in paper covers enlivened with rather sensational 
pictures of deeds of violence. Only a few of his stories 
have their scenes in Germany, and of these " Germels- 
hausen " is probably the best. Here too the author's in- 
clination toward realism shows, for he does not picture 
medieval Germany as it was, but gives the interested 
reader a charming view of modern German village life. 



(Bermelsfymfen 

3m §erbft beg 3al)reg 184- toanberte ein junger, le* 
bengfrifd£)er SBurfd), ben Xornifter auf beut Stücfen, ben 
<Stab in ber §anb, tangfam unb beljagtid) ben breiten 
galjrroeg entlang, ber t>on SKarigfetb Ijinauf nad) 2Bid£)* 

5 telt)aufen fiit)rt- 

@g toar fein £anbtt>erfgburfd£), ber Slrbett fud&enb t>on 
Ort ju Ort ging; bag fat) man tf)m auf ben erften Slid 
an, t)ätte it)n nid£)t fd£)on bie Heine, fauber gefertigte Seber* 
mappe verraten, bie er auf ben Xornifter gefd&nattt trug. 

io 2)en Äün filer lonnte er überhaupt nid)t verleugnen- 
der fedf auf einer ©eite fifcenbe, fd)toarje, breitränbige 
§ut, bag lange, blonbe, gelocfte §aar, ber toeicfye, nod} 
ganj junge, aber t>oße 85art — aüe% fpradj bafür, felbft 
ber etoag abgetragene f d)toar je ©ammetrodf , ber iljm jebodj 

15 bei bem toarmen SRorgen ein toenig ju t)eift Werben mochte. 

®r t)atte it)n aufgefnöpft, unb bag toet^e §emb barunter 

— benn er trug feine SBefte — ttmrbe um ben §ate t>on 

einem f d£)tt>ar jfeibenen £ud)e nur lodfer jufammenge^alten, 

Ate er ein SSiertelftünbd^en t>on SRarigfelb fein mochte, 

ao läutete eg bort jur Äirdfje, unb er blieb fielen, ftüfcte fid^ 
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auf feinen ©tedfen unb laufd£)te oufmerlfam ben öotten 
©lodfentönen, bie gar ttmnberfam ju iljm t)erüberfd)allten. 

3)a8 Sauten tt>ar lange vorüber, unb nod) immer ftanb 
er bort unb blidte träumerifd) t)inau3 auf bie SBergeS* 
tjänge, ©ein (Seift toar bat)eim bei ben ©einen, in bem s 
Meinen, freunblid)en SDorfe am Xaunu3gebirge, bei feiner 
äßutter, bei feinen ©d)tt>eftern, unb eg fd)ien faft, ate ob 
fid} eine Xräne in fein Sluge brängen Wollte- ©ein 
leidjteS, fröl)lid)e3 £>erj aber lieft bie trüben unb fd)Wer* 
mutigen ©ebanlen nidjt auffommen. 9iur ben §ut nat)m 10 
er ab unb grüftte mit einem ^erjlid^en Säbeln ber Sftid)* 
tung ju, in ber er bie §eimat ttmftte, unb bann fefter 
feinen berben ©tocf faffenb, fd)ritt er munter bie ©trafte 
entlang, ber begonnenen 33aljn folgenb- 

S)ie ©onne brannte inbeffen jiemlid) warm auf ben 15 
breiten, eintönigen galjrweg nieber, auf bem ber ©taub 
in bicfer Srufte lag, unb unfer äßanberer Ijatte fid} fdjon 
eine 3 e ^ on 9 na ^ rec3 ^ unb linte umgefdjaut, ob er 
nirgenb einen bequemeren guftyfab entbecfen fönne* 
9ted)t3 jweigte allerbingS einmal ein 2Beg ab, ber iljm 20 
aber !eine 93efferung öerfprad) unb aud) ju weit aus 
feiner Sftidjtung führte ; er behielt alfo ben alten nod) 
eine Qeitlang bei, big er enblid) an ein flares 33erg* 
waffer !am, an bem er bie Xrümmer einer alten, ftei* 
nernen S5rüdCe erlennen fonnte* SDrüben f)in lief ein 25 
Sftafenweg, ber in ben QJrunb hineinführte; bodfj mit 
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feinem beftimmten Qiel öor fi^^ ba er ja nur bem 
frönen Sßerratale gu gog, feine ©tubienmappe gu be* 
reihern, fprang er auf einzelnen, großen Steinen trof* 
fenen gufceS über ben 33ad) jur furj gemähten Sßiefe 

5 brüben unb fd)ritt Ijier, auf bem elaftifd)en fRafcn unb 
im ©Ratten bitter ©rtenbüfd)e, rafd) unb feljr ju* 
frieben mit feinem Xaufd)e t>orn>ärt3* 

„3efct Ijab' id) ben SBorteit," ladete er babei t>or fid) 
Ijin, „bafc id) gar nid)t toeife, tt>ol)in idfj fomme. §ier 

io ftet)t fein langweiliger SBcgtocifer, ber einem immer fd)im 
©tunben t>orl)er jagt, tt>ie ber näd)fte Drt Reifst, unb 
bann jebeämal mit ber ©ntfernung unred)t Ijat 2Bie 
bie Seute Ijier nur iljre ©tunben meffen, mödjt' id) totff en ! 
äßerfttmrbig ftiH iff* aber Ijier im ©runbe, — freiließ, 

is am ©onntage Ijaben bie 93auern brausen nid)t8 ju tun, 
unb toenn fie bie gange SBodfje hinter i^rem Pfluge ober 
neben bem SBagen ^erlaufen muffen, galten fie am 
©onntag nid)t triel öom ©pajierengeljen, fd)lafen mor* 
gen* erft in ber Äird)e tüd)tig au§ unb ftredCen bie Seine 

20 bann nad} bem äßittagSeffen unter ben SßirtStifd), — 
SBirtStifd} — Ijm — ein ®ta8 93ier toäre jefct bei ber 
§ifce gar nid}t fo übel — aber bis id) ba3 befommen fann, 
töfd)t aud) bie flare glut l)ier ben Surft," — Unb bamit 
toarf er Xornifter unb §ut ab, flieg gum SBaffer nieber 

25 unb tranf nad) §ergen§luft 

$aburc§ ettoaS abgefüllt, fiel fein SBlidf auf einen at* 
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ten, ttmnbertid) t>ertoad)fenen SBeibenbaum, ben er rafclj 
unb mit geübter §anb ffijjierte, unb jefct öoUftänbig er* 
frifd)t unb auggerufjt, naljm er feinen leidsten Xornifter 
lieber auf unb fefcte feinen 2Beg, unbefümmert tooljin er 
iljn führte, fort. s 

Sine ©tunbe mod)te er nod) fo getoanbert fein, l)ier ein 
geteftüd, bort ein eigentümliche^ Srtengebüfdfj, ba toieber 
einen fnorrigen ®id)enaft in feine Wlappe fammetnb ; 
bie ©onne toar babei Ijöljer unb l)öt)er geftiegen, unb er 
nat)m fid) eben t>or, nun rüftig augjufd)reiten, um 10 
toenigfteng im näd)ften S)orfe bag äWtttagSeffcn nid)t 
gu toerfäumen, ate er t>or fid) im ©runbe, bidfjt am 
83ad)e unb an einem alten ©teine, auf bem früher tuet* 
leidfjt einmal ein §eüigenbitb geftanben r eine SÖäuerin 
fifcen fat), bie ben SBeg, ben er fam, fjerabfdfjaute* 15 

SJon Srlen gebedft, Ijatte er fie früher feljen fönnen, 
ate fie it)n ; bem Ufer beg 33ad)eg aber fotgenb, trat er 
!aum über bag ©ebüfd) f)inaug, bag iljn bis baljin iljren 
Soliden entjogen f)atte, ate fie auffprang unb mit einem 
greubenfd)rei auf if)n juflog, *> 

Ärnolb, tote ber junge SRaler fjiefe, btieb überrafd)t 
fielen unb fal) batb, ba| eg ein bilbtjübfdfjeg, faum 
fiebjefinjäljrigeg äÄäbdfjen toar, bag in eine ganj eigen* 
tümtidfje, aber äufterft nette 33auerntrad)t gefteibet, bie 
8lrme gegen iljn auggeftredt, auf il)n juflog. Ärnotb 25 
tou&te freiließ, bajj fie iljn jebenfattg für einen anbern 
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Ijielt unb biefeS freubige ^Begegnen nid)t il)m gait — bag 
3Wäbd)en erfannte if)n audfj faum, als fie erfd)rodfen 
fteljen blieb, erft blafe unb bann über unb über rot 
nmrbe unb enblid) fd)üd)tern unb verlegen jagte : 
s „SRefimt'a nid)t ungütig, frember §err — id) — id) 
glaubte" — 

„3)aft eS bein ©d^afe toäre, mein liebes $inb, nid)t 
toaljr ?" ladete ber junge SJurjd), „unb jefct bift bu t>er* 
brieftlid), bafc bir ein anbereS, frembea unb gleichgültige^ 

io 9Renjd}enbilb in ben SBeg läuft? ©ei nid)t böfe, bafe 
idj'S nid}t bin/' 

„Sldj toie fönnt 3ljr nur jo reben," flüfterte bie äßaib 
ängftlid) — „toie bürft' id) böfe fein — aber toenn 3l)r 
toüfetet, toie fef)r id) mid) barauf gefreut fjatte!" 

is „2)ann oerbient er'§ aber aud) nid)t, bajj bu nod) 
länger auf iljn toarteft," jagte Slmolb, bent jefct erft bie 
toaf)rl)aft tounberbare Slnntut be§ jd)lidfjten 33auernfinbe8 
auffiel. ,,2Bär' idfj an jeiner ©teile, bu Ijätteft nid)t eine 
einzige äßinute oergebenS meiner Darren f ollen* " 

20 „SB** 3f)rnur jo tounberlidj rebet," jagte ba3 SRäbdfjen 
t>erfd)ämt, „toenn er ^ätt' fommen f önnen, toär' er getoi^ 
jd)on ba. 5BieHeid)t ift er toot)l fran! ober — ober gar — 
tot/' fefcte fie lang jam unb red)t aus t>oHem £erjen auf* 
feufeenb t)inju. 

*5 „Unb Ijat er jo lange nichts oon fid) Ijören laffen?" 
,,©ar fel)r, feljr lange nidjt" 
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„35ann ift er too^I toeit öon l)ier ba^eim ?" 

„SBeit? gettrifc — jdfjon eine redjt lange ©trecfe tum 
ba," jagte bag Sßäbdjen, „in Sijdjofgroba/' 

„Söijdfjofgroba?" rief Slrnolb, „ba §ab' id> jefct trier 
SBodjen gekauft unb fenne jebeg Äinb im gangen 2)orfe. 5 
3Bie Reifet er?" 

„£einrid(j — $einridj SSottgnt," jagte bag 9Ääbd(jen 
öerfdjämt — „beg ©dfjnlgen ©o^n in Söijdfjofgroba/' 

„$m," meinte Slrnolb, „bei bem ©einigen bin idj ein* 
nnb abgegangen, ber aber fjeifjt Söänerling, joüiel idfj ic 
toeife, nnb ben tarnen SSoQgnt $aV idf) im gangen 2)orfe 
nid)t geprt" 

3f)r toerbet tt>of)l nidfjt aße Senf bort fennen," meinte 
bag 2ßäbd)en, nnb bnrdf) ben tranrigen $ng, ber über bem 
Heben Stntüfce lag, ftaf)l fid) bodfj ein leifeg, t>erfdf)mi|teg 15 
Sädjeln, bag if)r gar fo gnt nnb nodfj trie! beffer alg bie 
üonge ©djtoermnt ftanb, 

„Stber öon 93ifd(jofgroba," meinte ber jnnge äRaler 
„fann man über bie Söerge xtfyt gnt in gtoei ©tnnben, 
f)öd(jfteng in breien, f)erüberfommen," 20 

„Unb bodfj ift er nidjt ba/' jagte bie äRaib, ttrieber mit 
einem fdfjtoeren ©enfger, „nnb bodfj f)at er mir'g jo feft 
üerjprodfjen." 

„2)ann fommt er and) genrifj," üerfidfjerte Slrnolb tren* 
^ergig ; „benn toenn man bir einmal ettoag t>erfprod)en 25 
l)at, müftte man ja ein §erg öon ©tein Ijaben, toenn man 
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ttid)t SBort fjiette — uttb bag f)at bein $eumdj getoife 
nidjt." 

„Sftein," fagte bie 2Raib treufjergig, — „abet jefct »art' 
idf) bodfj nidjt länger auf i§n, benn ju äRittag mufc id) ba* 
s §eim fein, fonft fdfjilt ber SJater," 

„Unb too bift bu baljeim?" 

„35ort gleidfj im ©runbe brin — prt 3f)r bie ©tod' — 
eben toirb ber ©ottegbienft ausgeläutet," 

Slrnolb Ijordjte auf, unb gar nidf)t toeit entfernt fonnte 
ip er bag tangfame 3fafdf)lagen einer ©lode Ijören ; aber 
nidjt öott unb tief tönte eg ju tym herüber, fonbero fdfjarf 
unb bigljarmonifdf), unb alg er nadfj ber ©egenb bort Ijin* 
flaute, tt>ar eg faft, alg ob ein bitter #öf)enraucl) über 
jenem $eile beg laleg läge» 
15 „Sure ©lode §at einen ©prung," ladete er, „bie ttingt 
bog/' 

„3a, id^ toeife tool)!," erttriberte gleichmütig bag 2ßäb* 
dfjen, „l)übfd(j Hingt fie nidjt, unb toir fatten fie fdf)on 
umgießen laffen, aber eg feljlt immer an ©elb unb an 
20 geit bagu, benn f)ier Ijerum finb feine ©lodengiefeer. 
3)odf) ttmg tut'g ; toir fennen fie einmal unb toiffen, toag 
eg bebeutet, tt>enn eg aufträgt — ba üerridfjtet'g audi) bie 
gedrungene. " 

„Unb ttrie Reifet bein S)orf ?" 
*$ „<Stermeigl)aufen." 

„Unb faun idfj t>on bort nad() 3Bidf)tetf)aufen fommen?" 
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„9ted)t leidet — bett gufctoeg hinüber iff 8 faum ein 
falbes ©tünbdf)en — trieQeid&t nidfjt einmal f o tt>eit, toenn 
3§r gut auSfdfjreitet." 

„35ann gef)' id) mit burdf) bein 2)orf, ©dfjafc, unb 
toenn if)r ein gutes SBirtöljauS im Drte ljabt, fo eff idj 5 
bort and) gu äRittag." 

2)a3 2Birt3f)au3 ift nur j u gut, fagte ba3 äRäbdfjen 
feuf genb, inbem fie einen Solid jurücftoarf, ob ber ©r* 
toartete benn nod() nidf)t fame* 

„Unb fann ein 3Birt3l)au3 je gu gut fein?" 10 

„gür ben Söauer ja," jagte ba3 äÄäbdjen ernft, inbem 
es jefct an feiner «Seite langfam im Orunbe ljinfcljritt, 
„ber Ijat audf) beS Slbenbs n a df) ber Arbeit nodfj man* 
d(je3 im §aufe ju tun, toa3 er öerfäumt, toenn er bis 
foät in bie 3laä)t im SSirt^aufe fifct" 15 

„Stber i ä) öerfäume ^euf nichts mel)r." 

„3a, mit ben ©tabt^erren ift e3 etoaS anbereS — bie 
arbeiten bodf) nidfjts unb öerfäumen beSljalb audj nidfjt 
mel; mufc bodf) ber Söauer ba3 Sorot für fie öerbienen." 

„Sftun eigentlich bodfj nidfjt," ladfjte «rnolb; — „bauen *> 
tool)!, aber üerbienen muffen ttrir e3 felber, unb mandj* 
mal fauer genug, benn toas ber Sauer tut, iäftt er fid) 
audfj gut be jaulen/' 

„«ber 3f)r arbeitet bodf) nidfjta?" 

„Unb »arum nidfjt?" *s 

„Sure £änbe fe^en nidf)t banadt) au&" 
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„2)ann ttntt idfj bir gleidfj einmal betoeifen, tote mtb 
tt>a$ idfj arbeiten fann," lachte Slrnolb. „©efc' bid() einmal 
ba auf ben fladfjen ©tein unter ben alten gfüeberbufdfj" — 

„»ber ttm* joH idj bort?" 
5 ,,©efc' bidfj nur Ijin," rief ber junge 9Äaler, ber rafdf) 
feinen $ornifter abtoarf unb Wtappt unb SBleiftift t>or* 
na^m. 

„Slber id) mufc ^eim l" 

„3n fünf SRinuten bin ic^ fertig — idfj möchte audf) 
io gern eine Erinnerung an bid() mitnehmen in bie Sßelt, ge* 
gen bie felbft bein $einrid^ nidfjts toirb einjutoenben 
l)aben-" 

„Sine (Erinnerung an midfj? — ttrie 3fjr geftmfjig feib !" 

„3d(j toiö bein 99ilb mitnehmen/' 
*s „Sijr feib ein 2Äaler?" 

„3a." 

„2)a3 toär' fdf)on gut— bann fönntet 3f»r in ©er= 
melsljaufen gleidfj bie Silber in ber Äirdje toieber einmal 
frifdfj anmalen, bie feljen fo gar bog unb mitgenommen 
ao aus," 

„2Bie fjeifjt bu?" frug jefct Slrnolb, ber inbeffen fdf)on 
feine äRappe geöffnet Ijatte unb bie üeblidfjen £üge t> e g 
3Käbc^eng rafdj fixierte* 

„©ertrub." 
35 „Unb ttmS ift bein SJater?" 

„2)er ©d^ulje im 2)orfe. — SBenn 3§r ein 9Äaler feib, 
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bürft 3*)* auc^ nidf)t ins 2BirtSf)auS gefjn ; ba ne^m' id) 
ßudfj gleid^ mit nadfj £auS, unb nac§ bem (Sffen fount 3^r 
alles mit bem SSater befpredtjen." 

„Über bie tirdjenbilber?" ladete Slrnolb, 

„3a getoifj," jagte ernft^oft baS 2ßäbdf)en, „uttb 3f)r s 
müfjt bann bei uns bleiben, red)t, redf)t lange 3eit, bis 
— ttrieber unfer $ag fommt unb bie Silber fertig 
finb." 

„iRun, baüon fpredf)en toir nadfjljer, ©ertrub," jagte ber 
junge äRaler, fleifjig babei feinen SBIeiftift ffanb^abenb, — 10 
„aber ttrirb bein £einrid(j nidf)t bös toerben, toenn id) aud() 
manchmal — ober redf)t oft bei eudfj bin, unb — redfjt Diel 
mit bir plaubere?" 

„2)er £einrid)?" fagte baS 2ßäbdf)en, „ber fommt jefct 
nidfjt mel)r." 15 

„$euf tooljl nidfjt, aber bann trietteidf)t morgen?" 

„Stein," fagte ©ertrub öoQfommen rufjig, „ba er bis 
elf Uljr nid)t ba toar, bleibt er aus, bis einmal ttrieber 
unfer Xag ift." 

„Suer Xag? toaS meinft bu bamit?" 20 

35aS 2ßäbdf)en falj ifjn grofe unb ernft an, aber fie ant* 
toortete nidf)t auf feine grage, unb toä^renb iljr S31icf nad^ 
ben i)oä) über i^nen f)injiel)enben SBolfen fdf)toeifte, fjaftete 
er mit einem eigenen StuSbrucfe öon ©df)merj unb SBe^ 
mut an iljnen* 25 

„©ertrub tt>ar in biefem SlugenblidE ttrirfüdfj engelfd£)ön, 
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unb Strnclb öergaft in bem Sntereffe, bag er an ber 33oQ= 
enbung beg Sßorträtg naljm, atteg anbere. Sä blieb ifjm 
and) nid^t meljr üiei ,3eit. 2to3 I un 9 e 9Wäbdf)en ftanb 
plöfclidfj auf, unb ein %nd) über ben Sopf toerfenb, fidfj 
5 öor ben ©onnenftra^len ju ftfjüfcen, jagte fie : 

„3c§ muft fort — ber £ag ift fo furj, unb fie ertoarten 
midfj bafjeim." 

Strnolb Ijatte aber fein fleineg Söilb and) fertig, unb 
mit ein paar fecf en ©trieben ben galtenttmrf ber Äleibung 
io angebenb, fagte er, if)r bag S5ilb entgegenfjaltenb: 

„feaV id) bid) getroffen?" 

„2)ag bin idf) !" rief ©ertrub rafdf) unb faft erfdf)redt. 

„iRun, »er benn fonft?" ladete Slmolb, 

„Unb bag Söilb fooQt S^t behalten unb mit (Sudf) ne^ 
is men?" frug bag äRäbd&en fdf)üdf)tern, faft ängftüdf). 

„(Settnfj »ill id)/ 4 rief ber junge 2Rann, „unb toenn id) 
bann toeit, toett t>on f)iex bin, nod) oft unb fleißig an bidfj 
benfen-" 

„Slber ttnrb bag mein SSater leiben?" 
20 „3)afj id) an bid) benfe? — fann er mir bag üer* 
nje^ren?" 

„Sftein — aber — baft 3ljr bag Söilb ba mit (Sudfj — 
in bie 2Belt fjinaug nefjmt?" 

„Sr fann eg nid)t Ijinbern, mein $erg," fagte Stmolb 
25 freunblidfj — „aber toäre eg bir felber unlieb, eg in met* 
nen §änben ju tüiffen?" 
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„Kir? -nein !" ertoiberte uaä) furjem Überlegen bai 
9ftäbdf)en — „toenn — nur nid^t — id) muft bod() ben Sßater 
barum fragen." 

„2)u bift ein närrifdfjeS Stub/' lachte ber junge Sßaler, 
„felbft eine Sßrinjeffin l)ätte tttd^td bagegen, bafj ein Äünft* s 
ler ifjre ßüge für fidfj erttrirbt. S)ir gefdjieljt fein ©dfjaben 
baburdfj. Slber fo lauf bodj nur nidfjt fo, bu ttnlbeS 
2)ing ; ic^ gef)e ja mit — ober ttnHft bu mid() l)ier o^ne 
äRittagäeffen jurücflaffen? £aft bu bie Äirdjenbilber üer* 
geffen ?" 10 

„3a, bie Silber/' fagte baS SRäbdjen, fielen bleibenb 
unb auf iljn toartenb; Slrnolb aber, ber feine Sßappe 
rafdfj toieber jufammengebunben, ttmr audfj fdjon im näd)* 
ften 2lugenbiicfe an i^rer Seite, unb toeit fd^neöer aU 
öorljer festen fie i^ren 38eg, bem 3)orfe ju, fort. 15 

2)iefe3 aber lag Diel nö^er, als Slrnolb bem Stange 
ber gedrungenen Ofodfe nadf) öermutet Ijatte, benn bag, 
toaS ber junge Sßann öon toeitem nur für ein Srlen* 
bididf)t gehalten, geigte fidf), als fie nä^er famen, als eine 
fjecfenumjogene Steige oon Dbftbäumen, fjinter benen bidfjt 20 
oerfteef t, aber im Sorben unb SRorboften oon toeiten gel* 
bem umgeben, bag alte 35orf mit feinem niebrigen Äird)* 
türme unb feinen raudfjgefdjtoärjten Käufern lag. 

ipier aud) betraten fie juerft eine gut angelegte unb 
fefte ©trafte, an beiben ©eiten mit Dbftbäumen bepflanzt. 25 
Über bem 35orfe aber f)ing ber büftere £öl)enraud), ben 



©ermelsfyaufen 13 

Strnotb fdfjon Don toeitem gefe^en, unb bradf) baä fjette 
©onnenlicfjt, bag nur mit einem getbtidj unheimlichen 
Steine auf bie alten, grauen, öerttntterten 2)äd(jer fallen 
fonnte. — Slrnolb aber Ijatte für ba3 alles faum einen 

s SBlicf, benn bie an feiner ©eite l)infdjreitenbe ©ertrub 

fafcte, als fie fid) ben erften Käufern näherten, langfam 

feine §anb, unb biefe in ber iljren Ijaltenb, fdfjritt fie mit 

i^m in bie nadfjfte ©trafte ein* 

Sin nmnberbareä ©efül)l burdfjjucfte ben jungen, le* 

io benSfrifdfjen Surften bei ber 33erüljrung biefer toarmen 
£anb, unb unttrittffirlid) faft fudf)te fein Slid bem be3 
jungen 2ßäbd(jen8 ju begegnen. Slber ©ertrub flaute 
nidf)t ju il)m hinüber; ba3 Sluge gültig am SBoben fjaf* 
tenb, führte fie ben ©aft iljreS 93ater3 £aufe gu, unb 9tr* 

15 nolbs Stufmerffamfeit ttmrbe enblidf) audj auf bie iljm 
begegnenben 2)orfbetool)ner geteuft, bie alle ftiQ an ifjm 
üorüber gingen, oljne iljn ju grüfjen. 

2)a8 fiel if)xn guerft auf, benn in all ben benachbarten 
3)örfem l)ätte man eg faft für ein SSerge^en genauen, 

20 einem $remben nidfjt toenigftenä einen „©Uten Xag" ober 
ein „@rüfj' ©ott" ju bieten* §ier badfjte niemanb baran, 
unb toie in einer großen ©tabt gingen bie Seute enttoeber 
ftiö unb teilnaljmloä öorbei, ober blieben audfj l)ie unb 
ba fteljen unb fallen iljnen nadfj — aber eg rebete fie nie* 

25 manb an* ©elbft baS 2ßäbdf)en grüfete feiner öon allen* 
Unb ttrie ttmnberlidfj bie alten Käufer mit ifjren fpifcen, 
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mit ©cfynifctoerf öerjierten ©iebeltt unb feften, toetter* 
grauen ®trol)bädjern auSfa^en — unb trofc bem ©onntag 
toar fein genfter blanf gepufct, unb bie runben, in SBIei 
gefaxten ©Reiben fatten trüb unb angelaufen aus unb 
geigten auf iljren matten glasen ben fdjttlemben Stegen* s 
bogenglanj. £ie unb ba öffnete fidj aber ein Sflügel, als 
fie öorüberfdjritten, unb freunblidfje Sßäbc^engeftc^ter ober 
alte, ttmrbige Sßatronen flauten IjerauS. Studfj bie felt= 
fame Zxafy ber Seute fiel il)m auf, bie fid) toefentlid) oon 
ber ber SKadfjbarbörfer unterfdfjieb. 2)abei ^errfd^te eine w 
faft lautlofe ©titte überall, unb Strnolb, bem bag ©d)toei* 
gen enblidfj peinlich ttmrbe, fagte ju feiner Segleiterin: 

„galtet iljr benn in eurem 2)orfe ben ©onntag fo 
ftreng, bafc bie Seute, toenn fie einanber begegnen, nid^t 
einmal einen ®ruf$ Ijaben ? #örte man nidfjt f)ie unb ba 15 
einen £unb betten ober einen Jpal)n fräßen, fo fönnte 
man ben gangen Drt für ftumm unb tot galten." 

„S3 ift SßittagSgeit," fagte ©ertrub ruljig, „unb ba 
finb bie Seute nitfjt gum Sieben aufgelegt; ^eute abenb 
toerbet 3^t fie befto lauter finben." 20 

,,©ott fei 2)anf !" rief Ärnolb, „ba finb toenigftenS 
Äinber, bie auf ber ©trafje fpielen — mir fing e£ l)ier 
fdf)on an gang unf)eimlidj gu toerben; ba feiern fie 
in 3Mfdf)of3roba ben ©onntag auf anbere Slrt." 

„2)ort ift audf) meines SBaterS $aus," fagte ©ertrub 25 
leife* 
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„SDem aber/' ladete Slrnolb, „barf ic^ nidjt fo unöer* 
fefjenS mittags in bie ©Rüffel fallen- 3c^ fönnte il)m 
ungelegen fommen, unb l)abe beim Sffen gern freunblidfje 
©efidf)ter um midj fjer. $eig' mir be8l)alb lieber ba3 

s 2Birt3l)au3, mein Äinb, ober lafc midj eS felber fmben, 
benn ©ermelsljaufen ttrirb üon anberen Dörfern feine 
SluSnaljme machen. 2)id(jt neben ber Äirdje ftetjt audfj 
getoöl)nlidj bie ©dfjenfe, unb toenn man nur bem $urme 
folgt, gel)t man nie feljl." 

io „2)a Ijabt 3!}* redf)t; bag ift bei uns gerabe fo," jagte 

©ertrub ru^ig; „aber ba^eim ertoarten fie un§ fdfjon, 

unb 3f)r brauet nidjt gu fürchten, baft man Sudfj un* 

freunblid^ aufnimmt/' 

„Srtoarten fie u n 8 ? al), bu meinft bid) unb beinen 

is $einrid)? 3a, ©ertrub, toenn bu mid() tjeute an beffen 
©teile nehmen tooHteft, bann bliebe idfj bei bir — fo lange — 
bis bu mid) felber toieber fortgeben Ijiefteft." 

©r l)atte bie legten ©orte faft untoiQfürlid^ mit Ijerg* 
lidfjer ©timme gefprodfjen unb leife babei bie £anb ge* 

20 brüdt, bie nodf) immer bie feine gefafjt l)ielt, ba blieb 
©ertrub plöfclidj fielen, faf) iljn üoö unb grofc an unb 
fagte: 
„SSolltet 3ljr bag tuirflidf) ?" 
„2ßit taufenb greuben," rief ber junge Sßaler, öon ber 

25 ttmnberbaren ©df)önljeit be3 äKäbdjenS ganj übermannt, 
©ertrub ertoiberte aber nichts toeiter barauf, unb iljren 
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Sßeg fortfefcenb, al3 ob fie fttfj bie äBorte iljreg ^Begleiters 
überlege, blieb fie entließ oor einem Ijoljen #aufe fteljen, 
ju bem eine mit ©ifenftäben öertoaljrte, breite, fteinerne 
Xreppe hinauf führte, unb fagte ganj toieber mit iljrem 
früheren, f djüdjternen unb üerfdf)ämten SBefen : s 

„£ier tool)ne idfj, lieber £err, unb toenn'3 ®uä) freut, 
fo lommt mit hinauf ju meinem SSater, ber ftolj barauf 
fein toirb, Sudfj an feinem $ifd)e gu feljen." 

Sf)e Strnolb aber nur ettoaS barauf erttnbern fonnte, 
trat oben auf ber treppe fdjon ber ©djulje in bie $üre, 10 
unb toa^renb ein genfter geöffnet ttmrbe, aus bem ber 
freunbüdfje Sopf einer alten grau f)erau3fdjaute unb 
iljnen guniefte, rief ber Sauer : 

„Stber ©ertrub, ^eut' bift bu lang ausgeblieben, unb 
fdfjau, fd^au, toaS fie fiel) für einen fdfjmucfen ©efeöen 15 
mitgebracht Ijat!" 

„2ßein befter £err" — 

„SKur feine Umftänbe auf ber Zxtppt — fommt herein, 
bie Slöfje finb fertig unb »erben fonft Ijart unb falt." 

„2)a8 ift aber nid)t ber #einrid(),'' rief bie alte grau 20 
aus bem genfter. ,,£ab' id&'s benn nid^t immer gefagt, 
bafc ber nid^t toieberfäme ?" 

„©dfjon gut, SRutter; fdf)on gut!" meinte ber ©dfjulje, 
„ber tut' 3 audj," unb bem gremben iie Qanb entge* 
genftredfenb, fuljr er fort: „®djön toillfommen in ©er* 25 
melsljaufen, mein junger §err, too (Sudf) ba$ 2Räbel 
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aud) mag aufgelefen Ijaben. Unb jefct fommt herein 
gum ©ffeti unb langt gu nadfj £ergen3luft — alles SBeitere 
fönnen toir nadf^er befpredfjen." 
Sr liefc bcm jungen Sßaler auc§ toirflid) feinen weiteren 

5 Sftaum gu irgenb einer Sntfdjulbigung, fonbern berb 
feine £anb fdfjüttelnb, bie ©ertrub loSgelaffen Ijatte, 
fobalb er ben gfuft auf bie fteinerne Ireppe fefcte, fafjte 
er il)n gutraulidfj unter ben Slrm unb führte il)n in bie 
breite unb geräumige Sßoljnftube ein. 

io 3m $aufe felber Ijerrfdjte eine bumpfe, erbige 2uft, 
unb fo gut Slrnolb bie ®etooljn{)eit beg beutfdjen S3auern 
fannte, ber fiel) in feinem 3i Tnmer am üebften öon jeber 
frifdfjen Suft abfdf)lief$t unb felbft im ©ommer nidf)t feiten 
eingeigt, um bie iljm beljaglidf)e SBratfjifce gu ergeugen, 

15 fo fiel es if)m bodfj auf. 2)er female £au3gang Ijatte ba* 
bei ebenfalls toenig SinlabenbeS. 2)er Salf fear öon ben 
SBänben gefallen nnb fdfjien eben nur flüchtig beifeite ge* 
feljrt gu fein. 2)a$ eingige erblinbete genfter im Wintern 
Xeile beSfelben tonnte laum ein notbürfttgeS 2idf)t l)er* 

20 einwerfen, unb bie Xreppe, bie in baS obere ©tocftoerf 
führte, fa§ alt unb gerfallen atö. 

@3 blieb il)m aber nur toenig Seit, & ög 3 U beobadfj* 
ten, benn im nädftften Slugenblicf e fdfjon ttmrf fein gaftlid^er 
3Birt bie $üre ber SBoljnftube auf, unb Slrnolb faf) fidfj 

»5 in einem nitfjt fjol)en, aber breiten unb geräumigen Qxm^ 
mer, baS frifd^ gelüftet, mit weitem @anb geftre ut, unb 
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mit bem großen, üon fdf)neeigem Sinnen bebecften £ifefj 
in ber Sßitte, gar freunbtidf) gegen bie übrige ettoctö Der* 
wilberte ©inridf)tung beg Kaufes abftadf). 

Slufcer ber alten grau, bie jefct ba3 genfter gefdf)toffen 
f)atte unb ifjren ©tut)t jum Xifdje rücfte, fafcen nodfj ein 5 
paar rotbäcf ige $inber in ber Sc! e, unb eine rüftige SBauem* 
frau — aber and) in ganj anberer %xa6)t aU bie ber 9laä)* 
barbörfer — öffnete eben ber mit einer großen ©dfjüffel 
tjereinfommenben Sßagb bie Xüre. Unb jefct bampften 
bie Stö fce auf bem %i\ df)e, unb aQe3 brängte an bie ©tütjle 10 
ber toittfommenen Sßaljljeit entgegen; feinet aber fefcte 
fid), unb bie $inber flauten mit, toie e3 Slrnotb üorfam, 
faft ängfttidf)en ©tiefen auf ben SSater. 

SMefer trat ju feinem ©tut)te, lehnte fid) mit bem 
2lrm barauf unb falj ftitt unb fdf)toeigenb, ja finfter üor 15 
fidf) nteber. — betete er ? Strnolb faf), bafc er bie Sippen 
feft gufammengeprefjt f)ielt, toäf)renb feine rechte §anb ju* 
fammengebatlt an ber «Seite nieberf)ing- 3n biefen 3^9^ 
lag fein ®ebet, nur ftarrer, unb boef) unjc^lüffiger Xrofc. 

(Sertrub ging ba leife auf it)n gu unb legte it)re §anb 20 
auf feine ©djutter, unb bie alte grau ftanb if)m fpradjtoS 
gegenüber unb fat) it)n mit ängfttidf) bittenben ©liefen an. 

„Safct uns effen!" fagte ba barfdfj ber Sßann — „e3 
tjilft boct) nidfjts !" unb feinen ©tuljl beifeite rüefenb unb 
feinem ©afte gumdenb, tieft er fiel) fetber nieber, ergriff 25 
ben grofjen ©eijöpftöffet unb legte allen öor* 
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Slrnolb tarn baä ganje Sßefen beä SRanneg faft im* 
Ijeimlid) öor, unb in ber gebrüclten (Stimmung ber Übrigen 
f onnte er fidfj ebenfalls nidf)t beljagticl) füllen- 2)er ©c^ulje 
fear aber nid)t ber Sßann, ber fein SßittagSeffen mit 

5 trüben Oebanfen Derart Ijätte. SBie er auf ben £ifdf) 
ftopfte, trat bie äRagb toieber herein unb brachte glafdf)en 
unb ©täfer, unb mit bem foftbaren alten SSein, ben er 
jefct einfdfjenfte, fam balb ein ganj anbereS, fröf)lid()ere$ 
Seben in alle Xifdf)genoffen- 

io 2)urd) SlrnolbS Slbern ftrömte bag l)errlid()e ©etränf tt>ie 
flüffigeS geuer — nie im Seben fjatte er ettoaS $l)nlid(je$ 
gefoftet,— unb aud() ©ertrub tranf baüon unb bie alteSßut* 
ter, bie fidfj nadf^er an iljr ©pinnrab in bie (Scfe fefcte unb 
mit leifer ©timme ein Keines Sieb üon bem luftigen Seben 

is in @ermel£l)aufen fang. 35er ©dfjulje felber aber toar toie 
auSgetoedjfelt ©o ernft unb fdjtoeigfam er border getoe* 
fen, fo luftig unb aufgeräumt tourbe er jefct, unb Slrnolb 
felber fonnte fidfj bem ©influffe biefeS foftbaren SBeineS 
nidf)t entjiefjen. Dljne bafe er eigentlich genau ttmfete, tüte 

20 es gefommen, ^atte ber ©cfyutje eine ^Biotine in bie £anb 
genommen unb fpielte einen luftigen £anj, unb Slrnolb, 
bie fdjöne ©ertrub im Slrm, toirbelte mit il)r in ber ©tube 
f o toll Ijerum, bafc er baS ©pinnrab umtoarf unb bie ©tüljle, 
unb gegen bie äRagb anrannte, bie baS ©efcfyirr IjinauS* 

as tragen tooQte, unb atlerljanb luftige ©treidle trieb, bafj 
fidj bie Übrigen barüber öor Sachen ausflutten toottten* 
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Sßlöfclid) toarb alles ftiQ in ber ©tube, unb als fidj Sir* 
nolb erftaunt nad) bem ©djuljen umfdf)aute, beutete biefer 
mit feinem SBiolinbogen nad^ bem fjenfter unb legte bann 
baS 3nftrument toteber in ben gr often $oljfaften jurücf, 
aus bem er eg ootfjer genommen. Slrnolb aber fal), tt>ie s 
brauften auf ber Strafte ein ©arg üorbeigetragen tourbe, 

©ed(j8 Sßänner, in toeifte £emben gefleibet, Ratten il)n 
auf ben ©dfjultern, unb l)intert)er ging gan j allein ein al* 
ter Sßann mit einem Keinen, blonbljaarigeu 2ßäbd)en an 
ber £anb. 3)er Sllte fdjritt toi.e ineinanbergebrod^en auf 10 
ber ©trafte l)in ; bie Äleine aber, bie faum üier Sa^re 
jaulen mochte unb tooljl nodfj feine Slljmtng fjatte, toer ba 
in bem bunflen ©arge lag, nicfte überall freunblid) l}in, too 
fie ein befannteS ©efidjt traf, unb ladete Ijell auf, als fid) 
ein paar §unbe vorüber liebten unb ber eine gegen bie 15 
Xreppe beS ©d(jull)aufe£ anrannte unb fidfj überfugelte. 

SKur aber fo lange ber ©arg in ©id)t toar, bauerte bie 
©tiöe, unb ©ertrub trat gu bem jungen SRaler fjeran 
unb fagte : 

„Sefet gebt aber auf fur je 3eit Sftulje — 3^r l)abt ge* 20 
nug getollt, unb ber fdfjtoere SBein fteigt ©udfj f onft immer 
meljr in ben Äopf, Sommt, ne^mt Suren §ut, unb ttrir 
tootten einen Meinen Spaziergang jufammen madden* 
SBiö toir jurücff ommen, ttrirb es Qtit in bie ©df)eufe ju ge* 
l)en, benn Ijeute abenb ift Sana-" 25 

„Xanj? — baS ift red()t," rief Slrnolb oergnägt, „ba 
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bin id) grab' gut guten 3^it gefommen; unb bu gtcbft 
mir ben erften Xang, ©ertrub ?" 

„®ettn|, toenn 3fjr toottt" 

Slrnolb tjattc fdjon $ut unb 2Rappe aufgegriffen. 
5 „SBag toottt 3f)r mit bem Sud)e ?" frug ber ©d)ulje. 

„(Sr jeidjnet, SBater," fagte ©ertrub — „er Ijat aud) 
mid) fd}on abgemalt ©eljt @ud) einmal bag Silb an." 

Strnolb öffnete bie SWappe unb Ijiett bem 3Ranne bag 
©ilb entgegen, 
io S)er Sauer betrachtete eg ftitt unb fd)tt>eigenb eine 
SBeile. 

„Unb bag toottt 3fjr mit nad| #aug nehmen?" fagte 
er enbtid), „unb t>ietteid)t in einen Stammen madden unb 
in bie ©tube Rängen ?" 
»5 „Unb »arum nid)t ?" 

„5)arf er, SBater ?" frug ©ertrub, 

„SBenn er nid)t bei ung bleibt," ladete ber ©djulge, 
ljab' id| nid)tg bagegen — aber ba Ijinten feljlt nod| 
etttmg." 
*> „3Bag?" 

„2)er Seid^engug tum öor^in. — 3Ralt ben mit auf bag 
331att, unb 3fjr mögt bag SBilb mitnehmen." 

„Slber ber Seid^engug gu ©ertrub? " 

„2)a ift nod} *ßlafc genug," fagte Ijartnädig ber ©d&ul^e, 

25 „ber nrnfe mit barauf fein, fonft leib' id) nid)t, bafe 3fjr 

meineg SWäbelg SBilb fo gang aüein mit fortnehmt, 3n fo 
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ernfter ©efettfd)aft fann aber nicmanb ettoag Übleg ba* 
t>on benfen." 

Slrnotb fdjüttette über ben nmnbertid|en SSorfd^lag, 
bem f)übfd)en 2Räbd)en einen 2eid|engug als ©Ijrentoadje 
mitzugeben, tadjenb ben $opf, 2)er SUte festen aber ein* s 
mat bie fife Sbee gu Ijaben, unb urn iljn gufrieben gu ftel* 
ten, tat er if)m ben SBitten, ©päter f onnte er bie traurige 
©eigabe fd)on leidet ttrieber entfernen. 

9Wit geübter $anb fjatte er aud) bie eben öorbeige* 
gogenen ©eftatten, toenn audi nur aug ber ©rinnerung, 10 
auf bag papier gebraut, unb bie gange gamitie brängte 
fid| babei um it>n f)er unb faf) mit offenbarem ©tarnten 
bie rafd^e Slugfüljrung ber ßeictyiumg. 

„§aV id|'g fo redjt gemalt?" rief Slrnotb enbtid), 
ate er tum feinem ©tuljte auffprang unb bag ©üb in 15 
Sirmegtange öon fid) fjieft. 

,,©ortrefftid|!" nicfte ber ©d|utge, — „Ijätt'g nimmer 
gebadjt, baft Sfjr'g fo fdjnett fertig brächtet 3efct mag'S 
fein, unb nun gef)t mit bem 3Räbel Ijinaug unb feljt 
©ud) bag S)orf an— mottet eg bod| fobalb nid)t ttrieber 20 
ju feilen befommen. ©ig um fünf Uf)r aber feib fein 
toieber ba — ttrir feiern ein geft Ijeut', unb ba mü|t 3!jr 
babeifein!" 

Slrnolb felber mürbe eg in ber bumpfigen ©tube, ben 
SBein im Sopfe, eng unb beftemmt ju SWute, unb er feinte 25 
fiel) ing gfreie, unb Wenige SWinuten f päter f dfjritt er an ber 
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frönen ©ertrub ©cite trie ©trafee entlang, bie burdj ba3 
2)orf führte. 

Sefct lag aud) ber 3Beg nid)t meljr fo ftitt ba toie t>or* 
Ijin; bie Sinber fpielten auf ber ©trafee, bie Sitten fafeen 

s l)ie unb ba öor iljren Xüren unb fa^en itynen gu, unb ber 
gange Ort mit feinen alten, ttmnberiid|en ©ebäuben tyätte 
ftdjerlid) f ogar ein freunblidjeS Stnfeljen gehabt, toäre bie 
©onne nur im ftanbe getoefen, burd| ben bieten, braun* 
liefen Sftaud) gu bringen, ber ttne eine äBolfe über ben 2)a* 

io cfjern lag» 

„3ft f)ier ein 2Roor* ober SBalbbranb in ber 9iäf)e?" 
frug er ba8 äRäbdfjen; „berfetbe Sftaud) liegt über feinem 
anberen S)orfe unb fann nicfyt t>on ben ©dfjornfteinen Ijer* 
rühren." 

15 „GS ift Ghcbraudf)," fagte ruljig ©ertrub — „aber tyabt 
Sfjr nie t>on ©ermelsljaufen gehört ?" 
„SRie," 

„2)a8 ift fonberbar, unb ba§ S)orf ift bodf) fd)on fo alt 
— foalt" 

ao „2)ie Käufer feljen toenigftenS barnad) aus, unb audfj 

bie Seute fjaben äße ein fo ttmnberlid)e3 33enef)men, unb 

eure ©prad&e Hingt fo gang anberS, ttne in ben Üftadfjbar* 

orten» Sljr fommt tt>of)l toenig IjinauS au3 eurem Orte ?" 

„äBenig," fagte ©ertrub einfilbig. 

25 „Unb feine eingige ©d)toatbe ift mefjr ba ? — 2)ie fön* 
nen bodf) nod) nid()t fortgegogen fein ?" 
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,,©d)on lange" — antwortete eintönig bag 9Wabd)en ; 

— „in ©ermelgtyaufen baut fid) feine metyr it)r Sfteft. — 
@ie fönnen tnetteid)t ben (Srbraudfj nid)t vertragen." 

f/ Slbcr ben Ijabt tyx bodfj nidfjt immer ?" 

„3mmer." 5 

„Dann ift ber aud) ©d)ulb baran, bafc eure Dbftbäume 
feine grüßte tragen, unb nod) in 2Rarigfelb mußten fie 
biefeg 3a^r bie Sfte ftüfcen, fo reid) gefegnet ift bag 3>af)r." 

©ertrub ertoiberte fein SBort barauf unb toanberte 
fdfjtoeigenb an feiner Seite, immer im 2)orfe Ijin, big fie 10 
bag äufjerfte @nbe begfetben erreichten. Untertoegg niefte 
fie nur manchmal einem Äinbe freunbtid) gu ober fprad) 
mit einem ber jungen 9Wäbd)en — tnetteidjt über ben Ijeuti* 
gen Xanj unb JBattftaat — ein paar leife SSorte. Unb 
bie 9Wäbd)en faljen babei ben jungen 9Waler mit red(t mit* 15 
teibgöotten SSlidfen an, baft eg biefem, er ttmfcte felber 
nid)t red)t toarum, gang Warm unb toelj umg $erj ttmrbe 

— aber er getraute fid) nid)t, ©ertrub begfjatb ju fragen. 
Sefct enblid) Ratten fie bie äufeerften $aufer erreicht, 

unb fo lebenbig eg im 2)orfe felber audf) getoefen, fo ftitt 20 
unb einfam, ja fo totenäfjnlid) ttmrbe eg t)ier. S)ie ©arten 
faf)en aug, alg ob fie feit langen, langen Sauren nid)t 
betreten toaren; in ben äBegen ttmd)g ©rag, unb merf* 
toürbig fd)ien eg befonberg bem jungen gremben, bafe 
fein einziger Dbftbaum aud) nur eine grudfjt trug. 25 
2)a begegneten iljnen 9Wenfd)en, bie öon brausen Ijer* 
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einfamen, unb Strnotb ertannte augenbticfüd) ben rücf* 
fct)rcnben Seidjenjug. 2)ie Scutc jogen fttll an Ujneu 
oorüber ttrieber in ba§ 2)orf hinein, unb faft umoiö* 
fürtid) lenften fid), beiber Schritte bem griebljof ju> 

5 Slrnotb fudjte jefct feine ^Begleiterin, bie it)m gar 
fo ernft öorfam, auf fettem, erjagte if)r oon anberen 
Drten, too er geioefen, unb toie e3 brausen in ber 
SSelt au3fät)e, @ie t)atte nod) nie eine ©ifenbaf)n 
gefef)en, ja nie baoon gehört, unb ljord)te aufmerf* 

v föm unb erftaunt feiner ©rflärung. 9tud) oon ben 
Telegraphen Ijatte fie feine Siljnung, eben fo toenig 
oon aQ ben neueren (Srfinbungen, unb ber junge 
9Waler begriff nid)t, toie e3 möglich fei, bafj noct) 
3TOenfd)en in 2)eutfd)lanb fo abgefd)ieben, fo förmlid) 

i 5 getrennt oon ber übrigen SBelt unb au|er ber ge* 
ringften SBerbinbung mit it>r leben fonnten* 

3n biefen ©efpräd)en erreichten fie ben ©otteSader, unb 
t)ier fielen bem jungen gremben gleid) bie altertüm* 
ticken ©teine unb Senf mäler auf, fo einfach fie audj 

20 im ©angen Waren, 

„5)ag ift ein atter, alter ©tein," fagte er, als er fid) ju 
bem nädjften nieberbog unb mit 9Wüf)e bie ©d)nörfelfd)rift 
beSfelben entziffert Ijatte, „Slnna 9Waria 83ertf)otb, ge* 
borene ©tieglifc, geboren am lften 3)cbr* 1188 — geftor* 

25 ben ben 2ten December 1224—" 

„2)a§ ift meine 9Wutter," fagte ©ertrub ernft, unb ein 
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paar grofje, Ijette Xränen brangten fidf) in it)r Äuge wtb 
fielen tangfam auf iljr 9Wieber nieber. 

„Steine SDhttter, mein gutes $inb ?" fagte Slrnolb er* 
ftaunt, „beine Ur*Ur*6tternmutter, ja, bie fönnte eg ge* 
toefen fein/' s 

„SRein," fagte ©ertrub, „meine redete 3Rutter — ber 
SSater §at nad&ljer toieber gefreit, unb bie gu $aug ift 
meine ©tief mutter-" 

„Slber ftefjt ba nid)t, „geftorben 1224" ?" 

„3Bag fümmert mid) bag 3at)r/' jagte ©ertrub traurig, 10 
— „eg tut gar toelj, toenn man fo t>on ber SKutter ge* 
trennt wirb, unb bod)" — fefcte fie teife unb red)t fd)merj* 
lid) Ijinju — „toar eg tnetteid)t gut, — red)t gut, bafe fie 
t> o r Ij e r gu ©ott eingeben burfte." 

Strnotb bog fid) fopffd)üttetnb über ben ©tein, bie 3n* 15 
fdjrift genauer gu erf orfdjen, ob bie erfte 2 in ber 3a§re3* 
gaf)I tnetteid)t eine 8 fei, benn bie altertümliche ©d)rift 
machte bag nid(t unmöglich ; aber bie anbere 2 glid) ber 
erften auf ein $aar unb 1884 f ^rieben fie nod) lange 
nid)t. *Bietteid)t t)atte fid) ber ©teinmefc geirrt, unb bag 20 
3Räbd)en toax f in bag Anbeuten an bie SBerftorbene öer* 
tieft, bafe er fie nid)t toeiter burd) metteid)t läftige gragen 
ftören mochte- ©r tiefe fie be^alb bei bem ©teine, an bent 
fie niebergefunfen toar unb leife betete, um einige anbere 
2)enfmäterguunterfud)en ; aber aße oljne 3lugnaf)me tru* 25 
gen 3afjregjaf)len öiele f)unbert Saljre jurücf, felbft big 
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930, ja 900 n. St)r, ©., unb fein neuerer ©tein liefe fid| 
auffinben, unb bod) nmrben bie Xoten felbft jefct nodf) Ijier 
beigefefct, tote ba3 lefcte, ganj frifdfje ©rab bezeugte* 
SBon ber meberen $ird|ljofmauer aus Ijatte man aber 

5 aud) einen trefflichen Überblitf über ba§ atte 2)orf, unb 
Slrnolb benufcte rafd) bie Gelegenheit, eine ©fijje baöon 
3U entwerfen. Slber audf) über biefem Sßlafc lag ber ttmn* 
beruhe #öljenraudfj, unb Weiter beut äBalbe ju fonnte er 
bod) bie ©onne Ijett unb flar auf bie ©erginge nieber* 

io fallen feljen* 

S)a fdfjlug im 2)orfe toieber bie alte, gerfprungene ©lode 
an, unb ©ertrub, fidfj rafd) emporridjtenb unb bie %x&* 
nen aus ben Stugen fdfjüttelnb, ttrinfte freunblidf) bem 
jungen SKanne, üjr ju folgen* 

15 Slrnolb fear rafd) an iljrer ©eite* 

„3e|t bürfen toir nid)t meljr trauern," fagte fie 
lädjelnb, „bie Äirdje läutet aus, unb nun geljt es ju 
Xange* 3f)r Ijabt bis jefct tooljl geglaubt, bafe bie ©er* 
melsljaufer lauter Äopfljänger toären; Ijeut' abenb fottt 

20 Sljr bag ©egenteil getoaljr »erben." 

„Slber ba brüben ift bod) bie Äird^entüre," fagte %x* 
nolb, „unb id) fefje niemanben IjerauSfommen!" 

„Sag ift feljr natürlid)," ladete baS 3Räbd)en, „toeil 
niemanb hinein geljt, ber Pfarrer felber nidfjt einmal 

25 9lur ber alte ©afriftan gönnt fidfj feine Sftulje unb läutet 
bie Äirdfje aus unb ein/' 



28 (ßermelsfyaufen 

„Unb feinS üon eud) gef)t in bic Sirene?" 

„Kein — toeber jur SWeffe — nod| Seilte/' fagte ba£ 
2Räbd)en ruljig, „toir liegen in einem ©treite mit bem 
Sßapfte, ber bei ben 2Belfd|en tt>of)nt, unb ber ttritt es nidfjt 
leiben, big toir iljm toieber geljordjen." 5 

„ 316er batwn Ijab' id| im Seben nichts gehört." 

„3a, ift aud) fd)on lange Ijer," fagte bag SWabd^en 
leid|tf)in, — „feljt 3f)r, ba fommt ber ©afriftan ganj al* 
lein aus ber Äird^e unb f erliefet bie %vlt ju; ber geljt 
aud) nid)t abenbs ins äBirtSljauS, fonbern fifct ftttt unb 10 
allein baljeim." 

„ Unb ber Pfarrer fommt ?" 

„2)a3 foot' id| meinen — unb ift ber luftigfte t>on al* 
len. @r nimmt fid)'S nid)t gu bergen." 

„Unb roeSljalb ift bag alles gefdjeljen?" fagte Strnolb, i 5 
ber fid| faft Weniger über bie Xatfadjen, als über beS 
3Käbd)en3 Unbefangenheit nmnberte* 

„2)a3 ift eine lange ©efd)id|te," meinte aber ©ertrub, 
„unb ber Pfarrer Ijat baS alles in ein grofceS, bicfeS 
S3ud).aufgefd)rieben. SSemt'S ©ud) ©pafe mad^t unb 3ljt 20 
lateinifd) öerftef)t, mögt 3f)r'S barin lefen. — Stbcr/' fefcte 
fie toarnenb Ijinju — „fpredjt nid)t baöon, Wenn mein 
SBater babei ift, benn er Ijat'S nid}t gern. ©ef)t 3fjr — 
ba fommenbie Surften unb 2Rabd|en fd&on aus ben 
Käufern, jefct mufe ii) machen, bafe id) Ijeim fomme unb 25 
midf) audf) angielje, benn id) möchte nicljt bie Sefcte fein/' 
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„Unb ben crftcn Statte ©ertrub ?" — 
„Xang id) mit gudj, $f)r t)abt mein SBerjpred)en-" 
Sftafdfj fdfjrttten bie SBeibcn in baä 2)orf guriid, too jefct 
aber ein gang anbereä geben Jjerrfd^te, ate am Sföorgen. 
5 Überall ftanben tadfjenbe ©ruppen oon jungen Seuten; 
bie 3Räbd)en toaren gu ber gefttidjfeit gefdjmüdt unb bie 
Surften ebenfalte in if)rem beften Staate, unb an bem 
SBirtSljaufe, an bem fie vorbeigingen, fingen 93fattguir= 
tauben von einem genfter gum anberen unb gogen über 
io ber Xüre einen toeiten £riumpf)bogen. 

9trnolb mochte fidf), ba er alles aufs befte f)erau8gepufct 
fal), nid}t in feinen SReifefleibern gtoijdjen bie gefttägter 
mifd}en, fdjnattte be§f)atb in be3 ©djulgen §aufe feinen 
Somifter auf, naljm feinen guten Stngug fjeraus unb war 
15 eben mit feiner Toilette fertig, ate ©ertrub an bie Xüre 
Köpfte unb üjn abrief. Unb toie tounberbar fd)ön falj ba§ 
8Ääbdfjen jefct in if)rem einfachen unb bod) fo reiben • 
©dfjmude aus, unb toie f)erglid) bat fie tf)n, fie gu beglei* 
ten, ba SSater unb SKutter erft fpäter nachfolgen toürben! 
20 S)ie ©eljnfudfjt nad) i^rem #einrid) fann tf)r ba§ §erg 
nid|t befonberS abbrüden, backte ber junge 3Rann freitidj, 
ate er i^ren 2trm in ben feinen gog unb mit iljr burd) bie 
jefct einbredfjenbe Dämmerung bem Xangfaale gufcfyritt; 
aber er Ijütete fid) tooljt, einem berartigen ©ebanf en SBorte 
25 gu geben, benn ein eigenes, tounbertid)e3 ©efüf)l burd)= 
judte feine ©ruft, unb fein §erg Köpfte iljm felber unge* 
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ftiim, alg er bag ber Jungfrau an feinem Sinne pochen 
füllte. 

„Unb morgen mufe id) ttrieber fort/' feufete er leife öor 
fid) f)in, £)t)ne ba| er eg felber toottte, toaren aber bie 
äBorte ju bem Dljre feiner Begleiterin gebrungen, unb fie 5 
fagte ladfjelnb: 

„Sorgt @ud) nid(t um bag — toir bleiben länger ju* 
fammen — länger tneHeidjt alg (Sudfj lieb ift." 

„Unb nmrbeft bu eg gerne fel)en, ©ertrub, toenn id) bei 
eud) bliebe?" frug Slrnolb, unb er füllte babei, tt>ie iljm 10 
bag JBtut mit öoHer ©etoalt in ©tint unb ©djläfe fdjofc. 

„©etoifc," fagte bag junge 3Käbd)en unbefangen, „Sljr 
f eib gut unb f reunblid) — mein SBater §at ©udj aud) gern, 
id) loeife eg, unb — $emrid) ift bod) nid)t gefommen!" fefcte 
fie leife unb toie gürnenb Ijingu. 15 

„Unb toenn er nun morgen fäme?" 

„9Worgen?" fagte ©ertrub unb falj it»n mit i^ren gro* 
feen bunflen Stugen ernft an — „bagtoifd)en liegt eine 
lange — lange !Kad)t. 9Ji r g e n ! 31)* »erbet morgen 
begreifen, toag bag SBort bebeutet aber Ijeute fpred)en 20 
nur nid(t baoon," brad) fie furg unb f reunblid) ab, „f)eute 
ift bag frot)e geft, auf bag loir uns fo lange, fo fel)r, fet)r 
lange gefreut, unb bag toollen toir ung ja nid)t burd) trübe 
©ebanfen üerfümmern. Unb f)ier finb toir aud) am Drte — 
bie Surften toerben nid(t fd)led)t flauen, toenn id) mir 25 
einen neuen Xanjer mitbringe." 
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Slrnolb wollte iljr etwas barauf erwibem, aber lärmenbe 
SJhtfif , bie öon innen f)erau3tönte, übertäubte feine Sßorte- 
2Bunbertid|e SBeifen fpielten aud) bie Sföufifanten auf — 
er fannte feine einzige baöon unb Warb burdj ben ©lang 

5 ber öielen Sinter, bie if)tn entgegenfunfelten, im Anfang 
faft toic geblenbet ©ertrub führte it)n jebod) mitten in ben 
©aal Ijinein, wo eine 2Renge junger S8auernmäbd)en plau* 
bernb jufammenftanben; bort erft liefe fie tf)n lo3, fid), big 
ber wirflidje Xanj begann, erft ein wenig umjufe^en unb 

io mit ben übrigen SBurfdjen befannt jn werben- 

STrnolb fünfte fidfj im erftcn STugenblicfe jtoifdEjcn ben 
öielen fremben SKenfdjen nidjt befjaglidj; audj bie wun* 
bertidje Sradfjt unb ©pradfje ber Seute ftiefe iljn ab, unb 
fo lieb biefe garten, ungewohnten Saute Don ©ertrubS 

«5 Sippen Wangen, fo raul) tönten fie fcon anbereit an fein 
Df)i. S)ie jungen Surften Waren aber alle freunblidfj 
gegen ifyt, unb einer bon iljnen fam auf tf,n ju, naljm 
tf)n bei ber §anb unb fagte: 

„2>a3 ift gefreit öon (Sudfj, §err, bafc S^r bei un3 

«o bleiben wollt — führen audfj ein luftiges Seben, unb bie 
ßwifdfjenjeit öerge^t rafdj genug." 

„2Beld()e QßAfätn&\t? u frug STrnolb, Weniger erftaunt 
über ben STuSbrucf, ate bafe ber Surfte fo feft feine Über* 
jeugung auSfpradfj, bafe er biefeS S)orf ju feiner £eimat 

25 madden wollte. „3t)r meint, bafe idfj liierter jnrücffefire ?" 
„Unb 3f|r Wollt wieber fort?" frug ber junge Söauer 



32 (Bermelsfyaufen 

„SKorgen — ja — ober übermorgen — aber id) fortune 
toieber." 

„SWorgen ? — fo ?" lachte ber Surfet — „ja bantl 
iff 3 fdjon red)t — na, morgen foremen mir inciter bar* 
über, Sefct fommt, bafj idfj (Sudfj unfere SBergnüglicfyfeit 5 
einmal jeige, benn toenn 3t)r morgen fdfjon toieber fort 
tooüt, befämet S^)t bie am @nbe nid)t einmal $u feljen." 

S)ie anberen ladeten Ijeimtid) mit einanber, ber junge 
Saner aber naljm Slrnolb an ber §anb nnb führte iljn 
im ganzen §aufe Ijerum, ba§ bitfjt gebrängt üoü luftig 10 
fdjnmrmenber ©äfte toar, @rft famen fte burd) gimmer, 
in benen ®artenfpieter fafcen unb grofje Raufen ©elbeS 
oor fid) Hegen Ratten, bann betraten fie eine ®egelbaf)n, 
bie mit Ijeügtängenben Steinen ausgelegt toar. 3n einem 
britten dimmer würben Ringel* unb anbere ©piete ge* 15 
fpiett, unb bie jungen 2Käbcf)en liefen ladjenb unb fingenb 
auä unb ein unb nedten fid) mit ben jungen SBurfdjen, 
big auf einmal ein £ufdj öon ben SKufifanten, bie bi§ 
bat)in luftig fortgefpieft, ba§ 3eicf)en jum beginn be§ 
Xanje§ gab unb ©ertrub jefct and) an SlrnotbS ©eite 20 
ftanb unb feinen Slrm fafjte. 

„Äommt, toir bürfen nid)t bie legten fein/' fagte ba§ 
fd)öne 2Räbd)en, „benn aU be§ ©dfjufyen Softer mufc 
id) ben Xaug eröffnen/' 

„Slber toaS für eine feltfame 9ftelobie ift btö ?" fagte 25 
2trnolb, ,,id) finbe mid) gar nid^t in ben Xaft." 
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„@3 toirb fdjon get)en," täfelte ©ertrub ; „in ben er* 
[ten fünf SKinuten finbet 3ljr ©udj hinein, unb id) fage 
@ud) tote-" 
Saut jubelnb brängte jefct alles, nur bie Sartenfpieler 

5 aufgenommen, bem Xangfaate gu, unb Slrnolb öergafj in 
bem einen feiigen ©efüfjle, ba$ tounberbar fdjöne 9ftäb* 
dfjen in feinen Slrmen ju galten, balb alles anbere. 

SBieber unb toieber tanjte er mit ©ertrub, unb fein 
anberer fdjien if)m feine länjerin ftreitig madjen ju tooU 

io len, toenn tyn bie übrigen 9Ääbcf)en im SBorbeiftiegen aud) 
manchmal nedten- (Sines nur fiel tf)tn auf unb ftörte if)n; 
bid)t neben bem SBirtSfjaufe ftanb bie alte $ird)e, unb 
im ©aale fonnte man beutlid) bie grellen, mifttönenben 
©djläge ber jerfprungenen ©lode l)ören. Sei bem erften 

i 5 ©d|lage berfelben aber toar eg, als ob ber ©tab eines 
3aubererS bie Xanjenben berührt Ijätte, S)ie üKufif i)bxtt 
mitten im Xafte auf ju fpielen, bie luftig burdtjeinanber 
wogenbe ©djar ftanb, ttrie an if)re Sßläfce gebannt, ftiH 
unb regungslos, unb alles jäljlte fd)toeigenb bie einzelnen 

20 langfamen ©erläge, ©obalb aber ber lefcte öerliaHt toar, 
ging baS Seben unb Saudfjjen Don neuem loS, @o toar 
es um ad)t, fo um neun, fo urn jefyn Ufjr, unb toenn 3tr= 
nolb nad) ber Urfadfje fo fonberbaren ^Betragens fragen 
rooQte, legte ©ertrub it)ren fjinger an bie Sippen unb faf) 

25 babei fo ernft unb traurig aus, bafc er fie nicfyt urn bie 
SBelt Ijätte meljr betrüben mögen. 
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Um get)tt Uf)r nntrbe im Xanjen eine Sßaufe gemacht, 
unb ba§ 9ftufifcf)or, ba§ eiferne Sungen tyaben muftte, fd|ritt 
bem jungen SBolfe öoran in ben (Sftfaal l»inab, ©ort ging 
eä luftig f)er; ber 2Bein ftoft nur fo, unb ?lroolb, ber nidf)t 
gut hinter ben Übrigen gurücf bleiben fonnte, berechnete fidf) 5 
fd|on im fußen, toeldjen Stift biefer t>erfd)tt>enberifd|e Stbenb 
in feiner befdjeibenen Äaffe machen ttmrbe, 916er ©ertrub 
faft neben il)m, tranf mit if)m au3 (Sinem ©lafe, unb toie 
l)ätte er ba einer folgen ©orge SRaum geben fönnen! — 
Unb toenn iljr £einricf) morgen fam? 10 

S)er erfte ©djlag ber elften ©tunbe tönte, unb toieber 
fd)tt>ieg ber laute Subel ber ßedjenben, ttrieber btefe3 atem* 
lo je Sauften ben langfamen ©djtägen. ©in eigenes ©rauen 
überfam if)n; er ttmftte f eiber nidjt toeSljalb, unb ber @e* 
banfe an feine SKutter baf)eim 30g iljm burdj ba« £erg. i 5 
Sangfam f)ob er fein ©laä unb leerte e3 als ©ruft ben fer* 
neu Sieben. 

9ftit bem elften ©d)lage aber fprangen bie ©äfte öon 
ben Xifcijen auf; ber Xanj foHte auf« neue beginnen, unb 
aüe3 eilte in ben ©aal jurüct 20 

„Sßem l)abt Sljr julefct jugetrunfen?" frug ©ertrub, als 
fie i^ren 9lrm toieber in ben feinen gelegt l)atte. 

Slmolb jögerte mit ber Slnttoort. Sadjte iljn ©ertrub 
öieHeid)t au«, toenn er e§ iljr fagte? — Slber nein — fo 
brünftig Ijatte fie ja nod) an bem Nachmittage an ityrer 25 
eigenen SKutter ©rabe gebetet, unb mit leifer ©timme 
fagte er : 
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„SReiner 2Rutter." 

©ertrub emiberte fein SBort unb ging fdjtoeigenb ne* 
ben if)tn bic Xreppe toieber Ijinauf — aber fie ladfjte audf) 
nid)t meljr, unb elje fie totcber gum Xange antraten, frug 
5 fie iljn : 

„#abt S^r (Sure SKutter fo lieb ?" 

„9Wel)r ate mein Seben." 

„Unb fie @ud) ?" 

„ßiebt eine SRutter if)r Sinb nidjt?" 
io „Unb toenn 3f)r nid)t ttrieber f)eim gu if)r famet ?" 

„Slrme abutter," fagte Slrnolb — „iljr $erj foiirbe 
firemen/' 

„2)a beginnt ber Xang toieber," rief ©ertrub rafd| — 
„fommt, toir bürfen feinen Slugenblicf metyr öerfäumen !" 
15 Unb toilber aU je begann ber Xang ; bie jungen 33ur* 
fd)en, toon bem ftarfen 2Bein ertyifct, tobten unb jubelten 
unb freifd)ten, unb ein Särmen entftanb, ba3 bie 2Rufif 
ju übertäuben brof)te- Strnolb füllte fid) nid)t mef)r fo 
tooljl in bem Xoben, unb and) ©ertrub ttmr emft unb 
20 ftiH babei getoorben- Slur bei aßen anberen festen ber 
Subel ju tt>ad)fen, unb in einer Sßaufe fam ber ©cfjulje 
auf fie ju, fdjlug bem jungen äRanne ^ergljaft auf bie 
©djultem unb fagte ladjenb : 

„2)a§ ift red)t, $err SRaler, nur luftig bie Seine ge* 

25 fctjtnenft ben Stbenb ; toir tyaben 3eit 9^nug f una lieber 

auäjuruljen, Sfta, Xrubdtjen, toeSljalb fdtjneibeft benn bu 



36 ©ermelsljaufen 

ein jo ernfteg ©eftdjt ? — paftt b a g ju bent Xan je Ijeut' ? 
Suftig — f)ei, ba gefjt'ö ttrieber log ! 3e|jt mufc id? meine 
Sllte aucf) fudjen, mit if>r ben lefcten Xanj ju madden- 
©teilt @udj an ; bie 2Rufi!anten blafen fdjon ttrieber bie 
SBacfen auf !" — unb mit einem Sauden brängte er ftdj 5 
burd) ben ©d)tt>arm ber luftigen äRenfdjen, 

Slrnolb umfdjlang ttrieber ©ertrub ju neuem Xanje, 
alg biefe fid} plöjjlidj öon it)m logmadjte, feinen Slrm er* 
griff unb leife flüfterte : 

„Äommt !" 10 

9lrnolb behielt leine 3 e ^/ fw S u fragen tooljin, benn 
fie glitt itjm unter ben §änben toeg unb ber ©aaltüre ju, 

„2Bof)in, Xrubdjen ?" riefen fie ein paar ber ©e* 
fpielinnen an. 

„93in gleidj ttrieber ba/' lautete bie lurje Slnttoort, unb i 5 
toenige ©efunben fpäter ftanb fie mit Slrnolb brausen in 
ber frifdjen Slbenbluft wx bem §aufe, 

„3Bo ttrillft bu f)in, ©ertrub?" 

„Sommt l" — SSieber ergriff fie feinen Slrm unb führte 
if)n burd} bag 2)orf, an if)reg SSaterg §aug vorbei, in bag 20 
fie Ijineinfprang unb mit einem Keinen SBünbel jurüdKeljrte, 

„2Bag fjaft bu *or ?" fragte ärnotb erfdjrecft. 

„Äommt !" toar bag einjige, tt>ag fie erttriberte, unb 
an ben Käufern vorbei fdjritt fie mit iljm, big fie bie 
äußere Ringmauer beg 2)orfeg hinter fid) liefen* ©ie * 5 
ttmreu big jejjt ber breiten, feften unb fortgefahrenen 



(ßermelsfyaufen 37 

Strafte gefolgt ; jefct bog ©ertrub lirifä Dom SBege ab 
unb fdjritt einen Keinen, fladjen §ügel hinauf, toon betn 
au§ man gerabe auf bie fjellerleudjteten genfter unb'Xü* 
ren beS 2Birt3f)aufe§ fefjen fonnte. §ier blieb fie fielen, 
5 reifte Slrnolb bie §anb unb fagte Ijerjlidj : 

„©rüftt (Sure 2Rutter üon mir— lebt tool)! !" 

„©ertrub," rief 2trnolb fo erftaunt toie beftürgt — „jefct 
mitten in ber SRad)t tottlft bu mid) f o toon bir f Riefen? 
JQc&t id) bir mit irgenb einem SQBorte toef) getan?" 
io „Siein, Slrnolb," fagte ba3 9Räbdjen, if)n jum erften 
SKale bei feinem SSornamen nennenb, — „eben — eben toeil 
id) ®udj gern f)ab', müftt 3f)r fort" 

„$ber fo laff id} bid) nid)t üon mir im Dunflen allein 

in bag $)orf gurücf" — bat Slrnolb; „9Räbdjen, bu toeiftt 

15 nid)t, toie lieb id) bid} f)abe, toie bu mir baä §erg in 

toenigen ©tunben feft unb fidjer gefaxt Ijaft. S)u toeiftt 

nidjt" — 

„©predjt nidjtä toeiter," unterbrad) iljn ©ertrub rafdfj, 

„ttrir toollen leinen $lbfd}ieb nehmen, Sßerot bie ©lodfe gtoölf 

20 gefdjlagen l)at — e8 fann !aum nodj jefjn 2Rinuten 

bauem — f f ommt toieber an bie Xüre be3 2Birt3l)aufe8 — 

bort toerb' idj ®udj ertoarten," 

„Unb fo lange" — 

„SBleibt 31)r l)ier auf biefer ©teile fielen. SSerfpred^t 
25 mir, baft 3f(r feinen ©djritt jur Sftedjten ober jur Surfen 
gefjen toollt, bi3 bie ©locfe jtoölf a uägef plagen f)at." 
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„3dj toerfpredje e3, (Sertrub, — aber bann" — 

„2)ann fommt," jagte ba3 9Räbdjen, reidjte tf)tn bie 
^anb'jum Slbfdjieb unb tooQte fort 

„©ertrub!" rief Strnolb mit bittenbem, ftfjmerjlidjem 
Xone. 5 

(Sertrub blieb einen Slugenblicf tüte jögernb ftefjen, bann 
ptöjjlid) toanbte fie fid} gegen iljn um, toarf ifjre Slrme um 
feinen ÜRacfen unb Slrnolb füllte bie eisfalten Sippen beS 
frönen 9RäbdjenS feft auf ben feinen. Stber eS toar nur 
ein SKoment, in ber nädjften ©efunbe fjatte fie fid} loa* io 
geriffen unb flof) bem 2)orfe ju, unb Strnolb blieb beftürjt 
über if)r ttmnberlidjeS betragen, aber feines SßerfpredjenS 
eingeben!, an ber ©telle ftetyen, too fie if)n üerlaffen. 

3e|t erft fat) er audj, tt)ie fid) baä Sßetter in ben toeni* 
gen ©tunben fceränbert fjatte. S)er SBinb fjeulte burdj i 5 
bie SBäume, ber §immel toar mit bieten, jagenben Sßol* 
fen bebecft, unb einzelne, grofce ^Regentropfen verrieten 
ein natyenbeS (Settntter. 

2)urd) bie bunlle 9tad)t glänzten l)eü bie Sinter aus 
bem 2Birt3l)aufe IjerauS, unb nrie ber SBinb bort herüber 20 
faufte, fonnte er in einzelnen, unterbrochenen ©töfjen 
ben lärmenben Älang ber Snftrumente l)ören — aber nidjt 
lange. SRur toenige SJKinuten fjatte er auf feiner ©teile 
geftanben, ba f)ob bie alte Äirtfjturmgtocfe jum ©plagen 
au§ — in bemfelben SKoment üerftummte bie 2Rufif ober *$ 
ttmrbe üon bem fjeulenben ©türm übertäubt, ber fo arg 
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fiber ben $ang tobte, baft Sirnolb fidfj jum ©oben nieber* 
biegen mufjte, urn nidjt bag ©leidjgettridjt ju verlieren, 

SSor fid} auf ber (Srbe füllte er ba bag Sßacfet, bag ©er* 
trüb aug bem §aufe geholt, feinen eigenen Xornifter unb 

5 feine 9Rappe, unb erfdjrecft richtete er fid} tirieber empor. 
Die Vfyx fjatte auggefd)lagen, bie äBinbgbraut beulte toor* 
über, aber nirgenbg im Dorfe entbecfte er me^r ein Sidfjt 
Die $unbe, bie furj Dormer gebeut unb gebeult, toaren 
ftiH unb bidjter, feuchter Siebel quoQ aug bem ©runbe 

io herauf» 

„Die 3eit ift um," murmelte Slrnolb toor fidf) l)in, in* 
bem er feinen Xornifter auf ben SRücfen toarf, „unb idfj 
muft ©ertrub nod) einmal feljen, benn fo fann idj nidfjt 
üon it»r fdjeiben. Der Xanj ift aug — bie %än 3er toer* 

«s ben jefct nadfj §aufe gel)en, unb toenn m\6) ber ©dfjulje 

audfj nid&t über SRadjt behalten toitt, bleib' idfj im Sßirtg* 

^aufe — in ber Dunfelljeit fänb' idf) überbieg nid&t mei* 

neu SBeg burdj ben 2Balb." 

SBorfidjtig ftieg er ben teifen Slbtjang toieber hinunter, 

20 ben er mit ©ertrub fjeraufgef ommen, bort ben breiten unb 
toeiften SBeg gu treffen, ber in bag Dorf hineinführte, aber 
umfonft tappte er unten in ben Süfdfjen barnadfj Ijerum. 
Der ©runb toar totxä) unb fumpfig, mit feinen bünnen 
©tiefein fanf er big tief über bie Änödjel ein, unb bid)teg 

25 ©rlengebüfdj fd)of$ überall bort empor, too er ben feften 
SBeg vermutet ^atte. ©efreujt fonnte er itjn in ber Dunfel* 
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t)eit audj nid)t fjaben, er m u ft t e if)n füllen, toenn er bar* 
auf trat, unb aufcerbem ttmfcte er, bafc bie Sftingmauer beS 
Dorfes. querüber lief — biefe lonnte er nidfjt t>erfet)len. 
Slber utnfonft fudjte er mit ängftlidjer §aft barnadf): ber 
SBoben ttmrbe toeidfjer unb fumpfiger, je toeiter er barin vor* 5 
brang, baS (Seftrüpp bitter unb überall von Dornen 
burdjjogen, bie feine Kleiber gerriffen unb feine §änbe 
blutig rifcten. 

2Bar er redfjts ober linfS abgefotnmen unb an bem Dorfe 
vorbei? @r fürchtete, fid) nodfj heiter ju verirren, unb blieb 10 
auf einer jiemlid) trocfenen ©teile, bort ju ertoarten, bis 
bie alte (Slocfe eins fdfjlagen ttmrbe. Slber es f djlug nidjt 
an, fein §unb bellte, fein menfdjlidjer Saut tönte ju it)m 
herüber) unb mit 9Rüf)e unb SKot, burdt) unb burdj nafc unb 
vor groft jittemb, arbeitete er fid} ttrieber ju bem £)ö^er 12 
gelegenen $ügelf)ang gurücf , an bem it)n ©ertrub vertaffen. 
2Bof)l verfudjte er von t)ier aus nodj ein paarmal, in baS 
Dicfidjt einbringen unb baS Dorf ju finben, aber Der* 
gebenS; jum Xobe erfd)öpft, t)on einem eigentümlichen 
(Sraufen erfaßt, mieb er julefct ben tiefen, bunflen, un* 20 
t)eimlidjen ©runb unb fudjte einen fdjüfcenben Saum, um 
bie SRadfjt bort ju verbringen. 

Unb toie langfam jogen bie ©tunben an it|m vorüber ! 
Denn jitternb vor groft toar er nidjt im ftanbe, ber lan* 
gen SRadjt audf) nur eine ©efunbe ©dfjlaf abjuftef)len. 25 
Smmer toieber f)ord)te er babei in bie Dunfel^eit fjinein, 
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beim immer auf 8 neue glaubte er ben raupen ©dfjlag ber 
©locfe ju öernefjmeu, um immer auf3 neue fid} getäufd&t 
ju fetien- 
©nblidfj bammerte ber erfte, lichte ©djein aus fernem 

5 Often ; bie SBolIen Ratten ftdfj toergogen, ber §immel tt>ar 
ttrieber rein unb fternenfjell, unb bie ertoadfjenben SSögel 
jttritfd)erten leife in ben bunflen SBaumen. 

Unb breiter ttmrbe ber gotbene §immetSgürtet unb 
lichter — fd)on fonnte er beutlidfj um fid? t)er bie äBipfel 

io ber SBäume erfennen — aber toergebenä fudjte fein 33licf 
ben alten braunen Äirdfjturmunb bie toettergrauen Dächer, 
SRidjtö als ein toilbeä (Srlengeftrüpp, mit einzelnen Der* 
fritypelten äBeiben bajttrifdfjen, befjnte fidf) t)or i^m aus. 
Sein 2Beg tt>ar ju erfennen, ber tin! 3 ober redete abführte, 

'5 fein 3eid(jen e ™ er menfdf)iid)en 2Bof)nung in ber SRätje, 

geller unb fetter bradfj ber Xag an ; bie erften ©onnen* 

ftraf)len fielen auf bie toeite, grüne, t)or ü)m ausgebreitete 

£$tadf)e, unb Strnolb, nidjt im ftanbe fid} biefeS 9tätfet ju 

erflären, toanberte ein ganjeS ©tücf ben ©runb jurüdf, 

20 ©r muftte fid} in ber SKadf)t, toätyrenb er ben Ort fudfjte, 

o^ne bafc er eä ttmfete, toerirrt unb toeiter bat)on entfernt 

Ijaben, unb toar je^t feft entfdjlöffen il)n ttrieber auf ju* 

finben, 

(Snblidfj erreichte er ben ©tein, an bem er ©ertrub ge* 

25 jeidjnet; ben ?ßlafc t)ätte er unter taufenben lieber er* 
fannt, benn ber alte glieberbufdfj mit feinen ftarren 
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Sften bejeidfjnete ifjn ju genau. ®r touftte jefct genau, 
toofjer er gefommen toar, unb too ©ermelgljciufen liegen 
mufcte, unb fdfjritt rafd) bag %at jurücf, genau biefelbe 
Stiftung betbeljaltenb, ber er geftern mit ©ertrub gefolgt 
toar, 2)ort erfannte er audfj bie SBiegung beg §angeg, 5 
über bent ber büftere ^ötjenraudj gelegen ; nur bag @r* 
lengebüfdfj fd&ieb if)n nodfj oon ben erften Käufern. 3efct 
J>atte er eg erreicht — brängte fid} f)inburd(j unb — befanb 
\iä) toieber in bent nämlidfjen fumpfigen SDtorafte, in bent 
er in ber legten SWadfjt tjerumgetoatet 10 

SSoHftänbig ratlog unb feinen eigenen ©innen nidfjt 
trauenb, toottte er bie Sßaffage Ijier ergingen, aber bag 
fdfjmujjige ©utmpftoaffer jtoang ü)m entließ, bag troefene 
Sanb toieber ju fud^en, unb oergebeng toanberte er bort 
jejjt auf unb ab. Dag S)orf toar unb blieb oerfd^tounben. i 5 

2Rit biefen unnüfcen SBerfudjen mochten mehrere ©tun* 
ben vergangen fein, unb bie ntüben ©lieber oerfagten iljm 
julefet ben 2)ienft. @r fonnte nid)t toeiter unb mufete ftd) 
erft augrut)en ; toag f)alf if)tn audfj bag nufctofe ©udjen ? 
oon bem erften 2)orfe, bag er erreichte, fonnte er leidet 20 
einen güfjrer nadj @ermelgf)aufen belontnten unb bann 
ben 2Beg nidfjt toieber oerfeljlen. 

Xobegmatt toarf er fidj unter einen Saunt — unb toie 
toar fein befter Stnjug gugeridfjtet ! — Aber bag fünttnerte 
i^n jefct nid)t ; feine äßappe naljm er oor unb aug ber 25 
SKappe ©ertrubg 33itb, unb mit bitterem ©center j Ijing fein 



©ermelsfyaufen 43 

Sluge an ben lieben, lieben Q^en beg SRäbdjeng, bag, toie 
er ju feinem ©dfjrecf en fanb, fcljon einen ju f eften §alt an 
iljm gewonnen t)atte. 

2)a Ijörte er hinter fid> bag Saub raffeln — ei n Sunb 

5 Wfofl an , unb alg er rafdf) emporfprang, ftanb ein alter 

Säger nid^t toeit oon it)m unb betrachtete ftdj neugierig 

bie tounberlid(>e, fo anftanbig gefleibete unb fo Dcrtoit* 

bert augfet)enbe ©eftalt. 

,,®rüfj' ®ott!" rief Strnolb, feelengfrol), einem 2Jien* 
io fdfjen ^ier.ju begegnen, inbem er bag Statt rafdfj toieber 
in bie äßappe fdjob. ,,©ie fommen mir l)ier tote gerufen, 
§err görfter, benn idfj glaube, idfj l)abe midfj oerirrt" 

»§w f M faßte btx Alte, „toenn ©ie l)ier bie gange SKadfjt 
im Söufd^e gelegen Ijaben — unb taum eine t)albe ©tunbe 
15 nadfj 2)iHftebt hinüber ju einem guten 2Birtgt)aufe — fo 
glaub' idfj bag an6). $)onnertoetter, tote fet)en ©ie aug, 
gerabe als ob ©ie eben §alg über Äopf aug S)ornen 
unb ©umpf fämen!" 

,,©ie finb t)ier im äöalbe genau belannt?" fagte ba Sir* 
20 nolb, ber oor aßen Singen toiffett toollte, too er \iä) eigent- 
lich befanb, 

„3d(j foHt' eg benfen," lachte ber Säger, inbem er geuer 
fdfjlug unb feine pfeife toieber in 33ranb braute. 

„SBie Reifet bag nädjfte SDorf?" 
25 „2)iHftebt — gerab' bort hinüber» äöenn ©ie ba brü* 
ben auf bie Heine Slnljölje fommen, fönnen ©ie eg leidet 
unter fidfj liegen feljen-"^ 
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„Unb toie toeit f)ab' id) toon ^ter nad^ (3ermetgt)auf en ?" 

„2Bot)in?" rief ber 3äger unb nafjm erfd&recft feine 
pfeife aug bent äßunbe* 

„9tadfj ®ermelgf)aufen-" 

„(Sott fei mir gnabig!" fagte ba ber Sllte, tna^renb er 5 
einen freuen SBlicf umljeMarf — „ben SBalb fenn' id) gut 
genug; toie t)iete Slaftern tief int (Srbboben brinnen aber 
bag „öerttmnfdfjte 2)orf" liegt, bag toeife nur ©ott — unb 
— gefjt unf ereinen audj nidfjtg an/' 

„SDag öerttmnfdfjte 2)orf ?" rief Strnolb erftaunt 10 

„®ermelgf)aufen — ja — " fagte ber Säger, „ ©leid) ba 
brin int ©umpfe, too je^t bie alten Sßeiben unb (Srlen 
fielen, foil eg üor fo unb fo fielen fjunbert 3af)ren gelegen 
t)aben, nadfjljer ift'g toeggefunfen — nietnanb toeifc, toarum 
unb tool)in,unb bie ©age gef)t, baft eg alle fjunbert Safjre 15 
an einem beftimmten Xage toieber ans Sidjt gehoben 
toürbe — möchte aber feinem ßljriftenmenfdjen ttmnfdfjen, 
baft er zufällig baju fame, — St ber aum SBe tter nodj i ein* 
mal, baö ÜKadfjtlager im SBufdfje fdjeint 3f)nen nid)t gut ju 
betommen. Sie feljen fäfetoeift aug. S)a — nehmen ©ie 20 
einmal einen ©djlucf aug ber glafd&e t)ier, ber tturb S^nen 
gut tun — nur orbentlid)!" 

„3dj banfe," 

„9ld(j toag, bag fear nidf)t t)alb genug — einen orbent* 
liefen, breimal gefnoteten ©dfjtucf — fo — bag ift ber edfjte 25 
©toff, unb nun madjen ©ie, baft ©ie hinüber ing SBirtg* 
l)aug unb in ein toarmeg Söett fommen." 
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„ftadj^iOftebt?" 

„9tun ja, natiirlid) — näfjer fjaben ttrir feines, " 

„Unb ©ermelsfjanfen ?" 

„Zun ©ie mir ben (Gefallen unb nennen ©ie ben Drt 

5 nidfjt toieber l)ier, gerabe an ber ©telle too toir ftet)en, 

Saffen tt>ir bie Xoten rnljen, nnb befonberS foldje, bie 

überhaupt leine 9tnf)e tjaben nnb immer ttrieber einmal un* 

t>erfel)enä jttrifdjen nn£ anf tanken !" 

„Slber geftern l)at bag 2)orf nod) Ijier geftanben," rief 
io Slrnolb, feiner ©inne felber lanm meljr mad)ti£; — ,,\6) 
toax barinnen — id} fjabe barin gegeffen, getrnnf en, nnb 
getan jt." 

2)er Säger betrachtete fidE| bie ©eftalt beS jnngen 
SKanneS rnf)ig t>on oben bis nnten, bann fagte er lädfjelnb : 
15 „Slber eä f)ief$ anberS, nidfjt toafyx? — toafjrfdjeinlid) 
fommen ©ie gerabe toon DiUftebt herüber, bort tt>ar ge* 
ftern abenb Xanj, nnb ba£ ftarfe SBier, baS ber 2Birt jejjt 
brant, fann nidjt ein jeber vertragen." 

Ärnolb öffnete, ftatt aller Slnttoort, feine äßappe nnb 
20 nafjm bie 3eidf)nnng IjeranS, bie er Dorn Äirdfjfyof ans ent* 
toorfen Ijatte. 

„Sennen ©ie baS SDorf?" 

„SRein !" fagte ber Säger fopffdfjüttelnb — „foldj ein 
flauer Xnrm ift £>ier in ber ganzen ©egenb nid)t." 
25 „2)a3 ift ©ermelsfjanfen," rief Slrnolb — „nnb tragen 
fidf) f bie 93anernmäbd)en in ber 9tadfjbarfd)aft, toie ba$ 
SKäbdjen $ier?" 
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rr§*n f — nein! toaS ift benn ba$ für ein ttmnberlidjer 
fieidjenjug, ben 3f)r ba brauf f)abt ?" 

Slrnolb antwortete it)m nidfjt; er fdjob bie ©latter ttne* 
ber in feine Wappt jurücf, unb ein eigenes, toef)e$ ©e* 
füt)l burdfjbebte it)n. 5 

„2)en 2Beg nacl) ©iHftebt fönnen @ie nid)t toerfet)len," 
fagte ber Säger gutmütig, benn ein bunfler SSerbacljt ftieg 
jefct in it)tn auf, baft e3 im Äopfe be3 gremben nidfjt fo 
ganj ridfjtig fein möchte, — „totnn ©ie e3 aber tofinfeljen, 
ttnll idj Sie begleiten, bis toir ben Ort liegen fet)en ; idj » 
gef)e mir fo nidfjt Diel aus bem SBege." 

„Sc§ banfe Sfjnen," toeljrte aber STrnolb ah. „2)ort 
tjinüber finbe idj mid) fdjon juredfjt. Sllfo ade fjunbert 
3al)re nur foil ba$ S)orf nadj oben fommen ?" 

„@o erjät)len bie Seute," meinte ber Säger — „toer x 5 
toeifc aber, ob'3 toaljr ift." 

Slrnolb l)atte feinen Xornifter toieber aufgenommen. 

„©rufe* ©ott!" fagte er, bem Säger bie £anb entgegen* 
ftredenb. 

„©djönen Qant," ertoiberte ber gorftmann — „too « 
get)tSf)r}e&tf)in?" 

„Sttadj ©idftebt." 

„3)a$ ift redjt — bort über ben £ang fommt Sfjr aud) 
nrieber auf ben breiten gafjrtoeg." 

Slrnolb hmnbte fidj ab unb fdjritt langfam feine SSatjn »s 
entlang, ©rft auf bem £ange oben, Don bem aus er ben 
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ganjen ©runb überfein formte, blieb er nod) einmal fie* 
Ijen unb flaute jurfief. 

„Seb* tt>of(l f ©ertrub!" murmelte er leife, unb afö 
er fiber ben #ang ^inüberfd^ritt, brängten ftdj if)m bie 
5 großen, fetten tränen aus ben 2Tugen. 



EXERCISES FOR TRANSLATION INTO GERMAN 



Page i. 

i. With staff in hand the artist walked from Wich- 
telhausen down (Ijhtab) to Marisfeld. 2. The journey- 
man will see the artist in him at the first glance. 3. He 
carried his small leather portfolio buckled on his knap- 
sack. 4. The morning may become a little too warm 
for us. 

Page 2. 

5. When the bell rang for church, he stopped. 6. It 
seemed almost as though he were at home with his 
people. 7. She is looking to the right and left (to 
see) whether she can discover a clear mountain brook. 

Page 3. 

8. The artist can surely jump across the brook dry 
shod. 9. I would just like to know where you are 
going! 10. Peasants do not care much about going 
walking, but (fonbern) like to take a good nap in church. 

Page 4. 

11. If I walk briskly toward the next village, I shall 
not miss my dinner. 12. While (omit) following the 
bank of the brook, he had not been able to see the little 
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peasant girl, because (toeit) the bushes had kept her 
from his sight. 13. On an old stone by the brook the 
painter saw a pretty peasant girl sitting. 14. The joy- 
ful reception is not meant for him. 

Page 5. 
15. This pretty peasant girl would not have had to 
wait a minute for Arnold. 16. Perhaps Henry could 
have come, if he had wished. 17. Henry had not been 
heard from in a long time. 

Page 6. 
18. At the house of the mayor he had not heard the 
name "Vollgut." 19. Perhaps you don't know all the 
girls in Bischofsroda. 20. Henry did not keep his prom- 
ise. 21. Why, one would have to have a heart of stone ! 

Page 7. 
22. The girl did not want to wait any longer for him, 
for she had to be home for dinner. 23. My home is in 
the valley there, where the bell is ringing for church to 
be out. 24. She recognized the bell and knew what it 
meant, when it began to strike. 

Page 8. 
25. If you people had a good inn at Germelshausen, 
we would take dinner there. 26. Gertrude had a good 
deal to do at home evenings. 27. If you sit in the tav- 
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ern till late at night, you will neglect your work. 28. 
Earn our bread ourselves we must! 29. What Arnold 
painted (malen), he insisted on being well paid for. 

Page 9. 
30. When the pretty peasant girl had seated herself, 
the young painter quickly took out his portfolio and 
pencil. 31. Would you like to take a memento of me 
away with you into the world ? 32. Henry can touch up 
the old time-worn pictures in the church at Germels- 
hausen. 33. You must not go to the tavern, because you 
ought (foDcn) to talk everything over with father about 
the church pictures. 

Page 10. 
34. While (toaljrenb) Gertrude was speaking, the 
young painter worked hard with his pencil. 35. Since 
our friend (express by article) Henry was not here by 
twelve o'clock, he will certainly stay away. 36. When 
Gertrude looked at him with great earnest eyes, he did 
not want to answer her question. 

Page ii. 
37. In the interest which the mayor takes in the 
finishing of the portrait he will probably (tooljt) for- 
get everything else. 38. Gertrude said that she put a 
cloth over her head to protect herself from the sun's 
ra y s - 39- If I have not hit upon your likeness, I will 
give you the portrait. 40. But my father will not permit 
you to take my picture away with you into the world. 
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Page 12. 
41. I haven't anything against your painting a por- 
trait of Gertrude. 42. When Arnold had tied up his 
portfolio, they continued their walk toward the village. 
43. What the painter takes for a thicket of alders proves 
to be an old village with a low church-steeple. 44. 
When the young painter and the pretty peasant girl 
were walking on the hard road planted with fruit-trees, 
they saw the gloomy cloud of smoke over the weather- 
beaten roofs of the village. 

Page 13. 
45. When Gertrude, who was walking by his side 
(do not use rel. clause), took his hand, Arnold had no 
eyes for the uncanny old village. 46. The vigorous 
young fellow's eyes tried to meet those of the young 
girl. 47. The attention of the villagers is directed to 
the girl and the painter, coming toward them. 48. If 
you did not say at least " Good day " to a stranger, 
people would consider it almost a crime. 49. The vil- 
lagers go by the girl and the painter silently with eyes 
fixed on the ground. 

Page 14. 
50. Here and there a brightly polished window was 
opened. 51. The panes set in lead differed from those 
of the neighboring villages. 52. We keep Sunday so 
strictly, that one cannot hear a dog bark or a cock crow. 
53. I begin to have an uncanny feeling in the silent 
old village. 
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Page 15. 
54. If I drop in on the old mayor at dinner unexpect- 
edly, I might come inopportunely to him. 55. No, 
let me find the inn myself, my dear, for it is probably 
right next to the church. 56. If Gertrude will take me 
in his stead, I will remain with her, till she tells me to 
go away again. 

Page 16. 
57. The mayor walked on, as though he were con- 
sidering Arnold's words. 58. He was proud to have her 
at his table. 59. Wherever the girl may have found 
you, come in to dinner, or the dumplings will become 
cold and heavy. 

Page 17. 
60. He did not shake his hand, but let it go. 61. He 
did not shake his hand, but took him familiarly by the 
arm. 62. However well Arnold was acquainted with 
the roasting heat, that peasants like, still the damp musty 
air of the room struck him. 

Page 18. 
63. The large table spread with snowy linen contrasts 
favorably with the disorderly arrangement of the room. 
64. The red-cheeked children are just opening the door 
for the sturdy farmer's wife to come in with a large 
dish of (mit) dumplings. 65. When Gertrude went 
softly up to her father and laid her hand on his shoul- 
der, he said, "It won't do any good after alll" 
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Page 19. 
66. The expensive old wine ran through his veins 
like liquid fire, and he was soon a different man. 
67. Without Arnold's really knowing how it had come 
about, the mayor had become gay and jovial. 68. The 
maid was about to carry out the dishes, when Arnold 
ran into her. 69. When the young painter cuts all sorts 
of gay capers, we almost split our sides a-laughing. 

Page 20. 

70. Behind the six men, who had the coffin on their 
shoulders, there walked an old man as though crushed 
(with grief) and a little girl, who laughed merrily, when 
she saw two dogs playing (fjrielen). 71. The heavy 
wine will go to your head, if you don't take a little walk 
with me. 

Page 21. 

y2. Since (ba) I have come at just the right time, 
will you give me the first dance? 73. When Arnold 
had seized hat and portfolio, the mayor asked him what 
he was going to do with the book. 74. Paint the fu- 
neral procession with (in addition to) Gertrude on the 
piece of paper, and you may take the picture with you. 

Page 22. 

75. I shall do what he wants (use noun), in order to 

satisfy the old man. 76. Arnold would never have 

thought, that they would be back promptly at five 

o'clock, yy. Beautiful Gertrude begins to feel op- 
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pressed and troubled at heart. 78. I long to get out into 
the open air. 

Page 23. 

79. A cloud lay over the village, through which the 
sun was not able (do not use fötmen) to penetrate. 80. 
For a long time now no swallow has built her nest in 
Germelshausen. 81. The cloud of smoke is to blame for 
(the fact) that no swallow builds her nest any more in 
this village. 

Page 24. 

82. Our fruit-trees are so richly blessed, that we have 
to prop up the limbs. 83. I do not know why I begin to 
feel affectionate and warm-hearted. 84. He did not 
venture to ask Gertrude why the girls looked at them 
with very sympathetic eyes. 85. However lively it is in 
the village itself, the gardens look as though they had 
not been entered for years. 

Page 25. 

86. The peasants of Germelshausen have no idea of 
the railroad, telegraph, or the modern inventions, and I 
do not understand how it is possible for (use the baft 
construction) people to live so absolutely separated from 
the rest of the world. 87. Gertrude Maria Schmidt, 
whose maiden name was Berthold, was born the 12th of 
Dec, 1207. 

Page 26. 

88. No new stone can be found, whose figure 2 is like 
the first to a " T." 89. Arnold bent over the old stone 
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and shook his head (use present participle), saying that 
the stone-cutter had probably made a mistake. 90. 
Gertrude had sat down by her mother's monument and 
was quietly praying, so (alfo) Arnold did not want to 
disturb her with troublesome questions. 

Page 27. 
91. From the low church-yard wall we could have 
gotten an excellent view of the old village, if that strange 
cloud of smoke had not hung over the place. 92. Ar- 
nold was soon aware of the contrary, because no one 
went into the church, not even the mayor himself. 

Page 28. 
93. The people of Germelshausen were in a quarrel 
with the pope, who would not permit them to go to 
mass or confession. 94. After (nadjbem) the sexton has 
come out of the church and has shut the door, does he 
go to the tavern? 95. " If I knew why it all happened," 
said Arnold, " perhaps I would not wonder at the priest, 
who does not take it to heart, but is the jolliest of all." 
96. When the priest has written it all in the big thick 
book, you may read the long story, if you take pleasure 
in it. 97. The girls and boys must hurry home now, in 
order to dress, if they do not want to be the last. 

Page 29. 
98. A very different life prevails in the old village 
now from that of the morning, for (beim) laughing 
groups of girls and young men, decked out for the 
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festivities, went by the inn, where garlands of leaves 
hung from window to window. 99. In Gertrude's house 
Arnold unbuckled his knapsack and took out his good 
suit of clothes, for he did not want to mingle with the 
merry-makers in his traveling suit. 100. I was not quite 
(gang) through with my toilet, when Gertrude knocked 
at the door and said that her father and mother wished 
to accompany us to the ball. 101. When he had taken 
her arm in his and was walking with her through the 
falling twilight, he was careful, not to give expression 
to the strange feeling, that thrilled his bosom. 

Page 30. 
102. Without Gertrude's asking him, Arnold said that 
he would have to go away on the morrow. 103. We 
have looked forward with pleasure to the joyous festiv- 
ities for a very long time, which we celebrate (fctctn) 
to-day, and I do not wish to spoil it with sad thoughts. 

Page 31. 
104. Not one of the strange tunes, which the musicians 
struck up, did Arnold know. 105. When Gertrude led 
him into the middle of the hall, she made him acquainted 
with a crowd of young peasant girls, who stood there 
chatting. 106. Then (ba) Arnold looked around a little 
and chatted with the other fellows, till the first dance 
began. 107. A young fellow does not feel at ease among 
strange people, if their peculiar clothing and language 
repel him. 108. Although (obgtetd)) all the young fel- 
lows were friendly toward Arnold, none of them came 
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up to him and took him by the hand. 109. It is sensible 
of you, to be willing to make this gay village your home, 
no. She was much (feljr) astonished at her father's 
firm conviction that Arnold would not come back and 
make the village his home. 

Page 32. 
in. I am coming back day after to-morrow, to see 
(cmfeljen) your fun. 112. One of the card-players, 
whom I saw sitting (infin.) at (an) a table, had a great 
pile of money lying before him. 114. The bowling- 
alley, through which the young peasant led me, was 
packed full of enthusiastic guests. 115. I was joking 
with one of the pretty peasant girls, when suddenly a 
flourish by the musicians gave the signal for the dance 
to begin. 116. As the mayor's daughter you must be- 
gin the first dance, but this tune is so strange, that I 
cannot get hold of the time at all. 

Page 33. 
117. In five minutes Arnold had gotten the time of 
the strange dance, because (toetl) Gertrude told him 
how. 118. Although the other girls joked him as they 
whirled by, none of the fellows tried to get his partner 
away from him.. 119. The sharp discordant notes of 
the old cracked bell, which one could clearly hear, struck 
him and disturbed him. 120. Had the wand of a ma- 
gician touched the dancers at the first stroke of the 
cracked bell? The music had stopped in the middle of 
the beat, you know (Ja). 121. When the gayly surging 
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crowd stood motionless, as though rooted to the spot, it 
seemed as though every one (neut.) were counting the 
slow strokes of the bell. 122. I would not for the 
world have asked Gertrude about the cause of the 
strange behavior, when she laid her finger on her lips 
and looked so sad and earnest. 

Page 34. 
123. And so (both words = alfo) there was a gay 
time, because the wine just flowed! 124. When Ger- 
trude was sitting beside Arnold and drinking out of the 
same glass with him, how could he have considered, 
what a hole that evening was making in his modest 
purse? 125. He did not know why the peculiar feel- 
ing of horror came over him, although (ofcgtetdj) the 
thought of his dear mother at home passed through his 
heart. 126. When all the guests jumped up from the 
tables, they hurried into the hall, for (beim) the dance 
was to begin again. 127. " You drank to your mother 
last, didn't you?" asked Gertrude. 

Page 35. 
128 "My mother's heart would break, if I did not 
go back to her again," said Arnold with a gentle voice, 
*' for (bcnn) she loves me more than her life." 129. 
The raging, yelling and shouting of the young peasants, 
who were heated by the strong wine, threatened to 
drown the music. 130. When Gertrude and Arnold had 
become quiet and serious, the old mayor went up to 
them and slapping them heartily on the shoulders said 
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with a laugh, " What are you making such grave, faces 
for ? " 131. " Swing your legs merrily to-night, it's more 
suitable to the dance 1 " 

Page 36. 
132. Arnold and Gertrude slipped from the mayor's 
hands and went toward the door of the hall. 133. Ger- 
trude's companions had no time to ask her where she 
was going. 134. The only thing Gertrude said by way 
of reply, as they walked by the houses, was " We shall 
be right back." 135. When they had left the surround- 
ing wall of the old village behind them, they followed 
a broad hard road, till they could see the brightly lighted 
windows of the tavern no more. 

Page 37. 
136. " No, Arnold," said the girl in the dark, " you 
have not hurt me by any word at all, and still (bodj) 
I must send you away from me thus." 137. Gertrude 
called Arnold by his given name for the first time, when 
she told him that she liked him. 138. It can be scarcely 
ten minutes yet, until the bell strikes twelve. 139. Pro- 
mise me that you will remain standing here on this spot, 
till the cracked bell has finished striking twelve. 140. I 
ought not to have taken a step to the right or the left. 

Page 38. 
141. Arnold cried with an entreating voice, " Ger- 
trude, wait a moment, and give me your hand in fare- 
well!" 142,. Gertrude was about to go, then (ba) she 



EXERCISES 61 

stopped, hesitated and then turned toward him. 143. 
Not forgetting his promise, to remain in the place, where 
she had left him, and amazed at the strange behavior of 
the peasant girl, whom he loved, the young painter 
stepped neither to the right nor to the left. 144. Not un- 
til (crft al3) the wind was howling through the trees, did 
Arnold see that the sky was covered with heavy driving 
clouds. 145. When the old clock in the church tower 
started to strike, the storm was so violent, that Arnold 
could not help (muffen) losing his balance. 

Page 39. 
146. When he had slung his knapsack upon his back, 
he said to himself, " The time is up and the dance will 
soon be over." 147. Since (ba) I cannot find my way 
home in the dark, I shall have to remain over night in 
the tavern, because the mayor will not keep me. 148. 
While (toä^rcnb) feeling around (use finite verb) for 
the broad road, I went in over my ankles with my light 
shoes, for (ba) the bottom land was soft and swampy. 

Page 40. 
149. He could not miss the surrounding wall of the 
old village, for (beim) it went diagonally across the 
hard road. 150. The further he hunted with anxious 
haste, the softer and swampier the ground became. 151. 
I see that I have torn my clothes and scratched my hands, 
till they bleed. 152. He waited on a dry place, till the 
bell struck one, because he feared to go astray any fur- 
ther. 153. Since no human voice has come to my ears, 
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I will try to work my way back to the hill-side, for I 
am trembling with cold. 154. If I can find a protecting 
tree, I will pass the night there, because I am seized 
with a dread of (bor) the dark uncanny bottom land. 
155. If I am unable to steel a second's sleep during the 
whole night, the hours will seem to me to pass very 
slowly. 

Page 41. 
156. Again and again he believed he heard the harsh 
stroke of the cracked bell, but he always saw that he had 
been deceived anew. 157. When his eyes sought the 
brown weather-beaten church-tower, he saw nothing but 
a wild thicket of alders and stunted willows extending 
before him. 158. He must have gone back a good piece 
over the bottom land without knowing it. 159. The 
stone, by which he had sketched Gertrude, he would 
have recognized among a thousand, although (ofigletdj) 
he did not know exactly whence he had come or where 
the old village lay. 

Page 42. 
160. I cannot believe my own senses, for I have kept 
the direction exactly, which Gertrude and I followed 
yesterday, and still I find myself in the same swamp. 
161. Since my weary legs refuse to do me further ser- 
vice, I shall have to take a good rest, before (elje) I get 
a guide and seek Germelshausen. 162. He did not care 
how his best suit was injured. 
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Page 43. 
163. I find to my dismay that the beautiful features 
of Gertrude have gotten too strong a hold of me. 164. 
He heard the leaves rustling and a dog beginning to 
bark, then he saw an old hunter standing not far from 
him. 165. The tired young painter was dressed decent- 
ly, but looked somewhat (ettoa§) in disorder. 166. As 
Arnold quickly put the picture of Gertrude into his port- 
folio, the forester said with a laugh, " Good day, young 
gentleman, I believe you have lost your way." 167. 
" Well," said Arnold, " I have lain in the bushes here all 
night, because I didn't know that it was scarcely half 
an hour ('s walk) to a good inn." 168. " Have you just 
come head over heels out of the thorns ? " asked the old 
forester, after (nadjbem) he had lighted his pipe. 169. 
" Well, I should think so ! " said Arnold with a laugh. 
" But you look as though you were well acquainted with 
the forest." 170. When I had gone up the little hill 
over there, I could easily see the next village, which is 
called Dillstedt, lying beneath me. 

Page 44. 

171. "God bless me!" said the old hunter, "the en- 
chanted village doesn't concern the likes of us at all." 
172. The story goes that Germelshausen, which had 
sunk many hundred years ago, appears again every 
century on a certain day. 173. Thunder and lightning! 
I wouldn't wish any young painter, that he should 
accidentally be (fldj befmben) on that certain day in the 
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enchanted village! 174. He looked as white as a sheet, 
for the night's lodging in the woods had done him no 
good. 175. A good three- finger drink out of my bottle 
will do you good, for you are as white as a sheet. 176. 
Do me the favor of hurrying over to the tavern and get- 
ting into a warm bed. 

Page 45. 
177. After the old hunter had quietly surveyed the 
young painter from head to foot, he smiled and said, 
" The landlord of Dillstedt brews such strong beer, that 
not every one gets away (fortfommen) in the possession 
of his senses." 178. I am not acquainted with any 
village in this region, that has a flat tower. 

Page 46. 
179. When the forester saw the strange funeral pro- 
cession on the sheet (of paper), Arnold shoved it back 
into his portfolio. 180. I am all right in my head, but 
please (bitte) accompany me, as (ba) I might still (bod)) 
miss the road to Dillstedt. 181. If the village is said to 
come up only every century, I will take up my knap- 
sack and go over the hillside to Dillstedt. 
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1. x. 184- : read adjtjeljnljunbert unb einige üicrglg. 

2.3. ben Smrmfteir, . . ♦ ben ®tab : accusative absolute ; usually 
translated into English by the objective case with the preposition 
"with," or by the nominative absolute with some participle like 
"being." See T. § 267; B. § 115; J. § 446. 

4. SRariSfelb, . . . 28td)ten)fntfett: these names, as well as Dillstedt 
.and Bischofsroda, suggest more or less vaguely a group of little vil- 
lages near the city of Meiningen in Thüringen. There is a Marisfeld 
about eight miles west of Meiningen. Perhaps the name " Wichtel- 
hausen " was suggested to the author by the real village of Wichts- 
hausen, about three miles from Marisfeld. There is a Dillstedt, 
usually spelled Dillstädt, about three miles from Marisfeld. And 
Bischofsroda may be taken for Bischofroda, a village at some distance 
from the little towns just mentioned, about six miles north of Eisenach. 
The author did not intend to fix the locality exactly; and so the 
student may imagine a group of little villages in some branch valley 
of the Werra, say, near Meiningen. 

6. fndjettb : participles stand regularly at the end of their clauses in 
German, in English at the beginning. 

7> 8> bad fal) tttan ♦ . ♦ an : a transitive verb with man as subject is 
often best translated by the English passive voice. " That was seen, 
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or was evident, in him at the first glance." For the case of iljnt, see 
T. § 258, 4; J. 437, 3- 

8, 9. fyattt ♦ . ♦ Verraten: condition contrary to fact in past time. 
What is used for this kind of a condition in present time ? Note the 
inverted order to mark the omission of roentt in the protasis of the 
condition. See T. § 359; B. § 157; V. § 116; C. §§ 205; 213; 255, 4; 
J. § 470. Compare the English. 

10. belt &ftttftfer : the English requires a present participle. " He 
could not deny being or, that he was . . . etc." " He looked every inch 
an artist." 

11. 12. $er lerf auf einer» . . §Ui: many adjective expressions 
that the German idiom places before the noun must be put after the 
noun in English. The German order is: article, adjectives, adjuncts 
of participle (as adverbs, objects), participle and finally the noun ; the 
order of the English translation of this expression would be: article, 
adjectives, noun, participle, adjuncts of participle. Avoid imitating 
the German word order, fecf is an adverb, adjunct of ftfeenbe. 

15. fterbett tttodjte : translate, "could easily," or, "was perhaps." 

20. BUcB fteljett : the German infinitive is often used in this way, 
where the English requires the present participle, or sometimes one 
verb, as here: "stopped." See T. § 366, 3; B. § 168; V. § 152, 3; C. 
p. 94, n. 7; J- § 274, e. 

2. 5. teilten: why is this capitalized? 

6. $orfe: a village, a hamlet; ©täbtdjen, a town; ©tctbt, a city. 

6. SauttttSgeMrge : the Taunus mountains, a beautiful range of 
wooded hills between the Rhine and the Main rivers, rich in mineral 
springs. Greatest hight is about 2600 feet. 

12. §tt: follows its case, and means "toward." 

12. ttmjfte : translate, "knew to be." ©ein may perhaps be assumed 
to be understood, in order to explain the construction, but modern 
German avoids the infinitive with subject accusative. See T. § 367, 3, a. 

18. eitte 3cttfattg: a stereotyped adverbial expression, meaning 
"for a time." gangere &tit = quite a long time; eine lange &tit = 
a long time. 

18. of) : often used in German after a verb not necessarily implying 
a question. Render " to see whether." 
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19. fStttte : the subjunctive of indirect question. The tense may, 
as here, remain as in the direct. See T. § 360, 4, last sentence; also, 
§ 361, 2; C. §§ 233, 236; J. § 467, d. 

20. ettttttftf: not to be translated by "once." Perhaps best rendered 
by emphasizing the verb, as, for example, " did branch off." 

3« x. ja: render by "you know"; sometimes the interjection 
" why " translates it. Be careful not to omit these small but not un- 
i.nportant words in the translation. 

2. %8ttT0tüh : the valley of the Werra river, one of the prettiest 
valleys in Germany. 

3,4. frOffettett fJfttfceS: translate "dry-shod" or "without wetting 
his feet." An adverbial genitive of manner. See T. § 251, 3; C. 
§ 122; J. §435- 

7. wrtnfrtö : adjunct of fdjritt. 

8. f adjte : render, " said with a laugh." 

13. ttttt: here an emphatic particle; render, "just (like to know)," 
or, "anyway." 

13. <Stitttbett: In Germany distances are measured officially by the 
kilometer, (0.62 of a mile) ; but the people, especially in the country, 
generally speak of a distance as so and so many ©tlinben, referring to 
the time occupied in walking the distance. Render, "distances." 

15. brau§Ctt: render, "outside of the villages." The farm houses 
in Germany are generally grouped into villages. 

18, 19. fftjlafett ♦ ♦ ♦ tfidjtig au$: render, "take a good sound sleep." 
%u$ in composition with verbs often expresses the thoroughness or the 
completion of the act expressed by the simple verb. 

23. I3f djt : the present used, as often, for the future. See T. § 349, 
1; B. § 151; C. § 242,1. 

26. $0burd) ettomS a&gefftljft: grammatically a modifier of SBtitf, 
logically, of the nominative er, suggested by the genitive feitu 

4. 6. ttodj: render, "farther." 

8. fantntelltb : here, by a common figure, in the sense of "collecting 
sketches of." 

14. ^eiligettbUb: Images of Christ, the Virgin Mary, or some 
other saint are often seen in Catholic countries along the highways, 
sometimes even in the fields and groves. 
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X4. gefhlttben: supply fyitte. See T. § 324; v. § 125; J. § 350, 4. 
16. fötttteit: what part of the verb is this? See T. § 188, 3; B. 

§27,5; C. § 149; J- §264. 

19. SUtfen: a dative with entjogetu See T. 258, 2 and 2 a; C. 
§ 262; J. §440. 

24, 25. Me ÄmtC . . . OltSgeffretft: in what case? See T. 267, 1 ; 

J. ! 446. 

5. 5. tteljmt'S: a contraction for nefjtnt e& The subject is, of 
course, 3fa the use of which perhaps expresses the reserve that the 
young peasant girl feels toward the strange young man. There may also 
be a tinge of the quaint about this usage. Girls would now use @ie. 
Arnold addresses her with bu, a little familiar and assuming. 

7. Kläre: why is this in the preterite subjunctive? See note on 
tonne: 2, 19. 

7,8. Utdjt HWljr: equivalent to tjt e« ntd)t roaljr? Generally trans- 
lated by "isn't it?", "wasn't it?", "don't you?", "didn't you?", etc., 
according to the sense of the preceding verb. 

11. tdj'S tttdjt &itt: render, "I am not he." What does id) bin e« 
usually mean ? Here the e« refers to bein @d)afe. See T. § 303, 5. 

12. mir : emphasizes the verb : " How can> etc." 

14. borttttf : render, "(with what pleasure I looked forward) to it," 
i. e., to meeting my lover. 

15. er'd : contraction for et e8, e$ representing the following clause. 

18. bn l)&tteft: according to the regular rule of word order this 
should be (0 fjätteß bu; but this use of the normal order, occurring now 
and then, marks a longer pause between the dependent and main 
clauses, sometimes emphasizes something in the latter, and usually 
shows some excitement on the part of the speaker. See T. § 418, 2a. 

19. metner: genitive of the pronoun, not a pronominal adjective. 
For case see T. § 248, 1 ; J. § 434, a. It is the object of barren. 

19. Barrett : this verb is often used with the genitive, as here, or 
with the preposition auf and the ace Modern prose prefers toarten 
with auf and the ace 

19- fatten: see note on Tonnen: 4,16. 

21. Ijfttt': in dependent clauses with two apparent infinitive forms 
the word order is : conjunction, subject, adjuncts of the verb, finite 
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verb, dependent infinitive, governing (apparent) infinitive. See T. 
§ 420, 1 ; B. §245; V. § 141, and note; C. § 256, 1 ; J. § 350, 3a. 

23, »4. rc^t a«« H0ttCltl$crjCttattffctlf5Cttb trender, "deeply sighing." 

25. bOttftd) (Brett faffett: this means, "to let (people) hear from 

one," "to send word of oneself," or "to write letters"; thus er läßt 

llid)t$ ÜOtt ftdj fjören means "he has not let us hear from him," or, "he 

has written no letters." What part of the verb is faffett? 

6. 3. 8Hfd)0f$ri>bft: see note on 2Jtort«f etb : 1,4. 

8. @>d)ttfäett: the executive of a German village, in some localities 
elected, in some appointed. 

9. bei bent ^djufaen ♦ . ♦ ein» uttb ausgegangen: render, "I was a 

frequent guest at the mayor's home." SBet means "at the house of" 
very often. 

9, zo. ettt 3 ttttb ausgegangen : when the second part of a compound 
is common to two or more words, the common portion is expressed 
only with the last compound, its connection with the others being in- 
dicated by hyphens. Thus eingegangen unb ausgegangen appears as 
ein* unb ausgegangen. 

10. ber: an emphatic er» What proof is there that ber is not a 
relative pronoun? 

13. nierbet ttwljt . . . fettnett : this use of the German future, often 
with rool)t, called sometimes a 'presumptive' future, expresses the 
idea that the statement, made now, will be found to be true in the 
future. The English employs the present tense with some such ad- 
verb as "probably." See T. § 353, 1 ; J. § 465, a. 

20. breien: the uninfected brei would be the regular form, es- 
pecially after a preposition, 

7. 1. bttS: does this refer to $erj or to ©ort? Consider the con- 
text carefully. 

4. JttSWtttag: render "for dinner." 

13. Ob I what would the word order be, if oB were omitted? 

13. ^Öljenraud) : a smoky or hazy appearance of the air, often 
caused by bog or forest fires, noticed more especially of course against 
the green of the hills. 

14. läge : the subjunctive of condition contrary to fact in present 
time. What would the conclusion be? 
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18. fle ♦ . . fie: refer to tie Ofotfe. Why are the next two pro- 
nouns neuter? See T. § 303, 1. 

22, 23. bie geftmmgeue : ©lotfe understood. 

8« z. bett 3ftt§toeg t an adverbial accusative with the adverb Inn* 
über, approaching the construction of a preposition following its ob- 
ject. See T. § 266, 1 and note a; J. § 445, a, note 2. Render, "by 
way of the foot-path." 

5. iljr : means bit unb betne ©ermetsljaufer, 

8. oB : see note on 2, 18. 

8, 9. ber (Srttmrtete : a weak perfect participle declined as an ad- 
jective and used as a noun. It refers to £etnridj. Decline it through 
the singular. 

9« lame: the subjunctive of indirect question. See T. § 360, 4; 

B. § 163; V. § 150; C. §§ 233, 236; J. § 467. 

12. e$: to what does this refer? 

13. 14. manned: neuter singular, of course; but render "a good 
many things." 

14. »US : why not ba«? See T. § 141, 2; B. § 130; V. § 99; 

C. § 187; J.§2 3 6,b. 

16. toetf &ttme : the present used for the future. See note on 
löföt: 3,23. 

19. Jttttft bfldj ber S3anet : the inverted word order is used, generally 
with bod), to emphasize a declarative sentence. See T. § 419, 5; B. 
§ 239; J- § 344, d. 

20. 21. Üditett t!Uri)(: understand mug, from the preceding mug and 
the following muffen; the subject is SBtmer above. Render "Raise it 
he must, I admit, but we, etc." 

22, 23. Iftftt ♦ . . ftt$a1)Un : render, " he sees to it that he is well paid." 
22, 23. benn ttM$ . ♦ ♦ gut begaffen : what are the direct and the 
indirect objects of begaben? 

26. bewarf) : standing for nad) Arbeit; render, " as though you worked." 

9. 4- f 00 : understand tun. 

8. ntttftljetm: understand gef)en. 

n. nrirb: the regular position of the finite verb is at the end of 
the dependent clause. Its position here is colloquial. See T. § 420, 
ib; J. §350, 3c 
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17. tllfr': explain the mood of this and the following tonnten. 

10« 1. bttrft 3ft* ♦ literally, "you are permitted," which her« 
easily passes into " you must " or " you shall." 

2. mit: understand mir. Tilt is so often used with its object 
understood, where there is no ambiguity, that it may be taken as an 
adverb. 

4. „ÄBer bit Äfrdjettütfber?" fodjte 9tatirtb: do you get the 

point of the joke about " talking it all over with father"? 

14. bcr $eittridj : the German uses the definite article before the 
names of friends, neighbors or acquaintances with the effect of 
familiarity. Now and then it expresses contempt. See T. § 225, 1 j 
J. § 4i6, 3- 

ai. g?0§ tUtb erttft : render "with serious surprise." 

23. fjod) : what part of speech, and with what construed? 

24. e* : refers to ©lid 

11. 2. C$: an expletive or introductory word to anticipate or 
represent the subject, in this case, Qtit. Many times "there" will 
render it well, but it may often be omitted. 

n. #afc T idj bid) gettoffett?: "Have I hit you?" in the sense of 
" Have I hit upon your likeness ? ", which may be turned into idiomatic 
English by "Does it look like you ?" 

16. toufl: do not forget that röoflen is not the future auxiliary, as 
"will" sometimes is in English. 

18. bettteu: what must be understood with this? 

22, 23. bft$ 3fjt . ♦ . IjUtaitS Iteljmt: this clause is the object of 
t>ertuet)ren understood from the same verb above. In translating be 
careful not to imitate the German construction with a " that " clause. 
Use rather the gerund in "-ing." 

12. 4. ein ttfirrtfdjeS Äittb: playful, something like "You little 
goose you ! " 

5. bagegen: ba of this compound represents the following bag 
clause. Avoid a like construction in the English translation; say 
rather " against an artist's acquiring, etc." 

7. fo (the first) : " then," that is, since no harm is to come to her 
from Arnold's sketching her and keeping the sketch. 
7. bodj: strengthens lauf; render "I beg you." 
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13* Sttf ammCttgcBttttbCtt : understand fjatte. 

17. Itadj : follows its case, in the sense of "according to." 

21. ncrfterft 1 modifiersof3)orf . 

22. umgeben ) ' 

13« 1. brad): the subject is £öljenraud). 

2. gefblid) t probably an adjective, uninflected; but it may be 
taken as an adverb. 

4. bad fitted : notice the two strong endings, contrary to the regular 
rule. 2fll does not take the weak endings. See T. § 317 2, (3). 

11. fafh here follows the word it modifies. 

13* bad &Uge ♦ . ♦ Ijaftettb: accusative absolute, haften is in- 
transitive. 

20. ©tttett £ag : the ordinary salutation, being an abbreviation of 
3>dj roünfdje 3fynen (einen) guten £ag. 

21. (Shrfi{g r (Statt: the ordinary South German greeting, "God greet 
you," or " God bless you." (Sin is neuter, because it limits the whole 
sentence ©rüff ©Ott 

24. ed : see note to e$: 11, 2. 

14« 6. pflüget: German windows do not slide up but swing on 
hinges like doors, usually in pairs. 

10. berber: what noun is understood after the first ber? 
13. ben<5onntag: why is the article necessary? 
15. $3?te wan : equivalent to roenn man . ♦ . Ijörte. 

21. (Statt: dative of the indirect object. 

22. 23. wir fing Cd • . ♦ §11 nierbeu : render " I began to feel." 
Sftir is the dative of interest. See T. § 259, 2a; C. § 263; J. § 437, 5b. 

23. bat render, "Now, in Bischofsroda we, etc." 

25. and) I connects the sentence loosely with the foregoing. 
Render, " Yes, and there is, etc." 

15« 1,2. bent ♦ ♦ . bie <3d)üffct: dative of interest with the 
definite article, where the English uses the possessive pronoun in- 
stead of the personal pronoun and the article. " To fall into his plate 
unlooked for at noon" means "to come upon him unexpectedly at 
dinner time." See T. § 227 and § 259, a; C. § 155, 3; J. § 439» *>. 

6, 7. toirb ♦ ♦ • madjen: see note on werbet . . • tt)of)t fennen: 6, 13. 
Render madjen by "be." 
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21. twtf ttttb 0t0$: translate "with frank earnest eyes." 

23. bad : to what does this refer? 

24. mit tftitfettb gfrenbeit : a very strong affirmative, perhaps fairly 
Well rendered by "only too delighted" or "a thousand times yes." 

16« 4. gftttg triebet : not an adjunct of the verb fagte, but of the 
prepositional phrase mit . ♦ . SSejen. Translate " having fully regained 
her former shy and, etc." 

7. bfttftttf: anticipates the following infinitive clause. Not 
necessary in English. 

9* nut: emphasizes etttJO«, 

14. 2Uier: here with a slight touch of reproach; render "why." 

15. fid) : dative of interest. With the mit in mitgebracht it may be 
fairly well rendered by "along with her." See T. § 2595 J. § 439, c. 

17. tieftet: say "dear." 

18. 9htt feine ttmftöttbe: accusative; understand madjt (31jr). 
What is the English idiom? 

19. fottfl : render "if you don't." 

21. id} T £: anticipates the bag clause following. Not necessary in 
English, or in German either for that matter. 

22. ttltebetföme : what was the mother's direct statement, when she 
predicted that $einrid) would not return? Explain the tense and 
mood. See T. § 361, 2 and § 362, 1 and a; B. § 163; C. § 236; 
J. § 467. 

23. @>d)im gttt: understand bag ifi, and translate fd)0lt gut by "all 
right." 

24. tttfS : render "will do " in the sense of " be satisfactory." The 
'$, for e8, is used as an indefinite object, as often in German. See T. 
§ 303» 4J J- §453>e. 

25. €>d)0tt : the adjective ending is now and then omitted in poetry 
and in some colloquial expressions. See T. 286, 1 and a; J. § 449, e. 

26; 17, 1. too ♦ ♦ ♦ auä)l aud) is often used as a generalizing 
particle: too, "where," tt)0 . . . aud), "wherever"; tt)er, "who," roer . . . 
aud), "whoever"; luie, "how," tt)te . . ♦ aud), "however"; ttJeuu, 
"when," wenn . . . aud), "although." 

17. z. mag: can you explain the position of this finite verb? 
See note on ttrirb : 9, 1 1. 
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2. §u : a separable particle usually comes at the end of the clause, 
but in ordinary conversation a word or phrase may appear after it. 

5. ffltfbent: this is used where beginners might expect aber, on 
account of the preceding negative feinen. Wbex would be wrong, be- 
cause the "but" clause excludes or renders impossible the clause pre- 
ceding ; that is, Arnold had no further time to make excuses, because 
he was ushered at once into the sitting-room. See T. § 379, 1 ; V. § 122^ 
note 1 ; C. p. 71, n. 3; J. § 326, a. 

8. twtetr: "by." 

11, 15. fo ... gttt (fiel, etc.): correlatives. Render, "however 
well . . . , yet . . . " 

14. btC Ujnt beljagftdje Sratljtye: avoid imitating the German 
word order in your translation. Explain the case of tf)m, 

15. bod): "nevertheless." 

19. be£feftett : refers to JpanSgang above. 

19. eilt UOtbfirftigeS £idjt: notice that the English does not permit 
the use of the article in this way. It means "a meager ray of 
light." 

23. fff^Ott: strengthens preceding prepositional phrase ; render " very." 

25. tttdjt ♦ ♦ . aber: compare note above on fonbern. Here aber is 
ihe correct word in spite of the preceding negative, because the "but" 
clause does not exclude or contradict the preceding clause. That is, 
the fact that the room was broad and spacious would not prevent its 
being also high. -ftid)t modifies tyoljen rather than the whole clause. 

26. toet^ett <5aub : after scrubbing, white sand is still sprinkled on 
the floors of the houses in the small villages, to take up the dirt and 
to give a neater appearance. This was also done in this country 
years ago. 

18. 1. tttit bent grofcen ♦ . . $ifd) : avoid the German word orcT 
In translation. 

7. bie : in what case and why ? 

8. ftffnete eben : "was just opening." 

zo. aKe$ : neuter singular forms like this often refer collectively to 
ft number of people, irrespective of the gender. Render "everybody." 
6ee T. § 317, 2; B. §141, aext to the last example; V. p. 170, note 14; 
J. § 460, 40» 
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iz. entgegen: follows its object. 

12. mit: the object is ©liefen. What does the intervening 
dependent clause modify ? 

23, 24. e£ ljUft bod) tttdjtS: render "it's no use after all." 2)od) 
strengthens the verb. 

19. 1. fttnofö: dative after a verb compounded with üor. See 
T. §257, 2; C. §262; J. §437, 3- 

5. toergeljrt IjStte : the potential subjunctive. Translate " was not 
the man to eat his dinner, etc./' or " was not such a man as would eat 
his dinner, etc." See T. § 358 ; J. § 469. 

12, 13. bie itfte SRntter. in what case? 

16, 17. 60 ernft nnb fdjtteigfam . . ♦ er jefci: begin translating 
with cr ttmrbe, rendering fo by "as," and translating ernfi unb fdjrocigfam 
after geroefen (roar). 

18. bent (Stnflnffe: a privative dative with entjtef)eiL See T. 
§ 258,2; C.§262; J. §440. 

xg. Oljtte bag . . . rottete : the baft clause is the object of oljne, but 
in English we use the infinitive in "-mg" as the object, modifying it 
by a possessive pronoun, as " his," or, in this case to avoid ambiguity, 
" Arnold's." The er refers to Arnold, not to the mayor. 

22. (Berirab: accusative absolute. See nqte on ben Stor- 
ni jler: x, 2, 3. 

23. nnb bit <5tftl)le: would come regularly after ©ptnnrab. 
Colloquial. 

25. ftottte : "was about to." Be on the watch for such idioms. 

26. wollten : in a sense very similar to that of roottte above. See 
whether you cannot make out the meaning from the connection and 
this hint. 

26. bor: "with," or "of." 

20« X2. ttwdjte: "was probably." 

X4. Ijefl: "merrily." 

21. fteigt : what tense should be used in the English? 

24. bi«: "by the time." 

21« 5. 9nd)e: was it a book? 

7« tifrtdj: a dative of interest, sometimes not easily translated. 
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Perhaps the translation "Just look at the picture, won't you ?" would 
give the idea. See T. § 259; J. § 439, c. 

14. itt bie ©tlt&e: note the use of the accusative, where the be- 
ginner would expect the dative. 2faff)ängett would take the dative. 

18. ba fjitttett: "back there/' that is, in the background of the 
picture. 

21. bon borfjitt: "of a moment ago/' 

23« §1*: the literal is: "in addition to Gertrude/' but the English 
idiom requires something like "in the picture with Gertrude." 

25. mit: render carefully the three mtt's occurring in the last few 
lines. 

22« 17. !)&#'£ : for id) f)5tte e«: the potential subjunctive of past 
time, really nothing but the conclusion of a suppressed condition 
contrary to fact. See T. § 358 and § 359, ia; J. § 469. 

18. 31^$: '« refers to ba« 33Ub. 

18. UrSdjtet : explain the mood and tense« 

18. tttag T $: the impersonal e$. Render the clause "That's enough." 

20. ($ttd) : the dative of interest, perhaps fairly well rendered here 
by "for yourself." See note on (gud): 21, 7. 

21. Behmtmett : reminds one of the English provincial "get" in 
such expressions as " I didn't get to see it," meaning " I didn't have 
an opportunity to see it." Render "have opportunity." 

21. feitt: colloquial for jtdjer, or unbebtngt. 

22. bet: "so," that is, "since we are going to celebrate." 

24 . &nto(b : be careful to consider the case. 

25. 51t 3Rttte: this means "in his feelings" or "at heart"; it 
modifies eng unb -bettentntt, " much oppressed," predicate adjectives 
after ttJUrbc. 

26. in«: "for the." 

24. x. 6ä>tt lange: "long ago.* 

2. flit) : in what case? 

6. baton : represents the following bag clause, and may be omitted 
in the translation. 

7» ItlMt) itt 3Rftri£fefb : render "no farther away than Marisfeld" or 
"right here in Marisfeld." 

16. btt( e$ biefettt . . ♦ ttmrbe : the same kind of construction as in 
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the sentence annotated above under the words Sfototb and }u SJhtte : 
22, 24, 25. 

16, 17. er ttmftte . . ♦ »arum: translate after "sad." Note the 
normal order in this clause. Why ? 

17- flfttt$ town» Uttb foelj ttm£ $er$: render "quite tender-hearted 
and sad." 

20. fo, . ♦ . Ottd): "however," adjunct of tebenbtg. 

25« 4. Heiber: translate after ©djrttte; it refers to Arnold and 
Gertrude. 

5, 6. gar fo : translate in the order fo gar» 

7. e$: what does this pronoun represent? 

17. (Stattedaffer : note the literal meaning of this compound. 

19. fo f ♦ ♦ ♦ audj: see note above on the same words. What do 
they modify here? 

23, 24. geborene: a declined participial adjective modifying 
©ttegltfc. Render " nie" or " whose maiden name was." Note similarity 
of the French and German idioms. 

24, 25. Ottt lftCtt and belt 2teu: note the two different constructions 
for the same thing. See T. § 298, 1; B. § 148; C. p. 56, n. 3; J. 
§ 309» b. 

26. 4. bie : merely repeats Ur*Ur*(gfternmutter. 

9. fteljt ba tttdjt: literally, "doesn't (it) stand there (on the tomb- 
stone)," meaning "doesn't it read," or "say." 

14. border: notice how this is printed. 

16. ob: see note on ob: a, 18. 

19. Ottf ein #äor : "to a T," L e. "exactly." But the fact is, the 
Roman numerals were used then. 

27. z. tt. <£l)r. ®.: abbreviation for nad) (EljrifU ©eburt, that is, 
Anno Domini. Note Latin genitive Christi. 

1, 2. lieg flit) aitfftttbett : laffett with the reflexive and an active 
infinitive is often best rendered by the proper form of " can " or " to 
be able" with the passive infinitive. Here "could be found," instead 
of "let itself be found." See T. § 199; J. 474, d (second part): 

4. OU0 : an adverb, adjunct of the preceding prepositional phrase. 
" From the wall out " i. e., " from the wall as a starting point." Not 
necessary in the English. 
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17. e$: impersonal subject of gef)t 

ig. &Opfl)&tt0er : people that often hang their heads from melan- 
choly, solemn long-faced people. 

20. bo£ ©egettteU: certain adjectives, when in the predicate, 
take the accusative as well as the genitive. See T. § 252, ia; 
§ J. 44*, c 

24. einmal' : note the accent 

28* z. fettt$: the neuter gender representing the common gender. 
See T. § 318, 1. 

4. 2Bc(fd}ett : probably meant originally Celts, then came to mean 
the Romanized Celts, then the Romance peoples, especially the Italians 
and the French. The Germans often had trouble with the popes in 
the middle ages. 

4. e£ = bug toir in bie SHrdje geljen: The village was under a 

papal ban. 

10. fottbertt: why not aber? See notes on fonbent: 17, sand on 
aber : 17, 25. 

13. $a£ ♦ * ♦ meinen : render bad by "so," and use the normal 
order in English. 

14. fidj'S: case of fid)? 

25. madden: here really "to bring about" or "to contrive," but 
" hurry " often renders it, as here. 

29. xz. aufstieße: what would am bejien mean? 

24. SBorte: why not Sorter? 

30« 4. Cljtte ♦ ♦ ♦ tOOfttt : do not imitate the German idiom in your 
translation. 

16. fame : the potential subjunctive in a condition, the conclusion 
to which is understood. Can you write this conclusion in German ? 
See T. § 359, ia; B. § 158, 3; J. § 469. 

25. niftjtfdjledjtfdjanen: render, " stare like every thing." 

31« 8. fill): refers to Arnold, not to Gertrude. @id> regularly 
refers to the subject of the subordinate clause, here the infinitive 
clause with lrmgufefjetL See T. § 304, 1 and ia. 

20. führen : subject tuir understood. Colloquial. 

24. $n: certain verbs of appointing, creating, making, etc., have 
the complementary object in the dative with 31L In English we use 
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" as," or, oftener, two objectives without any preposition. See T. J 265, 
2a; J. § 443» d - 

32. 6. jcige : perhaps the subjunctive of purpose. See B. § 156. 

7. befamet: explain the position of this verb, not forgetting the 
presence of betm, and of the ftetm clause. It is probably a potential 
subjunctive with a condition understood amounting in substance to 
" if you shouldn't go with me now." 

10. baft: takes a genitive to complete its meaning. 

1 a. grojge Raufen ©elbeS: public gambling on Sunday is not at 
all common in Germany. 

26. fttbe mM) : the reflexive verb fid) fhtbett means here "to accom- 
modate oneself to." " Catch " would render it well here. 

33« xo. trad) : goes with the preceding metUU 

16. ljotte : explain the position of this verb. See note on fjfitf : 5, 21. 

34. a. (aftctt fltttftte : as the English "must" has no past of its 
own, we use the perfect infinitive of the dependent verb and use the 
present of the auxiliary; here "must have had." 

4. ttttr fo: emphasizes flog; "just simply ran." 

8. Gittern : capitalized to mark it as a numeral, not an article. 

zo. tam: occasionally the preterite indicative appears where the 
potential subjunctive would seem more natural. See T. § 359, 2 ; J. 
§ 470, e. It emphasizes the supposed case. Perhaps it might be' 
imitated in English by: "what if he did come?" Compare fame, 
30, 16. 

19. fottte: "was to." 

23» 24. ladjte, ♦ . . fagte : potential subjunctives. 

35« 24, 25. gefftjtoeitft : the imperative use of the perfect parti- 
ciple. See T. § 369, 3 (4) ; B. 173; J. § 336, 2. 

25. ben ttbeitb : equivalent to Ijeute Hbenb. 

36. 3. fttttl colloquial for gratt, but not at all disrespectful or 
derogatory* 

13. fie : the object of the verb. 

18. 8B0 . . . f)in: equivalent to SBoljtn rotUfi bu (gel) en)?, which is 
less often heard in colloquial language. 

23. toa&i why not bad? 

87« 3» and: seenpteoncm«: 27, 4. 
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14. Sitrütf: gc^en is understood. 

23. fo lange: render "until then." 

26. att£gcfä)fagen : what does the spacing of the prefix mean? 

38. X2. feitteS $ertyred)ett£ : case governed by the following 
adjective, which, like several others, takes the genitive. See T. § 252 ; 
B. § no; J. §433- 

20, 21. herüber faitfte: the idea of motion toward the center of 
attention, in this case the place where Arnold stood, contained in the 
prefix \jtx r may be rendered with the faujte by the English "came 
roaring across to him." 

24. 1)1)1) ♦ ♦ ♦ ana : the mechanism of the clock had to lift the ham- 
mer of the bell before it began to strike the hour. 

39. 26. gcfrett$t: to be taken with the following fabelt as a 
perfect infinitive. Of course gefreujt is strongly emphasized by being 
placed in this position. 

40. 1. tttttftc: render "could not help." 

7, 8. bltttig : avoid the German idiom in your translation. 
13. SBuljl: "to be sure" is the English. 

26. ba&ei: refers to the preceding sentence, that is, M while trying 
to steal a second's sleep." 

41. 14. $tt erfennen : as a predicate after feiu, bleiben, fdjeinen and 
fielen the infinitive has a 'passive meaning, here "to be recognized." 
See T. § 367, 4; B. § 167; C. p. 106, n. 4; J. § 475, 2. 

19. ein ganzes ©türf ben (Sntnb : ©türf is an accusative of measure 
of space, while ©rmib is also an adverbial accusative, but one of the 
way over which the 3urürftt)anbent took place. See T. § 266, 1 and 3; 
B. § 114; J. §445- 

42. 12, 13. ergingen, $ttttttg : from the use of the two verbs 
here see whether you can discover the meaning of the prefix er-. 

43. 6. ftd) : the dative of interest ; it strengthens the interest of 
vhe subject in the action of the verb, but cannot well be rendered in 
English. 

xz. ntir: the dative of interest. This time it can be rendered in 
connection with gerufen by "as though I had called for you." 

X2. JJförfter: in Germany the forests are largely in charge of the 
government, which supports schools for the training of foresters as a 
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branch of the public service. These officials have also some police 
authority. 

17. #ttl£ ft&et £o£f : "head over heels." What is the case of $al$? 

22, 23. gfette? fdfjlttg : with flint and steel. Foresters seem to prefer 
them. 

44. x. |ri' id): «is it" 

8. , fcerttitiltf d)te $orf': in quotation marks, because the people 
commonly called the village ,t>ertüünfd)t.' 

9. Uttfer etttCtt : Uttfer is a partitive genitive limiting einen ; render 
" the likes of us." See T. § 253, 1 ; J. § 431. 

13. foil: be careful to select a meaning for this word that will 
make good sense. 

15. atte: "every." 

17. ttt&djte : subject id) understood. 

18. gttnt SBette? ttodj einmal': a hale old German forester would be 
likely to use an oath that would not look very well in print in English. 
" Thunder and lightning 1 " might do. SRod) einmal is used after oaths 
to strengthen them. 

22. tttt? orbetttlid) : "only (take) a good one." 

«4- 3W)»a$: render "O pshaw I " 

«5. gefluteten: literally "tied" or "knotted." A knot tied three 
times would probably be effective. The phrase may be rendered " a 
good three-finger drink." 

26. madjett: seenoteon madjen: 28, 25. 

45. 23. fid): in what case? 

46. xo. liegen: (öor uns) liegen. 

xx. fn: stands for roemt Id) @ic Begleite. 
x 3 . fdjon: "all right" 

14. fott: idiomatic; be careful to get the right meaning. 
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EXPLANATIONS 



i. The plurals of strong nouns of the first and second declensions are given, 
only when the stem vowel is modified. 

2. The genitives of only weak masculine and mixed masculine and neuter 
nouns are given. 

3. The plurals of weak masculine and mixed masculine and neuter nouns are 
given. Weak feminine plurals are indicated only in a few cases. 

4. The principal parts of weak verbs are not given, those of strong, mixed 
and irregular verbs are given, as well for the compound as for the simple verb. 

5. The separable verb is indicated by a hyphen between the prefix and the 
verb, whose principal parts are then given, if the verb is strong. 

6. A few accents are marked, but only where beginners generally need help. 

7. The following abbreviations are used: m. = masculine noun; /.= 
feminine noun; ». = neuter noun; //. = plural; ace. = accusative ; dat.-=. 
dative; gen. = genitive ; the marks *, *e, and ^er, indicate the modified stem 
vowel and the ending of the first, second and third classes of the strong noun 
declension. 
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« 

ab, down, off, away from, 
abbiegen, bog, gebogen, to 

turn off, away from, to leave. 
ab-Bredjen, brad), gebrodjen, to 

break off. 
ab-brütfen, to oppress, to 

weigh upon. 
5Tbcnb, m., evening. 
SBenblttftr f., *e, evening air. 
abenbS, in the evening. 
aber, but, however. 
ab*fftbren, to lead off, away. 
aftgefdjiebeitr apart, separated, 

secluded. 
Sbbang, m., Ä e, declivity, slope. 
ab^totmnen, !am, gefommen, to 

go astray, to get lost, to 

wander away. 
afMfiUtfen, to cool off, to re- 
fresh, to quench. 
abmalen, to paint, to sketch. 
ab^nefmten, nafyn, genommen, 

to remove, to take off. 
abrufen, rief, gerufen, to call 

off, away, for. 



Sbfdfjieb, m., departure, fare- 
well, leave. 

ab*fdjftef|en, fdjlofe, gefdjloffen, 
to shut off. 

ab*ftedjen, ftadj, gejtod&en, to 
contrast 

ab-fteljlen, fta$I, gefto^Ien, to 
steal from. 

abzogen, fttefe, geftofcen, to 
push away, to repel. 

aMragettr trug, getragen, to 
wear out. 

ab^ttebren, to ward off, to de- 
cline. 

ab*totnbtn, toanbte, geroanbt, 
(also reflexive), to turn 
away, aside. 

abwerfen, toarf, getoorfen, to 
throw off, to cast off, aside. 

aü^toeißcn, to branch off, to 
turn off. 

adj, O! ah! 

adjt, eight. 

9d)tan0 r f., care, caution. 

2lbcr, f., artery, vein. 

üb, O! 

äljnltdj, like, similar. 
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Sttmtng, f., foreboding, idea, 
suspicion. 

all, all, any, every; alleS, 
everybody, everything. 

allein, alone, but 

oflerbtttöS'r of course, to be 

aflerfmnb, all sorts of. [sure. 

allerlei, all sorts of. 

aid, as, than, when, from, but; 
al$ ob, as though, as if. 

alfo, so, therefore, thus. 

alt, old. 

»Iter, w., age. 

at'tertamlidj, ancient, antique, 
old, quaint 

avx = on bent. 

an, (with ace. or dat.), on, 
upon, along, at, by, in, near, 
up to. 

an^iredjen, Btadj, gebrochen, to 
dawn, to break. 

Stnbenfen, »., thought, memo- 
ry, recollection. 

attber, another, other, differ- 
ent, second, else. 

anber£, differently. 

9nfang, m., *e, beginning. 

anfangen, fing, gefangen, to 
commence, begin. 

anheften, gab, gegeben, to in- 
dicate, to allege, to sketch. 

anheften, ging, gegangen, to 
affect, to concern. 

ättöftftdj, anxious, fearful, ti- 
mid. 

StnWe, /., height, hilL 



ankaufen, lief, gelaufen, to 
run toward, to rush toward, 
at; angelaufen, dull, tar- 
nished, dim. 

anbiegen, to lay out, to place. 

awmaltn, to paint, to paint 
over. 

Sftttttttt, f., grace, charm. 

%nna, f., Anna. 

an*reben, to address, to speak 
to. 

anbrennen, rannte, gerannt, to 
run against, upon. 

an-rttfen, rief, gerufen, to call 
to. 

an» = on bc&. 

anklagen, fdjlug, gefdjlagen, 
to begin to strike, to bark, to 
toll. 

3nfdjfa0en, »., ringing, strik- 
ing, tolling. 

an?fef)en, falj, gefeljen, to look 
at, to see, to see in. 

Stttfeljen, n., appearance, look. 

an'ftänbig, decent, proper. 

anstellen, (reflexive), to set 
about, to take one's place. 

&ntli& »., face, countenance. 

antreten, trat, getreten, to get 
ready for, to enter upon, to 
step up to. 

antoort, f., answer, reply. 

antworten, to answer, to reply. 

anwiesen, 30 g, gegogen, to 
draw on; (reflexive), to 
dress. 
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SCnaitg, m., *e, suit of clothes. 

Srbeitr f., work, 

arbeiten, to do, to work. 

arg, bad, fierce, severe. 

Statt, in., arm. 

arm, poor. 

SfettteSfönge, f., arm's length. 

SCrmittr f., poverty. 

Sfnurfb, w., Arnold. 

2lrt, f., manner, way. 

9ft r tn., *e, branch, limb. 

fiitm, m., breath. 

aietttloS, breathless. 

ait a), also, either, even, too. 

auf, (with ace. or dat.), at, 
for, in, on, up, upon, to, up 
to. 

aufliefen, blte$, geHafen, to 
blow up, to puff up, out. 

aitMatten, fief,- gefallen, to be- 
come noticeable, striking, to 
strike, to attract one's atten- 
tion. 

ottfcftnben, fottb, gefunden, to 
find, to find out, to discover. 

Mtf gelegt, disposed, inclined. 

aufgeräumt, good-humored, 
jolly, jovial. 

aufgreifen, griff, gegriffen, to 
take up. 

aufheitern, to cheer up, to en- 
courage. 

auf^ljordjen, to prick up one's 
ears, to begin to listen. 

anfrören, to stop, to cease. 

auf«fnfyfen, to unbutton. 



auf^buttnen, Icon, gefommen, 

to come up, to arise. 
auf4adjen, to laugh out, to 

laugh aloud. 
auMefen, fog, gelefen, to pick 

up, to find. 
auf tnerff ant, attentive, 
tof nterffantfeit, f., attention. 
ouf*ne!jnten, raljm, genommen, 

to take up, to treat, to re- 
ceive. 
auMtinatten, to unbuckle. 
aufS = auf ba$. 
auMdjreUien, fdjrieb, gefdjrie* 

ben, to write down. 
auMeufaen, to sigh aloud. 
auffielen, to begin to play, to 

strike up. 
aufbringen, fttong, gefprun* 

gen, to spring up, to jump 

up. 
auMteljen, ftanb, geftenbert, to 

arise, to rise, to get up. 
aufzeigen, ftteg, geftiegen, to 

come up, to arise. 
tmfctattdjen, to come up into 

view, to appear. 
auf*tterfen, toorf, geroorfen, to 

throw open, to open. 
2tnge, n., -3, -n, eye. 
Su'genftftff, m., moment, in- 
stant. 
augenftft'eftid), immediate ; adv., 

instantly. 
au8, (with dat.), from, out, 

out of, over. 
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aufchhxhtn, blieb, geblieben, 

to be absent, to stay away, 
an^fcreiten, to broaden out, to 

spread out. 
tm^belmen, (reflexive), to ex- 
tend, to stretch out. 
<ut£*benfen, baü)te, gebaut, to 

think out, to plan, to de- 
vise. 
$fa$b*ucf r m., *e, expression. 
StoSffiljntttöf f., performance, 

execution. 
ottÄ^geJetir ging, gegangen, to 

go out. 
ausgenommen, except. 
anMefcen, Ijob, gehoben, to lift 

out, to lift up to strike, to get 

ready to strike. 
ait84adjen, to make fun of, to 

laugh at. 
att84ättten f to ring out, to ring 

the bell at the close of. 
anlegen, to lay out, to inlay. 
SfoSnaljtne, f., exception. 
an$*nel)men, nafyn, genommen, 

to take out, to except; au£* 

genommen, except. 
ou^ruljen, to rest thoroughly, 

(also reflexive). 
anMdJfafeu, fdjltef, gefdjtafen, 

to have a good sleep, to sleep 

enough. 
oitMtfifaßett, fdjlug, gefdjtagen, 

to finish striking. 
anMdJtetien, fdjtitt, gefdjrtt* 

ten, to walk along. 



anMdl&tten, (reflexive), to 
pour out one's heart; fidj bot 
ßadjen ausflutten, to' burst 
with laughter. 

auMeljen, fal), gefeljen, to ap- 
pear, to seem. 

aitMein, tear, getoefen, to be 
out, to be through, to be 
over. 

auMtrcedjen, farad), gefpto* 
d)en, to express, to utter. 

an$*fttecfen, to stretch out, to 
extend. 

att^toedjfeln, to exchange, to 
change, to transform. 

Ottßer, (with dot.), without, 
beside, beyond, out of. 

tm'fterbetn, besides. 

außer, outside, outer. 

äu&erft, extreme, last, farthest. 



JBadj, m., *e, brook, rivulet 

»ttdfe, f., cheek. 

fBaftn, f., road, path, way, 

course. 
halb, soon. 
fßaUftaat, m., best clothes, ball 

costume. 
Bannen, to charm, to enchant, 
barfrfj, harsh, unkind, gruff, 
»art, m., Ä e, beard. 
Gotten, to build, to cultivate, to 

plant, to raise. 
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Saner, m„ -S, or -n, -n, far- 
mer, countryman, peasant. 

ätänerin, /., -nen, peasant 
woman, girl, farmer's wife. 

f&'äuttliw, m., Bäuerling (a 
proper name). 

Stanerufrau, f., farmer's wife, 
peasant woman. 

ätonernftnb, n., -er, peasant 
child. 

ätanernmäbdjen, n., peasant 
girl. 

ätanerntradjt, f., peasant's 
clothing, or costume, dress. 

&anm, m., *e, tree. 

fcebecfen, to cover, to hide, to 
overcast. 

btbtuttn, to signify, to mean. 

befinben, befcmb, befunben, 
(reflexive), to find oneself, 
to be. 

begegnen, to meet 

83egegnen, n., meeting, recep- 
tion. 

23 e ginn, m., beginning. 

beginnen, begann, begonnen, to 
commence, to begin, to start 
out on. 

begleiten, to accompany, to es- 
cort, to go with. 

S3 eg fetter, m., escort, compan- 
ion. 

Begleiterin, f., -nen, compan- 
ion. 

begreifen, begriff, begriffen, to 
understand, to comprehend. 



beljagttdj, comfortable, easy, 
pleasant, at ease. 

behalten, behielt, behalten, to 
keep, to retain, to hold, to 
have. 

bei, (with dot.), at, at the 
house of, among, by, with, 
on. 

beibehalten, bettelt, behalten, 
to keep, to hold to, to follow. 

SBeidjte, f., confession. 

beibe, both; bie S3eiben, both, 
the two. 

SBeigabe, f., addition, addition- 
al gift. 

beim = bet bent. 

©ein, n., leg. 

beifeite, aside. 

bei*fe$en, to bury, to lay away. 

bei-tooljnen, to attend, to be 
present at. 

befannt, acquainted, familiar. 

beffemtnt, oppressive, op- 
pressed, confining. 

befomnten, befam, befomtnen, 
to get; einem gut befotnmen, 
to agree with one, to do one 
good. 

betten, to bark. 

htnafihatt, neighboring. 

Senebmen, n., actions, behav- 
ior, manner. 

between, to use, to utilize, to 
seize. 

beobachten, to notice, to ob« 
serve. 
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bepflanzen, to plant 

btqutm, comfortable, conve- 
nient, easy. 

beredjnen, to calculate, to fig- 
ure up, to reckon up. 

bereidjern, to* enrich, to in- 
crease. 

$e*g r m., -e, hill, mountain. 

ftetgeSbattg, m., Ä e, hillside, 
mountain-side, slope. 

ftergljang, m., *e, = SBergeS* 
Ijang. 

SetgntafFer, n., mountain 
stream, brook. 

Sertbolb, m., Berthold (man's 
name). 

berühren, to touch. 

Serubntng, /., contact, touch. 

befdjetben, modest, retiring. 

befottberS, especially, particu- 
larly. 

befbredjen, befrradj, befprodjen, 
to talk over, to discuss. 

beffer r better, (see gut). 

Jöeffermtör /., improvement, 
betterment. 

befN, best, (see gut) ; am be- 
ften, best; mtf§ befte, very 
well indeed, as well as pos- 
sible. 

(efttmmt, certain, fixed, def- 
inite. 

beftütät, amazed, astonished, 
aghast, perplexed. 

betäuben, to deafen, to drown, 
to overpower. 



fceiett, to pray. 

betradjten, to observe, to con- 
sider, to look at. 
^Betragen, n., actions, behavior, 

conduct. 
btttttttt, betted, betreten, to 

step in, to step upon, to 

enter. 
betrüben, to grieve, to distress, 

to trouble. 
fBttt, n., -e§, -en, bed. 
betoeifen, behrieS, benriefen, to 

demonstrate, to prove, to 

show. 
U$atytn, to pay. 
beaeidjnen, to indicate, to mark, 

to denote. 
besestgen, to attest, to witness, 

to prove. 
Wegen, bog, gebogen, to bend. 
Siegtmg, /., bend, curve, 

flexion. 
2Her, n., beer. 
bieten, bot, geboten, to bid, to 

offer. 
SBttb, n. t -er, picture, image. 
bifblntbfd), pretty as a picture, 

very pretty. 
bllbftfoit, = bilb^übf^. 
bid, until, till, to; bi§ um, by. 
SHfdjofSroba, name of an ima- 
ginary village. 
bitten, bed, gebeten, to ask, to 

entreat, to request 
bittet, bitter, unpleasant 
Won!, bright, clean. 
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blcfl, pale, colorless. 

SBlatt, n., *er, leaf, page, blade, 
sheet 

gHattgttirfanbe, (-guir-, pron. 
gear) f., garland of leaves. 

»lei, »., lead. 

Metten, blieb, geblieben, to 
stay; fte^en bleiben, to re- 
main standing, to stop. 

»leiftlft, m„ lead-pencil. 

Menbett, to dazzle, to blind. 

SBIicf, ♦»., look, glance, view, 
eyes, sight. 

bliffen, to look, to glance. 

blottb, blond, fair. 

Wonbljaariö, fair-haired. 

»litt, n., blood. 

blutig, bloody, gory. 

©oben, ♦»., *, ground, floor. 

bftf(e), bad, angry, mad, pro- 
voked. 

Jöronb, f» v *e, fire; in 83ronb 
bringen, to set on fire. 

Sratbifce, f., baking or broiling 
heat 

braudjen, to need. 

brauen, to brew. 

brcum, brown. 

bramtlidj, brownish. 

bredjen, brad), gebrochen, to 
break, to dull, to dim, to sub- 
due. 

breit, broad, wide. 

breitranbig, broad-brimmed. 

brennen, brannte, gebrannt, to 
burn. 



bringen, braute, gebraut, to 
bring, to fetch; fertig brin* 
gen, to complete. 

©wt, n., bread. 

»ruefe, f., bridge. 

brunftig, ardent, fervent 

»ruft, f., *e, breast 

$udj, »., *er, book. 

»unbel, n., bundle. 

SBurfdj, m., -en, -en, young 
man, young fellow, lad. 

ähtfd), »fc, *e, bush, bushes. 



<Sbriftenutenfd>, w., -en, -en, a 
good Christian. 



bö, there, here, then; since, as. 

babei', thereby, at the same 
time; there, present. 

babeMein, tear, getoefen, to be 
present 

$adj, »., *er, roof. 

baburd)', by this, by that, there- 
by, by this means. 

bofftr', for it 

bafuMpredjen, frradj, geftro* 
djen, to speak in favor of, 
for, to testify to. 

bage'gen, against it 

bttfteim', at home. 
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baljttt', away (to a certain 

place at a distance), thither. 
ba'tHuutS, out that way. 
ba4tegett, lag, gelegen, to lie 

there. 
bamtt', therewith, with this, 

then; in order that. 
bämment, to grow twilight, to 

dawn. 
$>ftmmentng r f., twilight, 

gloaming. 
batttyfen, to steam, to smoke. 
banaa)', according to that, like 

that, like it, for it 
$an! r m., thanks. 
banfett, to thank. 
bann, then, at that time. 
barem', at it, of it, of them. 
bar auf, on it, upon it, to it, of 

it, in anticipation of it. 
bo ritt', within, in it, in there, 
barinnen, in there, in h*fce. 
barnadj' = banad}. 
barit'ber, about it, on account 

of it. 
banim', about it 
banttt'ter, under it, beneath, 
bat, that, so that [below. 

bauertt, to last, to be. 
babim', thereof, of it, of them, 

away, from it. 
bttStt'r for it, to it 
basttifdj'en, between, in be- 
tween. 
$cbr, abbreviation for S)ecem* 

bee 



December, m., December. 
betfett, to cover, to conceal, to 

hide. 
bein, (see bu), thy, your. 
bettfett, bafyte, Qebafy, to think. 
$enfmal, n., *er, monument. 
betttt, then, for. 
ber, bie, ba%, def. art, the; 

dem. pron., that, he, etc. ; 

rel. pron., who, etc. 
berarttg, of that sort or 

kind. 
berb r sturdy, stout, hearty, 

blunt, brusque. 
berfelbe, biefelbe, baSfelbe, the 

same. 
beSIjalb, so, for that reason, 

therefore. 
befto, the (adverb), so much 

the. 
beuten, to indicate, to point. 
beutlidj, plain, clear, 
beutfdjr German. 
$eistfdfjlanb, Germany, 
bidjt, close, tight, dense, thick, 
biff, thick, stout. 
$i(fidjt, n., thicket, bushes. 
$ienft, m., service. 
btefer, biefe, btefeg, this. 
$tttftebt, a small German vil- 
lage on a branch of the 

Werra. 
$itt0, n., a thing, a being, a 

creature. 
bi$f)antumifdfj, inharmonious, 

discordant 
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bodj, though, but, any way, 
yet, however, but surely, af- 
ter all. 

$annettt>etter! thunder and 
lightning ! Great heavens ! 
Good gracious! 

$arf, n., Ä er, village, hamlet. 

$orfbettu>!jneY, m., villager, 
peasant 

$arn, m., -eg, -en, thorn, 
thorn-bush, bramble, briar. 

bott, there, over there. 

brängen, to press, to force, to 
crowd; (reflexive), to force 
one's way. 

branf = barauf. 

branfccn, outside. 

brei, three. 

brltt = betritt. 

bringen, btaxiQ, gebntngen, to 
press, to penetrate, to reach. 

brtnnen = bartnnen. 

britt*, third. 

broljen, to menace, to threaten. 

btftben, over there, over yon- 
der, on the other side. 

brftdfen, to press. 

btt r thou, you. 

bttlben, to endure, to permit, to 
suffer. 

buntyf, damp, hollow, musty. 

bnntyfig, damp, musty. 

bttttfel, dark, dusky, dim, 
vague. 

£ttn!el(eit, f., darkness. 

bitnn r thin. 



burdj, (with ace), through, by, 

by means of, with. 
burdjleben, to thrill, to agitate, 
burdfjetnanber, in confusion, in 

a jumble, pell-mell. 
£urdjgang, m., *e, passage, 

way through. 
bnrcfoieljen, 30g, geaogen, to 

penetrate, to intermingle. 
bnrdjsucfen, to thrill, to con- 
vulse, to flash through. 
bftrfen, burfte, geburft, may, 

must, to be permitted, to be 

able, to dare. 
$>ltrft, m., thirst. 
büfter, gloomy, dull, sombre, 

sullen. 



eben, just, just now. 

e'benfaflS, also, likewise. 

edjt, genuine. 

(Scfe, f., corner, angle. 

elje, before, sooner. 

(£fjrentoadje, f., guard of honor. 

(gtdjenaft, m. *e, oak limb. 

eigen, own, proper, peculiar, 
strange. 

ei'gentltdj, really. 

(gi'genttttn, n., Ä er, property. 

ei'gentfttnlidfj, peculiar, singu- 
lar. 

ein, eine, ein, indef. art, a, an ; 
pron., one. 
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ein, adv., in, within. 

einanber, one another, each 
other. 

ein*fcedjett, brad), gebtodjen, to 
begin, to approach, to 
gather. 

einbringen, brang, gebrungen, 
to press in, to penetrate. 

einfach, simple, plain. 

Gtnftafi, m., —fluffcö, -fliiffe, 
influence. 

etn-fiHjren, to lead into, to in- 
troduce. 

ein'geben!, mindful. 

ein*gel)en, ging, gegangen, to 
enter, to go in, to appear be- 
fore, to come into the pres- 
ence of. 

einreisen, to build a fire. 

einige, some, any, a few. 

eingaben, tub, geloben, to in- 
vite. 

einplanten, to ring in, to ring 
bells at the beginning of 
church or school. 

ein'mal, once; auf etn'mal, all 
of a sudden; einmal', one 
time, once upon a time, even, 
just; nod) einmal', once 

* more. 

ein*rttljmen, to frame. 

(ginridjtung, f., arrangements, 
fittings, furniture, furnish- 
ing. 

(SinS, f., the number " one." 

einfatn, lonely, solitary. 



ein*fdjen!en, to pour in, to 

pour out 
ein?fdjteiten, fdjritt, gefdjriiien, 

to step into, to turn into. 
etnfUbig, monosyllabic, short, 

curt, brief, moody. 
eitt-finfen, fan!, gefunfen, to 

sink into. 
eintfnig, monotonous, dull. 
eitt-toenbett, toanbie, getoanbt, 

to object, to oppose, 
einzeln, single, separate. 
einzig* only, single. 
(Bfenbaljtt, /., railway, 
©tfenftob, m., *e, iron bar; pi 

iron railing. 
eifern, iron, of iron. 
@i8, »., ice. 
eiS'iali, cold as ice. 
efaftifdj, elastic» springy, 
elf, eleven, 
elft*, eleventh. 
entyor'ctiditen, (reflexive), to 

rise, to erect, to straighten 

up. 
entyorMdjiegen, fdjofe, gefdjof* 

fen, to shoot up, to rise sud- 
denly. 
entyoY'*fy?ingen, fotang, ge* 

fprungen, to spring up. 
@nbe, n., -3, -n, end. 
enbftdj, finally. 
eng, narrow, tight, close. 
<£ngel, m., angeL 
engelfdjdn, as beautiful as an 

angel, heavenly. 



VOCABULARY 



95 



entbetfen, to discover. 

entfernen, to take away, to re- 
move; (reflexive), to go 
away, to depart 

entfernt', distant 

(Sntfernnng, f., distance. 

entge'gen, (with the dat.), 
against, towards. 

entgegen*fnn!eln, to sparkle 
at, or towards. 

entgegenhalten, Ijtett, gehal- 
ten, to hold towards. 

entgegenhalten, to sound 
towards, to reach one's ears. 

entgegentreten, to stretch 
towards, to extend, to offer. 

entlang', along. 

entfang"fdjreiten, fdjritt, ge* 
fd)ritien, to walk along, or 
beside. 

entfdjfteHen, entfdjlofe, eni* 
fdjloffen, to decide. 

Qrntf djnlbignng, f., excuse, apol- 
ogy. 

entfteljen, eniftonb, entftonben, 
to arise, to originate. 

enttoeber, either; enitoebet . . . 
ober, either ... or. 

entwerfen, enitoarf, enttoorfen, 
to sketch, to plan, to make. 

entgie&en, enigog, entaogen, to 
withdraw from, to hide 
from; (reflexive), to get 
away from, to escape from. 

entziffern, to decipher. 

er, he. 



erblinbet, blind,, blinded, 
dimmed, dulled. 

(Srbboben, m., earth, ground, 
soil 

drbe, /., earth, ground. 

erbig, earthy, mouldy. 

(Srbrand), tn., vapor or smoke 
from the earth. 

erfaffen, to grasp, to seize. 

(Srftnbnng, /., invention. 

erforfdjen, to examine, to in- 
vestigate. 

erfrtfdjen, to invigorate, to re- 
fresh. 

ergreifen, ergriff, ergriffen, to 
seize, to lay hold of, to grasp. 

ergriffen, affected, charmed, 
touched. 

erdigen, to heat, to excite, to 
inflame. 

(Srin'nerong, f. t memory, recol- 
lection, remembrance, me- 
mento. 

erfennen, etfcmnte, erlcmnt, to 
recognize. 

etrflftren, to explain, to inter- 
pret, to solve. 

(Srffftrong, f., explanation. 

erlonben, to allow, to permit. 

<£rle, f., alder. 

(grfenfcufd), tn., *e, alders, al- 
der-bushes. 

(Srlettbitfidjt, n., thicket of al- 
ders. 

(grfengeüftfd), n., clump of al- 
der-bushes. 
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ChrlengeftrftW, n., scrub alders, 

undergrowth of alders. 
erttft, earnest, .serious, grave, 
ernftljaft, earnest, serious, 
eröffnen, to open. [grave. 

erreidfjen, to attain, to reach. 
erfdjdpft', exhausted, tired out. 
erfdjretfen, erftfjrctf, erftfjrocfen, 

(p.p. also erfdjredft), to 

frighten, to be frightened. 
erft-, first; at first, not until, 
erftaisnt'r astonished. [only. 
erttmdjen, to awake. 
erttiarten, to expect, to look 

for. 
emerben, erroarb, erroorben, to 

get, to obtain, to gain. 
erttJtbem, to reply, to answer. 
eraö^Ien, to tell, to relate. 
erzeugen, to bring forth, to 

produce. 
crsttringen, eratocmg, eratoun* 

gen, to compel, to force. 
eS, it 

effen, afe, gegeffen, to eat. 
@ffen, n., meal, food, dinner. 
($#faa(, m., -fate, dining-room. 
etttiaö, something, somewhat. 
euer, (see i$r), your. 

8 

fjfaljrtoeg, m., road, highway. 

fallen, fiel, gefallen, to fall. 

Saltetttmrf, m. t *e, drapery, 
folds. 



Samt'Ue, f., family. 

faff en, to take hold of, to grasp, 
to take, to set. 

faft, almost, nearly. 

fehlen, to be wanting, or lack- 
ing. 

feW*getjen, ging, gegongen, to 
miss the way, to go astray. 

feiern, to celebrate, to quit 
work. 

feitt, fine, delicate, sharp. 

Selb, *., -er, field. 

SelSftücf, n., piece of rock, 
boulder. 

genfter, *., window. 

fertt, distant, remote. 

fertig, done, completed, fin- 
ished, through; fertig brtn* 
gen, to finish. 

fertigen, to make, to complete, 
to prepare. 

feft, absolute, firm, fixed, hard. 

2feft, n., feast, festival, holiday. 

geftttdjfeit, f., festivity. 

gefttagfer, m., one enjoying, or 
celebrating a holiday, a holi- 
day reveler. 

fettdjt, damp. 

Setter, n., fire. 

fmbett, fanb, gefunben, to find. 

Singer, m., finger. 

ftttfter, dark, gloomy, sad. 

fij r fixed, firm. 

ffadj, flat, low. 

glödje, f., flat, level, surface, 
level ground. 
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Sfafdje, f., bottle 

fleißig, industrious. . 

gtteberbufdj, m., *e, a kind of 
lilac or syringa bush. 

fließen, ffofe, gefloffen, to flow. 

flüchtig, fleeting, hasty, care- 
less. 

gfüßel, m., wing, window, case- 
ment. 

flfifftgr fluid, liquid, melted. 

pftern, to whisper. 

glut, /., stream, flood, water. 

fillgen, to follow. 

fflrntttdj, formal, proper, real, 
absolute. 

tifÖrfter, m., forester, woods- 
man. 

gorftntamt, m., *er, forester, 
woodsman. 

fart, away, along, on, further. 

forMaljren, fuljr, gefahren, to 
go on, to continue. 

f*rt*geljen, ging, gegangen, to 
go away. 

furt«neljmen, naljm, genom* 
men, to take away, to remove. 

forMefcen, to continue. 

forMjrielen, to continue to play, 
to play on. 

furt-aiejcit, 30g, gesogen, to go 
on, to march on, to depart. 

Stage, /., question. 

fragen, (weak, but strong pret- 
erite frug often occurs), to 
ask. 

grau, f., woman, wife. 



Sreie, «., open air, out of doors. 
freien, to woo, to marry. 
freiUdj, of course, certainly, to 

be sure. 
frentb, foreign, strange; (as a 

noun), stranger. 
Srenbe, f., joy, pleasure. 
greubenfdjrei, m., cry of joy. 
ftenbig, joyous, glad. 
freuen, to please; (reflexive), 

to be pleased, to rejoice; fid) 

freuen auf, to look forward 

to with pleasure. 
grennb, m., friend. 
äfreunbtn, /., -nen, girl friend, 

lady friend. 
frennbltdj, affable, friendly, 

kind, pleasant. 
griebljof, m., *e, cemetery, 

church-yard. 
frtfdj, fresh, new; adv., recent- 
ly, anew. 
fro|j, glad, happy, joyous, 
frdljftd}, glad, happy, joyous. 
groft, m., Ä e, frost, chill. 
gtn^t, /., *e, fruit. 
frog, (strong preterite. of fra* 

gen). 
frfijj, early, in the morning, 

soon. 
früfjer, former. 
füllen, feel; (reflexive), intr., 

to feel, to be. 
führen, to conduct, to lead. 
Srüfjrer, tn., guide, leader, 
fünf, five. 
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für, (with ace), for. 
fürdjten, to fear; (reflexive), 

to fear, to be afraid. 
Sttfl, m., Ä e, foot. 
gttMab, m., foot-path, path. 
Sfttftteg, m., foot-path, path. 



ganj, whole, all, entire, quite. 
gat, very, quite; gar nidjt, not 

at all. 
©arten, m., *, garden, yard, 
©aft, tn., Ä e, guest 
gafUtc^r hospitable. 
gebären, gebar, geboren, to 
. bear, to bring forth ; geboren, 

born, nee. 
(Debftttbe, «., building. 
geben, gab, gegeben, to give, to 

grant, to confer. 
QJe&et, n., prayer. 
Qtebirge, «., mountains, moun- 
tain range, 
geboren, see gebaren. 
©ebnri, f., birth. 
©ebiifd), **., bushes. 
©ebanle, m., -n3, -n, thought, 

idea, notion. 
gebrüdft, down-cast, depressed. 
Gefallen, m., favor. 
©efübl, n., feeling, heart. 
gegCttr (wt'fA ace), against, to, 

towards. 
(Degenb, /., country about, 

neighborhood, region* 



(Gegenteil, «., contrary, op- 
posite. 

gegenüber, (with dat.); opposite. 

gegenüber* fteben, ftanb, geftan* 
ben, to stand opposite, to be 
opposed to. 

geben, ging, gegangen, to go. 

geburdjen, to heed, to obey. 

(Drift, m., -er, intellect, mind, 
spirit 

gefnotet, knotted. 

gelb, yellow. 

gelblid), yellowish. 

($elb, n., -er, money. 

gelegen, situated, lying; apt. 

Gelegenheit, f., chance, oppor- 
tunity. 

gefadft, curled, curly. 

gelten, galt, gegolten, to be 
meant for, to be considered. 

genau, exact, careful, close, 
well. 

genug', enough. 

gerob(e), straight, exact, direct. 

geräumig, roomy, spacious. 

gering', small, little, scanty. 

©ertnelSbaufen, n., fictitious 
name of a German village. 

(DermelSboitfer, m., a resident 
of Germelshausen. 

gem (e) , gladly, willingly ; 
gem Ijaben, to like. 

gefiebert, gefrfjalj, gefrfjeljen, to 
happen, to occur, to come. 

gefdjeut, (for gefdjeit), sen- 
sible, discreet, clever. 



VOCABULARY 



99 



GfefdjtfJjte, /., story, history. 

öefdjtrr, «., dishes. 

Gtefette, m., -n, -n, companion, 
journeyman, fellow. 

©efeflfdjaft, /., company, soci- 
ety. 

Q*efid)t, n., -er, face, counte- 
nance. 

gefräßig, joking, jesting, funny. 

Gtefyieftn, /., -nen, female 
companion, playmate. 

QJeforftd), «., talk, conversa- 
tion. 

gefyntngen, cracked. 

QJeftalt, /., figure, shape, form. 

geftern, yesterday. 

QttftTÜppt n., bushes, under- 
brush. 

©etränf, n., drink, beverage, 
liquor. 

getrauen, (reflexive), to dare, 
to venture. 

geftfttr practiced, skilled, expe- 
rienced. 

getuafo aware. 

getua(r*tt>e.rben, ttmrbe, getoor* 
ben, to perceive, to discover. 

QJettmft, /., force, violence. 

gewinnen, getoann, getoonnen, 
to gain, to make, to win. 

getuifl, certain, sure. 

©enutter, «., thunder storm. 

($ett0(n(ett, /., custom, habit 

getud(nli$ r customary, com- 
mon, usual. 

Gtteftel, i»., gable. 



@Han$, m., brightness, gleam, 
brilliancy, lustre. 

glönsen, to shine, to gleam. 

©laS, n., Ä er, glass. 

ghw&en, to believe, to think. 

gleidj, like, at once, imme- 
diately. 

gleiten, gttdj, geglichen, to be 
like, to resemble. 

Gttei4gett>id>t, n., balance. 

gletdjgttlttg, indifferent, uncon- 
cerned. 

gfeidjmftttg, calm, even-tem- 
pered. 

QHieb, n., -er, limb, member. 

Modt, f., bell, clock. 

GHo(fengief|er r m., bell-founder. 

Qttotfentott, m., Ä e, tone, sound 
of a bell. 

gttftbtg, gracious, kindly, mer- 
ciful. 

golben, gold, golden. 

gönnen, to allow, to favor, to 
grant 

®9tt, m., *er, God. 

©otteöatfer, w., *, graveyard, 
cemetery. 

GtatteSbtenft, m., church serv- 
ices. 

©raft, n., Ä er, grave, tomb. 

grab = gerabe. 

©ra« r n., Ä er, grass. 

gran, gray. 

©rotten, «., horror, terror. 

©raufen, n., horror, terror. 

grell, sharp, shrill 
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ßtoflr great, big, large, tall. 

grün, green. 

(ttrnnb, m., *e, ground, bottom 
land, low land, valley ; reason. 

QJrnWe, f., group. 

Qtatfi, m. t *e, greeting. 

grftften, to greet, to send greet- 
ings or regards. 

gttt, good, excellent, fine, well, 
easily, quickly. 

gutmütig, kind, good-natured. 

$aat, n., -e, hair. 

fafeen, fatte, gefabt, to have. 

faften, to be fastened, to stick, 

to be fixed. 
$afa, m. f Ä e, rooster, cock, 
fal*, half. 

£a(8, w., *e, neck, throat. 
£alt, w., hold, support. 
(alten, Ijteft, gegolten, to hold, 

to keep, to consider, to take, 

to think. 
$anb, f., *e, hand, 
fanbfafcn, to handle, to wield, 

to use. 
JpanbttierlSlhsrfdj, m., -en, -en, 

traveling journeyman, or 

workman. 
$ang, m., *e, slope, incline, in- 
clination. 
fangen, Ijing, gegangen, to 

hang, to depend, to rest, to 

hover, to lie, 



fangen, to nang. 

fatten, to wait for, to await. 

(art, hard, stern, harsh, heavy. 

fartgefafaen, made hard by 
much travel, beaten down. 

fart'näefig, stubborn. 

#aft, f., haste. 

&auU, m., -n3, -n, heap, pile, 
crowd. 

$rm$, »., *er, house, residence, 
home; nadj £aufe, toward 
home, home; 51t $aufe, at 
home. 

fattfen, to dwell, to live. 

$an£gang, m., Ä e, the hall of a 
house, hall-way, passage, 
vestibule. 

fatten, fab, gefaben, to lift, to 
raise. 

faffettntnaogen, hedged in, sur- 
rounded by a hedge. 

fail ho! hello! hey! 

$etftgenftUb, »., -er, shrine, 
image or picture of a saint. 

$etm, «., home; adv., home, 
toward home. 

$eitnat, f., home, native coun- 
try. 

faimltd), secret 

$einrtd>, m„ Henry. 

fait, hot. 

fallen, Ijiefe, gereiften, to call» 
to be called, to bid. 

Helfen, falf, gefalfen, to help, 
to assist, to be useful, to 
avail. 
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Jeff, bright, clear, light. 

Ijefletfeitdjtet, brightly lighted. 

fitUql&mtnb, brightly shining. 

$emb f n., -e8, -en, shirt, sur- 
plice, robe. 

Jjer, hither, ago; urn . . . Ijer, 
around. 

fjeraMdjatten, to look down, to 
gaze down. 

(jeran*treten, trat, getreten, to 
step or walk up to. 

Jjercmfctommen, fam, gefom* 
men, to come up. 

fyxauUwtUtn, quoll, gequol- 
len, to spring up, to rise. 

^erOttS'öIöttaett, to shine forth. 

IjerattS-fommen, fam, gefom* 
men, to come forth, or out. 

ieraitd^neimeitr na^m, genom* 
men, to take out. 

Ijtrait8*tm$en, to array, to dec- 
orate, to deck out. 

tjctauMAatttn, to look out. 

(erais8"t0tten, to sound forth. 

$e?(ft, m., -e, autumn. 

(efeht*femtnen r fam, gefom* 
men, to enter. 

Qct eintreten, trat, getreten, to 
step in, to come in, to enter. 

icrein*tt>e?fen, toorf, geroorfen, 
to throw in, to send in, to ad- 
mit 

ier^ßdjeu, ging, gegangen, to 
proceed, to go along. 

Ijer^Iattfen, Kef, gelaufen, to 
run hither, to run along. 



£err, m., -n, -en, gentleman, 

Mr., sir, lord, master. 
fcertlid), splendid, magnificent, 

glorious. 
Ijerrfdjen, to rule, to prevail. 
$er*rft(jren, to originate in, to 

come from. 
Ijerufeer^fommen, fam, gefom* 

men, to come over, to come 

across, to cross. 
(erüfter*faitfen, to roar over, 

past or by. 
ljerufceHdjaflen, to sound over 

or across. 
Ijertim', around, about. 
fientm fahren, fuljr, gefahren, 

to drive around. 
Ijernm-fü^rett, to conduct 

around, to lead around. 
(entm*taWen, to grope about. 
Ijernm*ttttten r to wade about. 
(entm^ttirfteln, to whirl, or 

eddy around. 
$ttB, n., -en3, -en, heart, feel- 
ings; dear, darling, sweet- 
heart. 
$ersen8faft r f., heart's content 
(etgljaft, brave, courageous, 

hearty. 
Ijersttd), affectionate, cordial, 

hearty, sincere, tender. 
tiefen, to set on, to excite, to 

race, 
(etslettf to howl. 
Ijeitte, to-day; Ijeute Hbenb, 

this evening. 
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Üetttig, to-day's, of to-day. 

ljie, here. 

iUt, here. 

%\tt%tt 9 hither (to the one 

speaking). 
$imme(, m., heaven, sky. 
$imme(£g&rtel, m., horizon, 
(in, away, along, gone, to a 

place at a certain distance, 

away from here. 
(Hut*', down (from the 

speaker). 
Ijincmf', up (from the speaker). 
ljituistMft(reit, to lead up. 
ijtttattf^gejjen, ging, gegangen, 

to go up, to ascend. 
$mastMd>reiten, ftfjritt, ge* 

fdjritten, to walk up, to as- 
cend, to go up. 
IjittOttS', out, outside, beyond. 
Jjhwtt^&tttfen, to look out, to 

take a look out, to gaze out. 
(uuro*"geljen, ging, gegangen, 

to go out 
JjittcwMotmnett, lam, gefom* 

men, to come out, to come 

forth. 
tuuiit£*tragen, trug, getragen, 

to carry out, to fetch out. 
(iniroMreten, trat, getreten, to 

step out, to step beyond. 
Ijittbern, to hinder, to impede, 

to prevent [that. 

Hinbitra)', through it, through 
(inbitrdj*brftngen, (reflexive) , 

to press through. 



(inein', in, into, into it. 

Ijineitt'finbett, fanb, gefunben, 
(reflexive), to become ac- 
customed to, used to. 

(inein*fft])ren, to conduct in- 
to, to lead into. 

(HteHt"ge(en, ging, gegangen, 
to enter, to go into. 

(Htein^nrAen, to listen into. 

f)ineitt4cmfen r lief, gelaufen, to 
run into, along. 

(inein*fytingen, frrang, ge- 
drungen, to run into, to 
spring into. 

ftitt^ttitfeit, to nod, to nod 

l)in*fagen f to say. [towards. 

jjin*fd>cutett, to look, to gaze. 

Jjitt'fdjtreUen, fdjritt, gefdjtit* 
ten, to go along, to walk 
along. 

Ijitt-fcfcett, to set away; (reflex- 
ive), to sit down. 

hinten, back. 

(inter, (with ace. or dat.), back 
of, behind. 

(integer', along behind, be- 
hind. 

Jjinft'tier, over to that place, 
over there, beyond, by. 

(HtiUieHAaiten, to look over, 
across. 

(initter*f breiten, fdjritt, ge- 
fdjritten, to walk across, to 
pass over. 

(itutntet, down to that place, 
down. 
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tfitumter^fteigett, ftteg, gcfttc* 
gen, to go down, to descend. 

(in*ateljenr $oq, Qeaoqm, to go 
along, to move along, to 
pass. 

JjinsttMefcett, to add. 

$i$e, £, heat 

Ijm!, hum! well! 

Ijodj, high, tall, lofty. 

WlltftenS, at the highest (esti- 
mate), at the most. 

$d])enra»d), m., mist, or haze, 
on the heights, haze on the 
mountains, mountain-haze. 

W<jer, *** Ijodj. 

(itfen, to get, to bring, to fetch. 

£ol$raften, w., wooden case, or 
box. 

Ijordjen, to listen. 

Ijflren, to hear. 

(ttftfdj, pretty, good, nice. 

$ft0ef, m., hill, height. 

$ügelfjatt0, m., *e, hillside. 

£nnb, m. t dog. 

(mtbert, hundred. 

4?ttt, m., Ä e, hat 

(ütettr (reflexive), to be on 
one's guard, to avoid, to be 
careful not to. 



3bee, f., idea. 
i$n, (*** er), him. 
i(m, ($** er), him. 



Ujnett, ($** fie), them. 
Seiten, (see ©ie), you. 
ifyr, her, their; you (pi.). 
3ftt, as notn., you; <w /»öw. 

pron. (see ©ie), your. 
im = in bent. 
immer, ever, always, still; im* 

mer toieber, again and again ; 

nodj immer, still. 
itt, (with ace. or dat.), at, 

among, in, into, for, across, 

during. 
inbem', as, while. 
ittbeffen, in the mean time, 

meanwhile. 
ineinanbergeftroAen, broken 

up, crushed. 
innen, within, on the inside. 
in£ = in bo£. 
Snffirift, f., inscription. 
Snfrntment', »., -e, instru- 
ment 
Sntereffe, n., -8, en, interest. 
irgenb ein*, any, some ... or 

other, any ... at all. 
irren, (reflexive), to be in 

error, to make a mistake. 



ja, yes, even, indeed, anyway, 
of course, you know, why. 

Jagen, to hunt, to chase, to hur- 
ry, to rush. 

Sftger, m., hunter. 
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%af)T, n., -e, year. 

3af>re$aal)f, /., year, date of the 
year. 

$aud)Btn, n., joyful shout, hi- 
larity, noise. 

je, ever, the {adv.) ; je . . . 
befto, the ... the. 

jebettfattS, anyway, in any case. 

jeber, any, each, every. 

jebe8sna(, every time. 

jebod)', however, nevertheless. 

jene*, that. 

jefct, now. 

Sttfeel, m., joyful shouts, hi- 
larity, merriment. 

jtt&eltt, to shout for joy, to re- 
joice, to make merry. 

jnng, young. 

3ttngfrrm, f., girl, maid, 
maiden, young woman. 



Stall, m., plaster, lime. 
lalt, cold, chilly. 
ftartettfyteler, m., card-player. 
tftfetteifi, deathly pale. 
Äaffe, f-, treasury, funds, 

money. 
taum, hardly, scarcely, with 

difficulty. 
fed, bold, daring, jaunty, saucy. 
fte'geNial)tt, /., bowling-alley. 
feijren, to sweep, to brush. 
Icitt f no, none, no one. 



tarnen, fannte, gefannt, to 

know, to be acquainted with. 
SHnb, n., -er, child. 
fittbUd), childlike. 
SHrdje, f., church. 
ftirdjettfetlb, n., -er, picture in 

a church, church picture. 
SHnfjentisr(e), f., church door. 
£ird)i)0f, m., Ä e, churchyard, 

graveyard. [wall. 

®trdjfjofmaiter, f., churchyard 
Uixd)tntm r m., *e, church spire, 

steeple, church lower. 
&irdjrttrmgIotfe, /., bell in the 

church tower, church bell, 
ftfafter, f., fathom. 
$fang, m., *e, sound, ring. 
Har, clear. 
$leib, n., -er, dress, garment; 

pi., clothes. 
Heiben, to dress. 
ffletbttng, f., dress, clothing, 

clothes. 
Hein, little, small, short. 
Hingen, Hang, Geltungen, to 

sound, to chime. 
Hopfen, to beat, to pound, to 

knock, to throb. 
$Iof|, m., Ä e, dumpling. 
$nö#e(, m., ankle. 
foorrig, knotty, gnarled, 

knobbed. 
fnoten, to knot, to tie. 
fosnmen, fctm, ßefommen, to 

come, to go, to get, to 

happen. 
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fömten, tonnte, gefonnt, can, to 

be able. 
fätyf, m., *e, head, top. 
kopföänQtx, m., hypocrite, a 

long- faced person. 
fupffdjuttefttb, shaking one's 

head, doubtfully. 
fuftftar, costly, expensive. 
fuften, to taste. 
fräßen, to crow. 
ixant, ill, sick. 
fretfdjen, to shriek, to cry 

shrilly. 
fttUBtn, to cross. 
Stufte, f., crust, stratum, layer. 
fümmem, to trouble, to worry, 

to concern; (reflexive), to 

trouble oneself, to worry. 
$finftler r m., artist. 
fctrs, short, brief, close. 



lad) ein, to smile. 

£ädjeln r n., smile. 

ladjen, to laugh. 

£adjen r n., laugh, laughter. 

£anb, n., *er, land, country. 

lang, long. 

range, a long time. 

langfam, slow, tardy. 

langtoetltg, tedious, tiresome, 

stupid. 
tarnten, to make a noise, to be 

noisy. 



Saroten, n. noise. 

(äffen, liefe, Qitafien, to allow, 
to let, to permit, to have, to 
cause, to leave. 

Iftfrtg, troublesome, annoying, 
burdensome. 

lateinifo), Latin. 

£anft, n., leaves, foliage. 

laufen, lief, gelaufen, to run, 
to walk, to hasten. 

lanfdjen, to listen to, to eaves- 
drop. 

fittttt r m., -e, sound. 

laut, loud, noisy, boisterous. 

lauten, to sound. 

lernten, to ring. 

lauter, only, nothing but, pure. 

lantloS, noiseless, still, unbro- 
ken. 

le&en, to live, to be alive, to 
fare. 

fieften, «., life, spirit,' excite- 
ment. 

te&enbig, live, living, lively. 

lefrenSfrifd), strong, lively, vig- 
orous. 

fiebermaWe, f., leather portfo- 
lio. 

leer, empty. 

leeren, to empty. 

legen, to lay, to put, to place. 

lejnen, to lean. 

£etd>ensttg r w., *e, funeral pro- 
cession, train. 

leidjt, light, easy, cheerful. 

leiajtJjtn', lightly, carelessly. 
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leiben, litt, gelitten, to suffer, 

to allow, to permit. 
leife, soft, gentle, low. 
Jenlen, to guide, to direct, to 

turn, to attract. 
lefen, Ia3, gelefen, to read, 
lefct, final, last 
Seitte, pi, people, folks. 
Üä)t, light, clear, bright 
ßtdjt, n., -er, light. 
Heft, dear, agreeable, pleasant; 

lieb IjoBen, to like, to love. 
Heften, to love, to like. 
Heftet, rather, preferably. 
tteftltd), lovely, charming. 
ßteb, «., -er, song. 
liegen, log, gelegen, to lie, to be 

placed, to be situated, to be. 
ßittle, /., left side, left hand, 

the left one. 
rittIS, on the left, to the left 
Sinnen, n., linen. 
ßtwe, U lip. 
locfen, to curl. 
(oder, loose, lax. 
Io8, loose. 

löfdjen, to quench, to put out. 
l*S*geften, ging, gegongen, to 

commence, to begin, to go 

off. 
Io$4affen, liefe, gefoffen, to re- 
lease, to let go. 
Io8*mad)en, to release; (re- 

flexive), to free oneself. 
fo8*rei#en r rife, geriffen, to tear 

loose, away. 



ßttft, f., *t, air, breeze. 
lüften, to air, to lift, to venti« 

late. 
ßnnge, f., lung. 
luftig, gay, jolly, merry. 

m 

tttadjen, to make, to do, to put, 
to act, to take, to hurry. 

mftdjtig, powerful, mighty, 
master of. 

3Jtftb#en, n., girl. 

SWöbftengeftftt, n„ -er, girl's 
face. 

SWäbel, n., girl. 

SWagb, f., *e, maid, maid-serv- 
ant 

tndften, to mow. 

SRaftlsett, f., meal, repast 

SWaib, /., maid, girl. 

SJlal, n., -e, time. 

malen, to paint, to draw, to 
sketch. 

Wlaltx, m., artist, painter. 

man, one, they (indefinite), 
some one, people (indefi- 
nite). 

mann), many a, many a one. 

mandjmal, now and. then, 
sometimes, often. 

Wlann, m., Ä er, man, husband. 

SßaWe, f., portfolio. 

SJtari'a, f., Mary. 

SttatiSfelb, n., a small village 
near Meinigen. 
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äftatro'ne, f., matron. 

matt, dull, insipid. 

mef)t, {see biet), more, any 

more. 
mehrere, several. 
tneibeitr mieb, gemieben, to 

avoid, to shun. 
mein r {see id)), my. 
meinen, to mean, to say, to 

think. 
Sttelobte', f., tune, melody, 
äßenge, /., crowd, multitude. 
Sttenfdj, tn., -en, -en, man {ge- 
neric), a person, human be- 
ing. 
SRenfAenbttb, n., -er, man, 

person, human being. 
menfdjUdj, human. 
mertoftrbtg, striking, remark- 
SWeffe, /., mass. [able. 

mtffen, mafc, gemeffen, to 

measure. 
gßtebet, n., waist, bodice. 
SRinu'te, f., minute. 
mifdjen, to mix; {reflexive), 

to mingle. 
mtf?'tdnenb, discordant 
mit, {with dat.), with, about, 

in, with regard to, along 

with, also. 
mtt*&ringen r bradjte, gebradjt, 

to bring with one. 
mitgeben, gab, gegeben, to 

give to. 
mit^getjen, ging, gegongen, to 

go with. 



mitgenommen, time-worn. 
mit^fommen, lam, gefommen, 

to go along. 
mitleibSboK, full of sympathy, 

sympathetic. 
mxUmaltn, to paint, or sketch 

with something else. 
tnfenefjtnenr nafyn, genommen, 

to take with; mitgenommen, 

time-worn. 
mitsein, tear, getoefen, to be 

with. 
SJttttag, m., -e, midday, noon; 

mittags, at noon. 
SKUtagSeffen, n., dinner. 
SJltttagSseit, /., noon time, 

dinner time. 
Sttttte, /., middle, midst. 
mitten, in, or into the midst 

of. 
mägen, modjte, gemodEjt, may, 

can, to like, to be able. 
tttfglidj, possible. 
Wttmtnt', m., moment. ' 
Sttoorbranb, m., *i, bog fire, 

swamp fire. 
Sftotaft, m., -e, swamp. 
SKotgen, m., morning; mor* 

gen, to-morrow ; morgenS, in 

the morning, mornings. 
mitbe, tired, weary. 
mtyt, f., trouble, difficulty. 
SJfrtnb, m., Ä e, mouth. 
munter, cheerful, pleasant. 
mnrme(n r to murmur. 
SWnfif , f., music 
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aWttfirftor, w., *e, band, or- 
chestra. 

9Rnftfant', m., -en, -en, mu- 
sician. 

ntfiffen, ntufete, gemufet, to be 
compelled, to be obliged, 
must 

SWttt, m., mind, spirit, mood, 
courage. 

Wlntttx, f., \ mother. 



92 

rial hm! well I 

twdj, (w*7ä dat.), after, ac- 
cording to, to, towards, for, 
from. 

Sttadjfeatborf, «., *er, neighbor- 
ing village. 

SRadj&awrt, w., -e or *er, 
neighboring place, or vil- 
lage. 

9tod)&arfd)aft, /., neighborhood. 

nad)?fo(gen, to follow, to suc- 
ceed. 

Stadler', afterwards. 

9faA'nuttag, in., -e, afternoon. 

nadHefjett, fa§, gefeiten, to 
look after. 

nödjft, (see na§), nearest, 
next. 

9*aftt r /., *e, night. 

SKadjjtfager, «., bed, place to 
spend the night, camp, camp- 
ing. 



9tacfen, m., neck. 

naj(e), near, close to. 

9iäl)e, f., neigborhood, vicinity. 

na(jen, to draw near, to ap- 
proach. 

nftljern, (reflexive), to draw 
near, to approach. 

9tame, m., -n3, -n, name. 

nämUdj, same; adv., that is to 
say. 

närriW, foolish. 

naf|, wet. 

narttrttd), natural ; naturally, 
of course. 

fteftel, w., fog, mist. 

netien, (with ace. or dct.), at 
the side of, beside, near. 

netfen, to tease, to bother, to 
plague; (reflexive), to joke. 

nehmen, nafyxn, genommen, to 
take. 

nein, no. 

nennen, nannte, genannt, to 
call, to name, to designate. 

Sfceft, «., -er, nest 

nttt, neat, nice, pretty. 

nen, new ; aufs neue, Uon neu- 
em, anew. 

neugierig, curious, inquisitive. 

ntun, nine. 

nidjt, not ; gar nidjt, not at all ; 
nod) nidjt, not yet 

tttrf)t8, nothing. 

nicfen, to nod. 

nie, never. 

nieber, low, nether; down, 
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nieber^btegen, Bog, gebogen, 

(reflexive), to bend down. 
nieber^bremten, brannte, ge* 

btannt, to burn down, to 

shine down. 
niebersfaflett, fiel, gefallen, to 

fall down. 
nteber*$angett, l}tng, gegangen, 

to hang down. 
meber4affen, liefe, getaffen, to 

let down; (reflexive), to sit 

down, to seat oneself. 
nteber?fe(jen, fa$, gefe^en, to 

look down. 
ttiebet-fittfen, fanf, gefunfen, to 

sink down, to kneel down. 
nteber^ftetgen, ftteg, geftiegen, 

to go down, to step down, to 

descend, to climb down. 
ntebrig, low. 

ntemanb, no one, nobody, 
nimmer, never. 

mrgenb(8), nowhere, not any- 
where. 
ttod), still, more, yet ; nod) ntdjt, 

not yet; toeber . . . nod), 

neither . . . nor. 
Starben, m., north. 
9lorboft'en, m. t northeast. 
9tot, f., *e, trouble, necessity. 
not'bftrfttg, poor, scanty, 

meager. 
nun, now, well, why. 
nut, anyway, only, even, just, 

but 
twfcloS, useless. 



ob, if, whether, though ; als ob, 
as if. 

oben, above. 

ober, upper. 

Obftbanm, m., Ä e, fruit-tree. 

ober, or. 

offenbar, plain, evident 

flffnen, to open, (also reflex- 
ive). 

oft, often. 

ofjne, (with ace), without 

Ofjr, n., -e§, -en, ear. 

orbentftd), real, genuine, regu- 
lar, well. 

Ort, m., -e, or *er, place, vil- 
lage. 

Dften, m., east 



$aar, «., pair, couple; em 
paar, some, several, a few. 

$acfet', n., package, packet, 
bundle. 

Ropier', n., paper. 

*a*ft, m. t *e, pope. 

$affage, (pron. passazh'e)* /., 
passage, way. 

paffen, to fit, to suit, to be ap- 
propriate. 

$aitfe, /., pause, intermission. 

petnftd), painful, tormenting, 
oppressive. 
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^farter, m. t preacher, parson, 

priest. 
9?Wf*r f; pipe (to smoke). 
$ffog, m., *t, plow. 
$fa$ r m., *e, place, room, 

square, space. 
plauhttn, to talk, to chat. 
tyföfelid), sudden. 
poäftn, to beat, to palpitate, 

to throb, to knock. 
^Otttöt'r n. f portrait. 
^tittäcffin r f., -nen, princess. 
Jmfcen, to polish. 

D 
querüber, diagonally across. 

[Raljmett, m., frame. 

tafö, brisk, quick, rapid. 

rafdjeln, to rustle. 

(Rafett, tn., turf, grass, lawn. 

fRafetttteg, m., path across the 
grass. 

ration, helpless, at a loss, non- 
plussed. * 

[Rätfei, n., riddle, conundrum, 
mystery. 

(Raudj, w., smoke. 

rattdjgefriftttatstr blackened 
with smoke. 

taut), raw, rough, harsh, dis- 
cordant 



[Raum, m., *e, room, place, 
chance, opportunity. 

[Redji, n., right, law ; retfjt I)a* 
ben, to be right. 

ttfit, right, true, good, own, 
real. 

ffleAte, f., right hand, right 
side. 

red)t8, at the right, to the right. 

[Rebe, /., speech, remarks, talk. 

reben, to speak, to talk. 

[Re'gettoogettglans, .w., the col- 
ors of the rainbow. 

[Regentropfen, m., rain-drop. 

regttng£fo£, still, motionless. 

Ttld), well off, rich. 

teidjen, to extend, to give, to 
stretch out. 

[Reifte, f., row, line. 

teittr pure, clear, clean. 

[ReifeHetb, «., -er, traveling 
suit 

triftig, right, correct, straight. 

[Rtdjttmg, /., direction, way. 

[Ringelfoiel, «., game of quoits. 

[Ringmauer, f., surrounding 
wall. 

Wr »*., -ffeS, -ffe, tear, rent, 
hole. 

tifeen, to scratch. 

wt, red; rot toerben, to blush. 

rotbärtig, red-cheeked, rosy- 
cheeked. 

rttcfen, to move, to jerk, to 
push. 

dt&d en, m., back. 
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tkä*U$ttn t to return, to come 

back. 
ntfeti, rief, gerufen, te call, to 

cry. 
9fa(e, f., quiet, rest, peace. 
Tttljett, to rest, to be quiet. 
tttfctgr quiet, restful, calm, 

peaceful. 
ntnb, round. 
rttftig, stout, sturdy, robust, 

active, brisk. 



©aal, tn., pi, ©ate, large room, 

hall. 
Saaltür(e), /., door to a large 

room or hall. 
©acriftan', tn., sexton, 
©age, f., story, legend, 
fagen, to say, to tell. 
fatnmeln, to collect, to gather, 

to bring together, to gain. 
©atmttetaxf, tn., *e, velvet coat 
©anb, tn., sand. 
©arg, tn., *e, coffin. 
fattber, neat, clean. 
faltet, harsh, difficult, sour, 

unpleasant. 
fattfen, to roar, to whistle, to 

rush. 
©djabe(tt), tn., *, injury, harm. 

damage, 
©dfjar, f., crowd, throng. 
fc^iarf, sharp, keen, shrill. 



©djattett, tn., shade, shadow. 
©dja$, tn., *t, treasure, sweet- 
heart. 
Molten, to look, to stare, to 

see. 
©djeUie, f., pane of glass, win- 
dow-pane. 
fdjeiben, fdjieb, gefdjieben, to 

part, to separate. 
©djeht, tn., light, glow, gleam. 
Meinen, fdjien, gefdjienen, to 

seem, to appear. 
freiten, fdjatt, gefdjoften, to 

scold, to rebuke. 
©djenfe, f., tavern. 
Men, shy, timid. 
fdjttfen, to send. 
fdtfeüett, frfjofc, gefdjo&en, to 

shove, to push, to put, to 

slide. 
fdjieflett, fdjofe, gefdjoffen, to 

shoot, to rush, to shoot up, 

to rise. 
Wittern, to glitter, to glisten. 
©dfjfaf, tn., sleep. 
©djläfe, f., temple (of the 

head), 
©djfag, tn., *e, stroke, blow. 
fdjlagen, fdjlug, gefdjlagen, to 

strike, to beat, to toll. 
fd)(e«t, bad. 

fdjlidjt, simple, plain, modest. 
fftliefcen, ftfjlofe, gefdjfoffen, to 

close, to finish. 
©dfjftuf, tn., *e, or -e, swallow, 

draught 
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fdjtltafr narrow, slender. 
6djmer$, m„ -e§, -en, pain, 

sorrow. 
fdjineralidj, painful, sorrowful. 
<&ä)mud, m. t finery, attire, 

adornments. 
fdjtmtff, fine, smart. 
frfttnütfen, to adorn, to deck, to 

put on finery. 
fdjttusfeig, dirty, foul, muddy. 
fdjnattett, to buckle, to strap. 
fdjneetg, snowy, snow-white. 
fdmetben, ftfjnttt, gefdjnttten, to 

cut, to cut out, to make. 
fdjneft, quick, rapid, fast. 
<&d)nii$t9txt, n., carved wood, 

wood-carving. 
®djtt3rlelfd)ttft f /., ornamental 

inscription, scroll. 
ftfjön, beautiful, hearty, well. 
©d>3ttÜett, f., beauty. 
fcfJ9lt r already, very, indeed, all 

right, quite. 
©d|3Dfl3ffeI, m. t ladle. 
©rfjornftein, m. t -e, chimney. 
©rfjretfen, w., fear, terror. 
frfjret&en, fdjtiefc, gefdjrte&en, to 

write. 
fäxtxttn, fc^rttt, gefdjrttien, to 

step, to stride, to walk. 
Sdjtift, f., writing, lettering. 
©djrittr m., -e,. step, pace. 
fdjiidjtent, shy, bashful, timid. 
©djttlb, f., fault, cause, debt, 

blame. [house. 

©dwtyajtS r *,, "er, school- 



(Sdjulter, f., shoulder, 
©dutl^e, w., -n, -n, mayor, 
©djiiffel, /., dish. 
fdjütteht, to shake, to brush, to 

agitate. 
fdjtt$en r to defend, to protect. 
(Sdjttalbe, /., swallow. 
<&d)toaxm, m., Ä e, throng, 

crowd. 
fdjtoärtnen, to revel, to swarm. 
fdjtoar$, black, swarthy. 
fdjtoarafetben, black silk, of 

black silk. 
frfjttietfett, to wander, to stray, 

to sweep. 
fdjttetgettr fdjftrieg, Qefdjtotegen, 

to be still, to become still or 

silent 
Steigen, n., silence. 
fdjtteigfam, silent. 
frfjtoenfen, to swing. 
fitter, heavy, deep, strong. 
Sdjtoertnut, f., depression, mel- 
ancholy, dejection. 
fdjtter'inttttg, sad, depressed, 

dejected. 
(gdjtoefter, /., sister. 
fedjS r six. 
feelenSfrol), very glad, very 

happy. 
fegnettr to bless. 
feljettr falj, gefeljen, to see, to 

look, to perceive. 
fernen, (reflexive), to long, 
©eljttfttdjt, f., longing. 
fefcr, very, very much. 
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fetttr {see er, eg), his, its. 

f tin, tear, geroefen, to be. 

fett, (with dat.) since, for. 

fettbem', since. 

(Seite, f., side; net (Seite, aside. 

Sefttnbe, f., second. 

f e(&er, self {intensive). 

feffcft, self {intensive), even. 

felig, happy, blissful, blessed. 

feiten, seldom. 

feltfam, strange, queer, odd. 

fe$en, set, place, put; {reflex- 
ive), sit down. 

fettfaettr to sigh. 

Seufzer, m., sigh. 

fidj, himself, herself, itself, one- 
self, themselves, {reflexive, 
not intensive). 

ftdjer, sure, safe, certain. 

ftdjerltd), surely, certainly, 
doubtlessly. 

(Stdjt, /., sight 

fie, she, they. 

fte&aeljttiftljrta, of seventeen 
years, seventeen-year-old. 

fingen, fang, gefangen, to sing. 

Stmt, m., sense, thought, 
meaning. 

ftfcen, fafe, gefeffen, to sit 

&ftfö*t f; sketch. 

frieren, to sketch. 

fo, so, as, such, thus; so, how- 
ever, pray; fo...audj..., fo 
. .., however..., still; fo... 
tote, as... as, as much... as. 

fotolb', as soon as. 



fogar*, even, indeed. 

Softtt, w., *e, son. 

fold), such. 

fotten, to be obliged, must, to 
have to, ought, to be said. 

Sommer, w. summer. 

fonberbar, strange, queer, sin- 
gular. 

fonbern, but {after a negative). 

Sonne, /., sun. 

Sonnenftdjt, n., sunlight. 

SonnenftraJ)!, m., -3, -en, ray 
of sunlight. 

Sonntag, m., -e, Sunday. 

fonft, otherwise, else, formerly. 

Sorge, /., care, concern, sor- 
row. 

forgen, {reflexive), to worry. 

footeC, as far as, as much as. 

Sjiafc, *»., *e, fun, joke, 
pleasure. 

foafltg, funny. 

foät, late. 

fiwatet'ett^gefjett, ging, gegcm* 
gen, to go walking. 

Spasier'gang, m., Ä e, walk, 

Spief, n., game. [stroll. 

foielettr to play. 

Spimtrab, «., *er, spinning- 
wheel. 

filler sharp, pointed. 

Spradje, f., speech, language. 

fprad)fo$, speechless, silent. 

fpredjen, fpradj, gefprodjen, to 
speak, to say, to tell, to re- 
mark. 
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firnttöettr farcmg, fleftrungen, 
to jump, to run, to crack. 

Sprung, m-, *e, crack. 

Staat, m., -e3, -tn, fine 
clothes, finery. 

Stau, m., *e, staff, stick, wand. 

Stabt, f., *e, city. 

Stabilen, m., -n, -en, gentle- 
man from the city, pi., city 
people. 

Stanb, m., *e, position, condi- 
tion, standing; int ftcmbe 
fein, to be able. 

ftorf, strong. 

ftorr, stiff, rigid, obstinate. 

fttttt, (wt/A gen.), instead of. 

Sterol), w., dust. 

Staunen, n., surprise, astonish- 
ment 

Steffen, m., staff, stick. 

flehen, ftcrnb, Geftoitiw to 
stand, to be, to be becoming ; 
fteljen blet&en, to stop. 

freien, \tdbjl, geftotyfen, to steal ; 
(reflexive), to creep, to 
sneak. 

freigen, ftteß, GefKegen, to rise, 
to ascend, to go. 

Stein, m., -e, stone, grave- 
stone, flag-stone. 

fteinero, stone, stony, of stone. 

Steimttefc, m., -en, -en, stone- 
cutter, stone-mason. 

Steife, f., place, spot 

fteHen, to place, to put, to 
render. 



fterfien, ftorn, geftot&en, to die. 

ftemenftefl, star-lit, starry. 

Stiefel, m., -3, -n, boot, shoe. 

Stiefmutter, f., *, step-mother. 

Stiegltfc, Stieglitz, a German 
name. 

ftitt, still, silent, quiet; im ftil* 
len, on the quiet, secretly. 

Stille, /., silence, quiet, still- 
ness. 

Stimme, /., voice, tone, expres- 
sion. 

Stimmung, f., feelings, mood, 
frame of mind. 

Stittt, /., forehead. 

StOff r m., *e, cane, stick, staff. 

Stoctoerf, n., -e, story, floor. 

Staff, m., -e, stuff, material. 

ftolSr proud. 

ftflren, disturb. 

Sto#, m., *e, blast 

Straße, f., street, road. 

Streife, f., distance, piece. 

ftretfen, to stretch. 

Streidfj, m., -e, prank, trick, 
joke. 

ftretfen, stray, roam, wander. 

Streit, m., -e, quarrel, contro- 
versy, dispute. 

ftteitig, contested, in dispute; 
ftreitig madden, to dispute the 
possession of, to contest for. 

ftteng, strict. 

ftretten, to strew, to scatter, to 
sprinkle. 

Stridj, ffu, -e, stroke. 
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©troftbadj, n., 'er, thatched 

roof, straw roof. 
Strom, tn., *e, stream, river, 
ftritnen, to flow. 
Stufte, f., room. 
Stfttf, n., -e, piece, distance. 
Sru'biemnaWe, /., portfolio of 

drawings. 
©tttltf, tn., *e, chair. 
ftuntttt, dumb, silent 
Srftnbdjen, «., short hour. 
@tmtbe, /., hour, distance. 
©tarnt, tn., *e, storm. 
frühen, to support; (reflexive), 

to lean, 
fudjen, to seek, to look for, to 

attempt 
Sndjen, n., search. 
<5nmJ>f, nu, *e, swamp. 
fnmjjftg, swampy. 
<SnmJ>ftt>affer, n., swamp water, 

stagnant water. 



Sag, tn., -e, day. 

XaH, tn., -e, beat, time, meas- 
ure. 

Sal, n., *er, valley. 

San$, tn., *e, dance. 

tanaen, to dance. 

Sanaen, n., dancing. 

Manser, w., partner in a dance. 

Sängerin, f., -nen, lady partner 
in a dance. 



Sanafaaf, w., -fate, dance hall, 
hall for dancing. 

Satfadje, f., -n, fact 

Sauntt8ge!iirge, n., the Taunus 
mountains. 

Saufd), tn., exchange. 

tchtfdjen, to deceive. 

tattfenb, thousand. 

Seil, usually tn., sometimes «., 
-e, part, share. 

teilnaljinloS, indifferent, un- 
interested, listless. 

SelegraJ>(' *»., -en, -en, tele- 
graph. 

tief, deep. 

Stfdj, w., -e, table. 

Sifdjgenofftr *»., -n, -n, table 
companion. 

toften, to rage, to rant, to 
bluster, to storm. 

Stauen, n., storming, raging, 
tumult, uproar. 

Sodjter, f., *, daughter. 

Sob, tn., death. 

tobeStnatt, tired to death. 

Soilet'te, f., toilet 

toll, mad, crazy. 

toftett, to romp, to be boister- 
ous. 

Son, tn., *e, tone, voice. 

tönen, to sound. 

Sorm'fter, tn., knapsack. 

tot, dead. 

totenftfrtlidj, deathlike. 

Sradjt, f., dress, costume. 

tragen, trug, getragen, to bear, 
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to carry, to wear; {reflex- 
ive), to dress. 

£r&ne, f., -xi, tear. 

txautn, to trust, to have con- 
fidence in, to believe in. 

trauern, to mourn. 

iräutnerifd), dreamy. 

traurig, sad, melancholy. 

treffen, traf, getroffen, to hit, 
to strike, to meet, to come 
upon. 

treffltd), excellent, fine, splen- 
' did. 

treiben, trieb, getrieben, to carry 
on, to drive. 

trennen, to part, to separate, to 
cut off. 

£reWe, f., -n, stair, step. 

treten, trat, getreten, to walk, 
to step. 

trettfjeraigr true-hearted, sin- 
cere. 

trinfen, tranf, getnmfen, to 
drink. 

Srimttyb'bagen, m., triumphal 
arch. 

troden, dry. 

trofc, {with gen. or dat.), in 
spite of, in defiance of, not- 
withstanding. 

%xot$, m., defiance. 

trübe, gloomy, sorrowful, sad, 
dim. 

Srnbcfjen, n., (diminutive of 
©ertrub), Gertie. 

Xrummer, pi, ruins. 



Stodj, n., *er, cloth, tie, scarf, 
wrap. 

tüdjtig, fully, well, thoroughly.. 

tun, tat, getan, to do, to mat- 
ter. 

Znt(t), f., -en, door. 

Surnt, m., *e, tower, spire. 

£ufdj, m., -e, blast, flourish. 



tt 

übel, evil, bad. 

Übel, n., evil, ill, wrong. 

iifcen, to practice, to exercise. 

über, (with ace. or dat.), 
about, above, across, at, be- 
yond, concerning, over; über 
imb über, again and again, 
over and over. 

überall', everywhere, all over. 

Überblicf, m., -e, survey, view. 

überbieS', anyway, besides, 
moreover. 

überbauet', anyway, at all, in 
general, all in all. 

überfonttnen, überfom, über- 
fommen, to come over, to 
seize. 

überfttgefn, (reflexive), to roll 
over and over, to tumble 
over and over. 

überlegen, (reflexive), to con- 
sider, to reflect. 

Überlegen, n., consideration, 
deliberation, reflection« 
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üfterntannt', overcome, carried 
away, overpowered. 

übermorgen, day after to-mor- 
row. 

isfterrafdjen, to surprise, to 
astonish. 

ii&erfeljen, überfcrij, überfein, 
to overlook, to disregard. 

ü&ertäu&en, to deafen, to 
drown out. 

ftfteraeugnng, f., belief, convic- 
tion. 

fifcrtg, other, remaining, rest 
of, left over. 

Ufer, «., bank. 

ttljr, f., hour, o'clock, clock, 
watch. 

Itntr (with ace), about, around, 
at, in order, past, up. 

untgefien, umgab, umgeben, to 
surround, to encircle. 

um*gteffen, Q0%, gegoffen, to re- 
cast, to cast over. 

ttmfter , around. 

umljer^tterfen, toarf, geroorfen, 
to cast around, about. 

ainS = urn ba$. 

nm^d)antn r (reflexive), to 
look around. 

umfdjlingen, umfdjlang, um* 
fd)Iungen, to clasp, to put 
one's arms around. 

»mieten, falj, gefeljen, (reflex- 
ive), to look around. 

umfonft', in vain, vainly, to no 
purpose. 



ttntftattb, m., *t, ceremony, 
circumstance. 

unt^ttmnbeln, to transform, to 
change to. 

tttn*tt>enben, todnbte, gerocmbi, 
(reflexive) , to turn. 

umwerfen, toarf, getoorfen, to 
overturn, to upset. 

unbefangen, natural, free, 
naive, innocent 

ttnftefangentieU, f., frankness, 
naivete, simplicity, ingenu- 
ousness. 

unfcefüntinert, indifferent, un- 
concerned. 

unb r and. 

un'freunbftdj, unfriendly, un- 
kindly. 

un'gefegen, inopportune, in- 
convenient, inauspicious. 

nn'geftünt, violent. 

un'gettoljnt, unaccustomed, 
strange. 

ttn'gütig, unkind, amiss. 

ttn'ljettttftdj, uncanny, gloomy, 
weird. 

unlieb, unpleasant, disagree- 
able. 

ttnntfg'lidj, impossible. 

un'nftii, useless. 

ttn'redjt, n., -e, wrong, mis- 
take; unrest Ijaben, to be 
mistaken. 

un'fdjflWgf undecided, irreso- 
lute. 

unfer, (see hrir), our. 
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mtten, below, down. 

unter, (with ace. or dat.), un- 
der, among, between. 

unterbrechen, unterbrad), un* 
terbrodjen, to interrupt. 

unterbauen, intermittent, in- 
terrupted. 

tmtetfdjeiben, unterftfjteb, im* 
terfdjieben, (reflexive), to 
differ. 

Jtttterfudjettr to investigate, to 
examine. [way. 

tmterttiegS', *n route, on the 

ttnberfe'IjenSr unexpectedly. 

Utttoiflfiir'lidj, involuntary. 

ttrfadje, f., cause, reason. 

VLx'*nt*(&Uttnmutttr, f., *, 
great-great-grandmother. 



fßattx, m., *, father. 

betftnbetn, to alter, to change, 
(a/jo reflexive). 

$et&htbung, f., connection. 

öer&rincjen, beibrachte, ber* 
bradjt, to pass, to spend. 

IBerbadjt, w., suspicion. 

berbtenen, to deserve, to earn, 
to merit. 

berbrieftftdt), vexed, angry, 
nettled. 

berfefyfen, to miss, to lose. 

bergebenS, in vain, to no pur- 
pose. 



öergeljen, berging, bergemgen, 
to pass away. 

Sergeljen, n., crime, fault. 

bergeffen, bergaft, betgeffen, to 
forget 

»ergnüglidtfeit, A, entertain- 
ment, fun, pleasure. 

betgnügt', pleased, happy, de- 
lighted. 

betfjatten, to die away. 

beritten, (reflexive), to lose 
one's way, to get lost. 

betft&bbelt, stunted. 

betfümmetttr to bother, to dis- 
turb, to spoil. 

betfaffettr berftefe, berlaffen, to 
leave. 

betfegett, confused, embar- 
rassed. 

betfeitgttett, to deny, belie. 

bertteren, berfor, berloren, to 
lose. 

betJtttttettr to guess, to surmise, 
to suppose, to suspect. 

öernebuten, berncdjm, bemont* 
men, to hear. 

berraten, berttet, berraten, to 
betray, to foretell, to indi- 
cate, to announce. 

öerrtcfjten, to do, to accomplish, 
to serve the purpose. 

betfagen, to refuse. 

betfftn$nen r to delay, to miss, to 
put off, to neglect. 

betfdjftntt, bashful, modest, 
ashamed. 
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toerfdjtntfct, sly, roguish, arch. 

toerfdjtoenberifdjr extravagant. 

berfdjttrinben, berfdjhxmb, ber* 
fdjimmben, to vanish, to dis- 

berftrftern, to assure, [appear. 

berfaredjen, berfpradj, berfpro* 
ä)en, to promise. 

$erfyredjen P n., promise. 

berftetfen, to hide, to conceal. 

t>erftc5en f berftanb, berftanben, 
to understand. 

SBerftorbene, m., {see fterben), 
the dead man, the deceased. 

berftmnmen, to become silent, 
to die away. 

berfudjen, to try, to attempt. 

tserttefen, to bury, to absorb. 

betragen, bertrug, Verträgen, 
to endure, to stand. 

berttadjfen, gnarled, missha- 
pen, deformed. 

fcerttHtfjrettr to guard; {reflex- 
ive), to protect, to guard 
against. 

bertoefcten, to forbid, to keep 
from, to hinder, to prevent. 

bertbUbett, in disorder, disor- 
derly, uncared for. 

bertbtttett, weather-beaten. 

bertofinfdjt, enchanted, ac- 
cursed, bewitched. 

beraefcren, to eat. 

beratenen, beraog, belogen, 
{reflexive), to scatter. 

berat er en, to ornament, to 
adorn. 



biel, much, very, many. 

bietteidjt', perhaps. 

bier r four. 

»iettelftüttbftettr n., quarter of 

an hour. 
$tolm'&90en p m., violin bow. 
»intt'ttC, /., violin. 
»Dgel, m., *, bird. 
%M, n., *tt, people, 
butt, full, rich. 
SBotten'bung, f., completion. 
bofltotn'men, perfect. 
bofl'ftättbig, complete, entire, 

full. 
bom = bon bem. 
bon, {with dat.), by, from, of, 

with. 
bor, {with ace. or dat.), before, 

from, in front of, with; bor 

fid), in mind, in view; bor 

fid) Ijin, to himself, herself, 

etc. 
boran', ahead of, in advance 

of. 
borcm^fdJteUen, fdjrttt, ge* 

fdjritten, to walk in front of, 

ahead of, to precede. 
borfiei', past, gone. 
barbet^ffieöettr ffog, geflogen, 

to fly by. 
borüei^geljett, ging, gegangen, 

to pass, to go by. 
borfiei?tragen, trug, getragen. 

to carry by. 
borbcNteljett, aog, geaogen, to 

pass by. 
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tor^bringen, brctng, gebrungen, 

to press forward, to advance. 
t>0t*!ja&en r Ijatte, geljabt, to 

plan, to purpose, to have in 

mind. 
twtfter', ahead, beforehand, 

previously. 
tottritt', before, a short time 

ago. 
tw'tffJr previous, former. 
twr^fammen, font, gefommen, 

to happen, to occur, to seem. 
tn>r4egen, to serve, to help 

(at table). 
Wotnamt, m., -n3, -n, given 

name, first name. 
tior^neljinen, nctljm, genommen, 

to take up; (reflexive), to 

determine. 
SBorfdjlag, w., *e, proposition. 
tior'fttfjtig, cautious, careful. 
$Bar'teiI r m., -e, advantage. 
toartreff'ltdj, excellent, splen- 
did, 
fcorü'fier, past, gone. 
tooriUJer^eitlen, to howl past, 

to roar past. 
t>t>Mtx^d)ttUtn, fdjritt, ge- 

fdjrttten, to walk by, to pass 

by, along. 
tw>rüber*ateijett f 50g, geaogen, to 

pass by. 
tu>rtoart$, forward, further on. 
twrttärtMArttteit, fcJjritt, ge* 

fdfjritten, to proceed, to go 

on. 



ttadjfen, ftmd&3, getoadften, to 
grow, to increase. 

28a ö en, m., wagon. 

tüafyt, true, so. 

ttftjpenb, while. 

ttat)rJ)aft, really, truly. 

ttmStftfjetnlitfj, apparent, prob- 
able. 

SSalb, m., Ä er, wool, forest. 

SSalbbrcmb, m., Ä e, forest fire. 

SBanbr f., Ä e, wall. 

Söanberer, w., wanderer, trav- 
eler. 

ttaitbern, to wander, to travel, 
to go, to walk. 

ttmrm, warm. 

nmrnen, to warn. 

ttmrten, to wait. 

nmrmn, why. 

ttiaS, what, which, that, what- 
ever; toa§ für, what kind of. 

2Bttffer r n., water. 

tteber, neither ; toeber . . . nocfj, 
neither . . . nor. 

SBeßr m., way, road, path. 

tt>eö*ö(eiten r glitt, geglitten, to 
slip or glide away from. 

to>e0sftttfett r fcmf, gefunfen, to 
sink from sight. 

S&egtteifer, w., sign-board, 
guide-post. 

ttie^r sad, woeful, painful; toelj 
tun, to pain, to hurt. 

Höejnwt, f., sadness. 
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toetdjr soft. 

2Beibe, /., willow. 

gSeibenbamn, m., Ä e, willow- 
tree. 

Weil, because. 

SBetle, f., while. 

SBein, w., -e, wine. 

SBeife, f., tune, melody. 

weiß, white. 

Weit, wide, far, broad, exten- 
sive, much; bon Weitem, 
from afar. 

weiter, farther; ba§ SBeiiere, 
the rest, the other things. 

Weldjer, -e, -e§, who, which, 
what, that. 

Welfdj, foreign, strange. 

SBelf, /., world. 

mentor little, few. 

wentöftenS, at least. 

Wenn, if, when; Wenn ana), al- 
though. 

wer, who? 

werben, Würbe or toarb, gewor* 
ben, to become, to be. 

werfen, tootf, geworfen, to 
throw. 

SBerra, f., a river in Germany. 

$8tttatal, n., valley of the 
Werra. 

gBefen, n., being, manner, ap- 
pearance. 

wefetttftd), substantial, real, es- 
sential. 

WeSftoH)', why, wherefore, on 
what grounds. 



28 eft e f., vest, waistcoat. 
SBetter, n., weather. 
wettergrcw, gray from the 

wind and weather, weather- 
beaten. 
88id)'te(!jaufen, n., the name of 

a village. 
Wte, how, as, like, than, what, 

as if, from, when. 
Wieb er, again, back. 
wieber^fommen, font, gefönt* 

men, to come back, to return. 
SBiefe, /., meadow. 
Wttb, wild. 

SBifle, m., -n§, -n, will. 
wittfontmen, welcome. 
SBtKfontinen, n., welcome. 
aStnb, m., -e, wind. 
SBinb^brcutt, /., hurricane, gust 

of wind. 
Winfen, to beckon. 
SBtyfer, m. t top. 
Wtrftid), real, true, genuine. 
SBirt, m., -e, landlord, host, 

inn-keeper. 
SBirtSljaitS, n., *tt, inn, hotel, 

tavern. 
89&irtStifd>, tn„ -e, inn table, 

table in the tavern. 
wiffen, wufete, geWufet, to 

know. 
WD, where, wherever; Wo ana), 

wherever. 
BBadje, f., week. 
Woge«, to surge, to sway. 
Wofter', whence. 
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ttofpn'r whither, to what place. 
tiJOljl, surely, really, probably, 

possibly, I suppose, indeed, 

well. 
ttofjnen, to dwell, to live. 
85to!jnftu&e, f., sitting-room. 
3Boljnung r /., dwelling. 
SBalfe, f., cloud. 
ttotten, to wish, will, to be 

about to, to seek to. 
SSort, n., Ä er and -e, word; 

SBorte gehen, to give voice 

to. 
ttmnberbar, wonderful. 
Xounbttlid), wonderful, strange, 

quaint, queer. 
ttwnbern, (reflexive), to won- 
der at. 
tomnberfatn, wonderful, 

strange. 
ttftnfdjen, to wish. 
ttJÜrbtg, dignified, worthy. 



S 

aWen, to count, to number. 
Sauberer, m., magician. 
aedjen, to drink, to carouse. 
Btf^n, ten. 

Seid) en, n., sign, signal, token. 
aetdjnen, to draw. 
3etd)nimg, /., drawing. 
aetgen, to show; (reflexive), 

to prove to be. 
3ett, f., time. 



aeiilcmg, for a time. 

aerfatten, fallen to ruin, dilapi- 
dated. 

Bttttifon, aertife, aerriffen, to 
tear, to tear to pieces. 

aetftmngen, a^rfpranö, 8*** 
fprungen, to crack. 

ateljen, 30Ö' Otogen, to draw, 
to pass, to form, to go. 

3t*Jr n., -e, goal, end, aim, des- 
tination. 

Sietnlid), rather, comparatively, 
pretty. 

3umner, n., room. 

atttern, to tremble, to shiver. 

3d gem, to hesitate, to delay. 

8tt r (with dat.), to, in the di- 
rection of, at, for, towards, 
too, with. 

aftdjtigr modest. 

andrängen, to press to, to 
push forwards, to crowd to- 
wards; (also reflexive). 

aaerfl', first, for the first time, 
at first. 

5u'faKig r accidental. 

ausfliegen, flog, geflogen, to fly 
towards, to hurry or run 
towards. 

Stt-flie^en, flolj, geflogen, to 
flee towards. 

aufrieben, contented. 

8ttfrie'ben*fteKett r to satisfy. 

att'fttljren, to lead to. 

3ttg r m., Ä e, expression, fea- 
ture. 
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5»*geften, ging, gegangen, to go 

up to, to approach. 
ankommen, font, gefommen, to 

come up to, to approach. 
Sttsfangen, to help oneself, to 

fall to. 
3tt4en!ett, (reflexive), to turn 

to. 
Sttlefct', at last, the last time. 
attnt = an bem. 
3tt«nicfen p to nod to. 
5«r = au ber. 
3itred)t' p in the right place. 
SttredjMHiben, femb, gefunben, 

(reflexive), to find one's 

way. 
3tt*fid)ten, to spoil, to adjust. 
afirnen, to be angry. 
aarütf, back. 
5»rä(f ^arbeiten, (reflexive), to 

work one's way back. 
aarutf^bleiben, blieb, geblieben, 

to remain behind. 
attrftf&eUettr to hurry back. 
Stttätfsfebten, to return. 
Sitriif&fimraten, font, gelont* 

men, to come back, to re- 
turn. 
aurfttMaffen, liefe, gelaffen, to 

leave behind. 
5tttürf4eöcn, to lay back, to re- 
place, to traverse. 
8ttrftfMdjaJten r to look back. 
#tr&df«fdjieben, fdjob, gefdjo* 

ben, to push back, to shove 

back. 



5ttrft<f;fdjreiten, fdjrtti, ge* 
fdjrtiten, to walk back, to 
go back. 

Sttrftc&ttianbettt, to walk back, 
to wander back. 

attrfttf*tt>erfett, toatf, getoorfen, 
to cast back, to throw back. 

aitfammen, together. 

3ttfatntnen-&aHen, to clench. 

8ttfannnen^binbettr banb, ge* 
bimben, to tie up, to tie to- 
gether. 

Sttfammen*bleiben, blieb, ge* 
blieben, to stay together. 

anfamtnen^olten, Ijiett, geljal* 
ten, to hold together, to fas- 
ten together. 

3ttfa»unen*preffen, to press to- 
gether, to shut tightly. 

astfainmen*fteben, ftanb, ge* 
ftanben, to stand together. 

aMtfttefien, fdjlofe, gefdjlof* 
fen, to close, to lock. 

8tt*fdjteiten f fdjrttt, gefdjriiten, 
to walk to, to approach. 

8tt*fe$en, fal), gefeljen, to look 
at. 

atttrcmltdj, familiar. 

3tt*trittfen r ttccttt, getrunfen, to 
drink to, to toast, to drink 
one's health. 

anwiesen, 30g, geaogen, to go 
towards, to travel towards, 
to approach« 

attei, two. 

dttete, second 
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attrtitgen, atocmg, öeaimtnöen, to 

force, to compel. 
5ttiifd)en r (with ace. or dat.), 

between, among, with. 



3ttrif4en*eit, f., interval 
attitfdjent, to twitter, 
dtttflf, twelve. 



FRAMCKE'S GERMAN LITERATURE 

As Determined by Social Forces. Being the fourth and 
enlarged edition of the author's Social Forces in German 
Literature. 

By Prof. KUNO FRANCKE of Harvard. 
595 PP- •*©• $3.50, net. 

A critical, philosophical, and historical account of German 
literature that is "destined to be a standard work for both profes- 
sional and general uses" (Did). Its wide scope is shown by the 
fact that it begins with the sagas of the fifth century and ends with 
Sudermann's biblical drama Johannes (1898). 

"The range of vision is comprehensive, but the details are not 
obscured. The splendid panorama of German literature is spread 
out before us from the first outburst of heroic song in the dim days 
of the migrations, down to the latest disquieting productions of the 
Berlin school. We owe a debt of gratitude to the author who has 
led us to a commanding height and pointed out to us the kingdoms 
of the spirit which the genius of Germany has conquered. The 
frequent departures from the orthodox estimates are the result of 
the new view-point. They are often a distinct addition to our 
knowledge. . . . To the study of German literature in its organic 
relation to society this book is the best contribution in English that 
has yet been published." — The Nation. 

"It is neither a dry summary nor a wearisome attempt to in- 
clude every possible fact. ... It puts the reader in centre of 
the vital movements of the time. . . . One often feels as if the 
authors treated addressed themselves personally to him; the dis- 
course coming not through bygone dead books, but rather through 
living men." — Prof. Friedrich Paulsen of University of Berlin. 

"A noble contribution to the history of civilization, and valu- 
able not only to students of German literature, but to all who are 
interested in the progress of our race." — The Hon. Andrew D. 
White, ex-President of Cornell University. 

"For the first time German literature has been depicted with 
a spirit that imparts to it organicyunity . . . rich inwell-weighed, 
condensed judgments of writers . . . not mere rewordings of the 
opinions of standard critics. . . . The style is clear, crisp, and un- 
obtrusive; . . . destined to be a standard work for both professional 
and general uses." — The Dial. 

HENRY HOLT& CO.,29 W.23D St.,NewYork. 
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THE LIFE AHB WORKS OF SCHILLER 

By Prof. Calvin Thomas of Columbia. 481 pp. 121110. $1.^0 net. 
" The first comprehensive account in English of Schiller's life and 
works which will sumd the test of time . ..it can be enjoyed from be- 
ginning to end. "—Nation, 

THE POEMS OF SCHILLER 

Translated by E. P. Arnold- Forster. ismo. $1.60 net (postage 12c). 
" The book looks well and the versions are the best there are— the 
best, I should think, that any one will ever make." — Prof. Calvin 
Thomas of Columbia, 



*** In the following volumes the text is in German, while 

English introductions and notes are furnished by leading scholars. 

(Prices are net.) 
DIE BRAUT VOH MESSDf A 

Edited by Prof. A. H. Palmer of Yale and Prof. J. G. Eldridgb, 
University of Idaho, lvi-f-193 pp. 60c. 

DIE JUHGFRAU VOIf RLE A US 

By A. B. Nichols, Simmons College, xxx-f-237 pp. x6mo. 60c. 
With vocabulary by Wm. A. Hkrvey, 6oc. 

DAS LIED VOH DER GLOCKE 

Edited by the late Charles P. Otis. 70 pp. Boards, 35c. 

MARIA STUART 

Edited by Prof. Edward S. Joynes, South Carolins College, xli-f 
266 pp. i6mo. 60c. With vocabulary by Wm. A. Hervey, 70c. 

MUfOR POEMS 

Edited by Prof. John S. Nollen, Indiana University. [/* Prepa- 
ration^ 

DER HEFFE ALS OHKEL 

With notes and vocabulary by A. Clement. 99 pp. xamo. 40c. 
WALLENSTETJr 

Edited by Prof. W. H. Carruth, University of Kansas. Illustrated. 
i6mo. lxxxi-f-434 pp. $1.00. 

WILHELM TELL 

Edited by Prof. Arthur H. Palmer of Vale, lxxvi+300 pp. i6mo. 
With vocabulary, 70c. Without vocabulary, 60c. 
The same. Edited by Prof. A. Sachtleben, College of Charleston, 
S. C. (Whitney's Texts.) 199 pp. i6mo. 48c. 

THE THIRTY TEARS' WAR (Careers and Characters of Gustavu« Adol- 
phus and Wallenstein.) 

Edited by Prof. Arthur H. Palmer of Yale, xxxviii -f aoa pp. 
i6mo. 8oc. 

GESCHICHTE DES DREIZIGJÄHRIGEH KRIEGS. Drittes Buch. 

Edited with notes and vocabulary by Prof. Arthur H. Palmer 
if Yale, xxxii+183 pp. 16 mo. 3SC 

*** For a large numoer of standard works in German and French 
see the publishers' Foreign Language Catalogue, free on appli- 
cation to 

HENRY HOLT & CO. $W2lfitfgSS 



SELECTED GERMAN TEXTS. 

Bound in cloth unless otherwise indicated. 

SUDERMANN'S FRAU SORGE. A Romance. With introduction and 
notes by Prof. Gustave Grubnbr of Yale. With portrait, xx -f- 268 pp. 
i6mo. 80c, net. 

HAUPTMANNES DIE VERSUNKENE GLOCKE. Ein deutsches Mär- 
chen-Drama. With introduction and notes by Thos. S. Baker, Asso- 
ciate in the Johns Hopkins University, xviii + 205 pp. i6mo. 80c, net. 
44 Probably the most remarkable play since Goethe's * Faust.'"— Prof. 

H. C. G. Brandt 0/ Hamilton College. 

SCHILLER'S HISTORY OP THE THIRTY YEARS' WAR. Selections 
portraying the careers and characters of Gustavus Adolphus and Wal- 
lenstein. Edited, with introduction, notes, and map, by Prof. Arthur 
H. Palmer of Yale, xxxvii -f- 202 pp. i6mo. 80c., net. 

SCHILLER'S WILHELM TELL. , Edited, with introduction, notes, and 
a full vocabulary, by Frof. A. H. Palmer of Yale. Illustrated, lxxvi 
-4- 300 pp. i6mo. 80c., net. ' (Without vocabulary, 60c.) 

LESSING'S MINNA VON BARNHELM. Edited, with introduction 
and notes, by A. B. Nichols of Harvard. With 12 illustrations by 
Chodowiecki. xxx -f- 163 pp. i6mo. 60c., net. 

LESSING'S MINNA VON BARNHELM. With an introduction and 
notes by Prof. William D. Whitney of Yale. New vocabulary 
edition. 191 pp. i6mo. 60c., net. 

GOETHE'S DICHTUNG UND WAHRHEIT. Selections from Books I- 
IX. Edited, with introduction and notes, by Prof. H. C. G. von jagk. 
mann of Harvard. xiv + 373pp. i6mo. $1.12, net. 

GOETHE'S GÖTZ VON BERLICHINGEN. Edited, with introduction 
and notes, by Prof. F. P. Goodrich of Williams, xli -f- 170 pp. i6mo, 
70c, net. 

GOETHE'S HERMANN UND DOROTHEA. Edited, with introduction 
and notes, by Prof. Calvin Thomas of Columbia. New edition with 
vocabulary, xxii 4-150 pp. Bds. 40c., net. 

JUNG-STILLING'S LEBENSGESCHICHTE. With introduction and 
vocabulary by Sigmon M. Stern, xxvi-f 285 pp. iamo. $1.20, net. 
A book giving intimate glimpses of Goethe. 

STERN'S AUS DEUTSCHEN MEISTERWERKEN {Nibelungen, Parci- 
val % Gudrun, Tristan und Isolde). Erzählt von Sigmon M. Stern. 
With a full vocabulary, xxvii + 225 pp. i6mo. $1.20, net. 
A simple version of these great German legends. 

BAUMBACH'S SOMMERMÄRCHEN. Eight stories. With introduc- 
tion, notes, and vocabulary by Dr. Edward Meyer of Western Re- 
serve University, vi + 142 pp. i6mo Bds. 35c, net. 

ROSEGGER'S DIB SCHRIFTEN DES WALDSCHULMEISTERS. An 
authorized abridgment. Edited, with introduction and notes, by Prof. 
Lawrence Fossler of the University of Nebraska. With two poems 
by Baumbach and frontispiece, xii 4* 158 PP- Bds. 40c.. net. 

REGENTS' GERMAN AND PRENCH POEMS POR MEMORIZING. 
Prescribed by the Examinations Department of the University of the 
State of New York. Revised 1900. 98 pp. i2mo. Bds. <toc., net. 

Descriptive List of the Publishers' Modern Language Books free. 

HENRY HOLT & CO. %^&3 %&£& 



Vocabulary Editions of German Texts. 

I. Elementary. II. Intermediate. III. Advanced. 

L Baumbach: Sommermärchen. {Revised edition.) 
(Meyer.) vii4-i42pp. i6mo. 35 cents. 

Fulda: Unter vier Augen, and Benedix: Der Prostess. 

(Hervey.) 135 pp. i2mo. 35 cents. 

Oerstäcker: Irrfahrten. 

(Whitney.) With exercises based on the text 145 
pp. i6mo. 30 cents. 

IL Fouque": Undine. 

(von Jagemann.) x 4- 220 pp. i2mo. 80 cents. 

Riehl: Burg Neideck. {New edition.) 
x -f 125 pp. i6mo. 30 cents. 

Werner: Heimatklang. {New edition.) 

(Whitney.) vi + 232 pp. i6mo. 35 cents. 

ML Goethe : Hermann und Dorothea. {New edition.) 
(Thomas.) xxii + i5opp. i6mo. 40 cents. 

Schiller: Maria Stuart. {New edition.) 
(Joynes.) xii+35opp. i6mo. 70 cents. 

Schiller: Wilhelm Tell. (Illus.) 

(Palmer.) lxxvi+404pp. i6mo. 70 cents. 



): s n*± 



'4f,.4: 




HENRY HOLT & CO. &%&*£*£& 



:xt& 



MS 



fori 



